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			KAPITOLA JEDNA

			Světlo hvězd vystřídala záře neonů. Zástupy oslňujících cedulí vítaly každého, kdo přicházel do Nového Obzoru.

			Tulák si jich nevšiml: upíral oči na zem před sebou.

			Na ulicích se jako živé odpadky váleli lidé s pohledy stejně prázdnými jako jejich smích. Okolo něj se ozývaly žadonící hlasy a agresivně se k němu natahovaly prosebné ruce.

			Tulák si jich nevšímal a šel dál. Límec kabátu si držel těsně přitažený ke krku.

			Z davu před ním se ozvaly rozčílené výkřiky. Tísnila se tu pestrá směsice míšenců, pasáků, překupníků a diváků. Z ulice se zvedaly vyvýšené plošiny na vratkých podpěrách z recyklovaného kovu, na nichž stály drátěné klece. V nich se krčily roztřesené postavy čekající, až je někdo koupí. Některým ze shromážděných dražba vynesla nové otroky, dalším čerstvé maso.

			Tulák nepozorovaně kráčel dál.

			Středu Nového Obzoru vévodila velká hromada šrotu přezdívaná „Železná hora“, památka na válku. Její srdce tvořily trosky zřícené létající lodě, okolo níž se válely zbytky vysypaného nákladu tanků a stíhaček.

			Obyvatelé Nového Obzoru, kteří uměli využít každé příležitosti, loď vykuchali a vytvořili si v ní příbytky a obchody, v nichž prodávali lodní vybavení. Světlo porůznu sesbíraných lamp barvilo stíny.

			Jeden z tunelů osvětlovala pokroucená svítící obruč. Nízký strop získal v její slabé záři barvu sraženého mléka.

			Tulák poněkud nemotorně vešel dovnitř. Krčil nohy a skláněl hlavu, ale záda držel rovná.

			Stěny byly obestavěné regály plnými lahviček, plechovek a flakonů. Majitel rezivějící jeskyně seděl na podlaze a otrhaným hadříkem čistil injekční stříkačku. Upřel na Tuláka krví podlité oči.

			„Jste tu poprvé?“

			Tulák přikývl.

			Stříkačka i hadřík bleskově zmizely a muž si promnul zažloutlé prsty. „Vítejte, vítejte. Jsem doktor Nula. Asi jste o mně už slyšel.“

			Tulák přikývl.

			„No jistě, proto jste tady. Tak co to bude? Vypadáte unaveně. Mám nejlepší výběr povzbuzujících prostředků na téhle straně Trhliny. Nebo byste radši na chvíli zapomněl?“ Úlisné oči mu vábivě jiskřily.

			Tulák, který si jednou rukou stále držel límec kabátu, se jantarovýma očima rozhlížel po regálech. Jeho pohled se zastavil u malé lahvičky se zašedlým štítkem.

			„Vidím, že se vyznáte,“ poznamenal doktor Nula uznale. „Jen zřídka se tu ukáže někdo, kdo ví, co hledá. Ti nuzáci, co mi sem chodí, by nerozeznali hvězdný prach od prachu z podlahy.“ Zvedl lahvičku a smetl z jejího víčka něco lepkavého. „Předpokládám, že ten, kdo vás posílá, ví, jak jsou dobré léky vzácné… a zná jejich cenu.“

			Tulák místo odpovědi poklekl, položil na zem dvě platinové mince a přisunul je k doktorovi.

			„Doufám, že to není nějaká bouda,“ řekl doktor, zvedl mince a postupně do obou cvrnkl prstem. Mince se zachvěly a stísněným prostorem zazněl krátký duet. Oba chvíli mlčeli, ponoření do vzpomínek, které v nich ten zvuk vyvolal.

			Doktor Nula nastavil mince do světla. Blýskavé kotouče působily na jeho zažloutlých prstech nepatřičně. „Omlouvám se,“ prohlásil a rychle mu podal lahvičku v naději, že nebude žádat drobné nazpět. „A až budete zase něco potřebovat, neváhejte se znovu zastavit.“

			Doktor Nula se díval za odcházejícím Tulákem a točil si palci na rukou. Pak vzal stříkačku a po krátké úvaze nabodl ukazováček na jehlu a bolestivě se ušklíbl. Na špičce prstu se objevila kapička krve. Počkal, až doroste do velikosti menšího hrášku, a zašeptal svůj vzkaz.

			Tulák zamířil k městským branám, o nichž bylo známo, že jsou neustále otevřené. Demagog, démonický správce města, tvrdil, že v Novém Obzoru je vítán každý. Byla to lež, kterou chtěl zamaskovat skutečnost, že brány nefungují. Velké motory ovládající jejich křídla už dávno umlkly a hlavní součástky byly zničené nebo rozkradené.

			Výkřiky žebráků se mísily s hlasitým bubnováním a pachutí potu. Předčasně životem protřelá dívka zatahala Tuláka za paži. „Hele, jdeš vod Nuly? Nechceš se rozdělit?“ Přejela si rukou po plochém těle. „Dej mi rauš a já si s tebou pohraju. Velkej rauš, velký hraní.“ Tulák se zastavil a díval se na její ruku, dokud ji nestáhla. Šel dál a za ním se nesl proud dívčiných nadávek.

			Uprostřed ulice sedělo na zadních velké zvíře podobné psu. Psověk, tvor nakažený démonickou podstatou, větší než jeho předci, hrozivý a divoký. Cvičitel nebyl nikde v dohledu a obvykle pokojní rozmařilci z Nového Obzoru se mu zdaleka vyhýbali.

			Tulák se zachoval stejně.

			Zvíře ho pozorovalo nesourodýma očima. Jedním psím, v přítmí černým a nečitelným, a druhým lidským: v něm se zablesklo poznání. Někde za městem se cvičitel dívá a sleduje ho prohozeným okem.

			Chvíli oba stáli bez hnutí a lidé v davu napodobili pohasínající hvězdy nad sebou a jeden po druhém zmizeli ve tmě.

			Psověk funěl a jeho odporný dech se přidával k husté směsici kouře a hniloby visící ve vzduchu Nového Obzoru.

			Tulák neutíkal. Bylo to zbytečné. Během let vyzkoušely zoufalé kořisti všemožné způsoby, jak před těmito kříženci skrýt svůj pach: parfémy, bláto, výkaly, dokonce i krev jiného člena psověčí smečky.

			Marně.

			Lovci nejdou za pachem těla. Tulák to věděl: to proto teď byli ostatní členové smečky i jejich cvičitelé mrtví.

			Psověk zavrčel a postavil se. Sotva se držel na nohou oblepených zaschlou krví. S námahou se vlekl blátem kupředu.

			Tulák ho nehnutě pozoroval.

			Osm metrů od něj se psověk odrazil ke skoku. Bylo to slabé gesto, pouhý náznak jeho obvyklé síly.

			Tulák ustoupil a vyčerpané zvíře se rozpláclo před ním. Ztěžka a přerývavě odfukovalo. Ze hřbetu mu kanuly potůčky tmavé krve. Brzy zemře. Vrčení sláblo, až přešlo v kňučení, které po chvíli vystřídalo tiché pískavé chrčení.

			Tulák se vydal okolo těla, psověk však nebyl ještě úplně mrtvý. Z posledních sil po něm chňapl. Do kotníku se sice nezakousl, ale dlouhé zuby zachytily cíp kabátu.

			Tulák s ním škubl jednou, podruhé, psověk na něj upíral přivřené oči. V posledním projevu vzdoru dál držel obnošenou látku mezi zuby. Tulák nepřestával škubat — silněji a naléhavěji, až se látka roztrhla. Sice se vysvobodil, ovšem za určitou cenu — kabát se mu při tom zápase rozevřel.

			Psověk naposledy otevřel oči a překvapeně je vytřeštil.

			V ohbí mužovy paže netečně spalo dítě, naducané tvářičky zarudlé horečkou. U pasu Tulákovi visel meč, z jehož záštity na psověka zíralo oko. Oplácelo mu jeho umírající pohled, hledělo až k samé podstatě jeho existence a hledalo vlákno, které ho přivede k jeho zkaženému cvičiteli.

			Tulák si přitáhl kabát k tělu a rázně vykročil k velké bráně Nového Obzoru.

			Rzí prokvetlá brána se tyčila do výšky a podél obou jejích křídel visel nehybný tlustý řetěz. Napravo stála hlídková věž, zborcená, rozpadlá střecha držela na nefunkčních kabelech.

			Tulák vyšel pod její temnou siluetou z města a odhodlaně směřoval do zšeřelé krajiny.

			Z pusté země trčely balvany jako řada obřích zubů. Opakovaná bombardování a účinky jedovatých ďábelských energií si vybraly svou daň. Krajina byla celá zjizvená krátery. Nikde žádné stromy, barvy a jen velmi málo známek života. Zatracená země nedostala své jméno bez důvodu.

			Někde poblíž se ozval rychle potlačený výkřik. Ale stačilo to. Tulák se otočil a vydal se za zvukem.

			Za zubatým balvanem seděl cvičitel a držel si hlavu v dlaních. Tmavé zvířecí oko mu odumřelo a nervy v jeho okolí řvaly bolestí. Cvičitel si nevšiml, že byl odhalen.

			Tulák se přikrčil a opatrně odložil dítě do prachu. Pomalu se narovnal a tasil. Zpívající ostří olízlo vzduch.

			Teď už ho cvičitel zpozoroval. Potácivě couval a mumlal všemožné sliby, až na něj padl Tulákův stín.

			Pak náhle nastalo ticho.

			Ještě teplá mrtvola psověka přitáhla do soumraku vyhublé lidi i odulé mouchy. Do rána z něj zůstanou jen kosti. Odpoledne bude polovina těch lidí po smrti, jejich žaludky si neporadí s vydatným masem. A do večera nekrokupci jejich mrtvoly vymění za něco jiného.

			V Novém Obzoru nic nepřijde nazmar.

		


		
			KAPITOLA DVĚ

			Na okraji Nového Obzoru se utvořila karavana, která se chystala za rozbřesku vyrazit. Tulák se k ní připojil, vmísil se do davu strhaných kupců a cestovatelů, ztracených a zapomenutých.

			Kola skřípala, soumaři funěli a lidé se vlekli kupředu. Jak se Nový Obzor rozplýval v dálce jako blednoucí noční můra, pocestní se poněkud uvolnili a nejistě se pouštěli do rozhovorů.

			Toho dne vyšla jako první žlutá polovina slunce, zlatá nebeská koruna. Pověrčiví kupci to brali jako dobré znamení, jeden se dokonce z vděčnosti podělil s jiným o pití. Pro většinu to však znamenalo jen změnu barevné palety beznaděje.

			Načervenalá záře na obzoru brzy předznamenala druhý východ toho dne.

			Kdysi svět zahřívala pouze jediná hvězda. Tu dobu už si nikdo nepamatuje, všichni se však shodují, že tehdy určitě bylo lépe.

			Lidstvo si tehdy myslelo, že až se slunce rozpadne na dvě poloviny, nastane konec světa. Hvězdné fragmenty však navzdory předpokladům neexplodovaly ani neseslaly na zemi ohnivý déšť a zkázu. Namísto toho pokračovaly ve své nebeské pouti po obloze a kolem sebe jako opilí taneční partneři, kteří se potácejí po parketu ještě dlouho poté, co hudba utichla.

			Tulák přistoupil k jednomu z největších povozů, jehož kočí se soustředil na svou ručně ubalenou cigaretu. Okolo nedopalku vyklouzla dvě slova: „Co je?“

			Tulák se podíval na povoz a pak zpátky na kočího. Další vzácná mince změnila majitele a Tulák si vlezl dovnitř.

			Nákladový prostor povozu byl plný beden z poškrábaného plastu a otlučeného kovu. Ani kousek místa nepřišel nazmar, dokonce i pachy se musely smáčknout a tísnit se mezi bednami. Některé byly zakryté starými hadry, ale ty byly spíš výjimkou. Většina z nich bezostyšně odhalovala svůj obsah.

			Tuláka to nezajímalo. Ohlédl se přes rameno a ukryl se před světem za látkovou zástěnou.

			V tom stísněném soukromí si svlékl kabát, odepnul meč a nemotorně se usadil s dítětem, které propašoval dovnitř. Dítě nepřirozeně spalo, imunní vůči strastem, které mu v posledních dnech způsobovala zhoršující se horečka.

			Tulák mu rukávem otřel čelo a foukáním se snažil ochladit zčervenalé tváře. Dítě nakrčilo nosík a ospale pootočilo hlavu. Když se začalo vrtět, Tulák vytáhl vzácný flakon, odšrouboval víčko a nabral na prst trochu fialového rosolu. Strčil dítěti prst do pusinky a čekal. Bezzubé dásně se pohnuly a dítě začalo sát. Ještě dvakrát mu Tulák podal lék na prstu. Dítě ho lačně spolykalo.

			Skřípavé pohupování povozu je na chvíli oba uspalo.

			Náhle se z hlubin vozu ozval šepot.

			„Pomozte mi.“

			Tulák ztuhl a otočil se k velké kovové kleci. Ušmudlané prsty odhrnuly přehoz, pod nímž se skrývala dětská tvář. Nebyl to míšenec narozený zkaženým lidem, ale ani svobodné, čisté dítě. Hoch měl ostré rysy a drobné hubené tělo prozrazující, že přežívá jen díky nalezeným zbytkům a důvtipu. Nic mu neuniklo, s otevřenými ústy se rozhlížel kolem sebe.

			„Ten meč,“ zalapal chlapec po dechu. „Jste Andělský rytíř. Myslel jsem, že na téhle straně Trhliny jste všichni mrtví.“ Hovořil tichým vzrušeným hlasem a do očí mu vstoupilo cosi cizího, naděje na něco jiného než bolest a smrt.

			„Já jsem Jem,“ vyhrkl. Sypal ze sebe slova, jako by se bál, že když se odmlčí, Tulák ho opustí. „Moje matka obchoduje s Verdigridou, ale včera večer se něco pokazilo. Objevila se skupina mužů, zajali ji a pak přišli další, zlí, odvedli mě pryč a tvrdili, že jim matka dluží peníze. Chtěl jsem s nimi bojovat, ale zbili by mě, a tak jsem se dělal menší a ještě menší, jako brouk. Strčili mě do téhle klece a naložili do vozu. Potřebuju se vrátit do Nového Obzoru. Musím ji najít, přesvědčit se, že je v pořádku.“

			Tulák mlčel.

			„Určitě bude ráda, ona má peníze. Ne moc, ale dost a…“ hoch se odmlčel, nevěděl, jak to podat, „taky je krásná, opravdu krásná.“

			Jem byl jedním z posledních, kdo se narodili před časem bídy, dost starý, aby si pamatoval příběhy, kterými ho odmalička krmili. Andělští rytíři pro něj byli hrdiny z doby, kdy dětství znamenalo něco víc než jen pár okamžiků mezi čerstvě nabytým vědomím a zklamáním. Ale také byl dítětem dneška a věděl, jak v případě nutnosti vyjednávat. Melodickým šepotem zarecitoval: „Dovolávám se milosti. Braň mě, ochraňuj mě, spas mě.“

			Tulák zavřel oči.

		


		
			O osm let dříve

			Deset tisíc Andělských rytířů táhlo do bitvy, která vejde do dějin jako bitva Rudé vlny. Šla s nimi i většina silných mužů a žen z oblasti, kteří se stali jejich pážaty, sluhy a vojáky.

			Velkou část armády přepravovala mechanická zvířata, rytíři dostali čtyřnohé stvůry s obrněnými hřbety nebo kovovými pásy na nohou a vojáci vozy a tanky.

			V jejich čele stála jedna ze Sedmy, plující po obloze ve svém létajícím paláci. Za ní se táhl zástup létajících lodí jako káčata následující svou matku.

			Země se chvěla pod jejich tíhou.

			Po více než tisíc let střežili Andělští rytíři ve jménu Císařství Okřídleného oka puklinu v zemi nazývanou Trhlina. Proroctví předpovídala, že Trhlina se jednoho dne rozestoupí a vyvrhne na zem pohromu. Ovšem jak plynula staletí a ten den stále nepřicházel, lidstvo se nechalo ukolébat. Je těžké zůstat bdělý po celý život a ještě těžší po celé generace. Dokonce i Sedma, skupina nestárnoucích a bezchybných strážců císařství, polevila v pozornosti a často zanedbávala návštěvy jižního regionu. První nájezdníci, kteří se vyvalili z hlubin Trhliny, rytíře zcela zaskočili. Démoni v touze urvat si něco ze světa rychle zaútočili a ospalá tisíciletá stráž skončila nářkem a krveprolitím.

			Jeden muž, který sloužil jako panoš, unikl těsně poté, co řež vypukla. Donesl zprávu o katastrofě na sever, přes moře až do Zářícího města, hlavního města císařství a sídla Sedmy.

			Kleče na koleni ze sebe vychrlil zmatené zvěsti prokládané omluvami. Mnohokrát musel zprávy opakovat před stále výše postavenými lidmi, až se dostal k Vrchnímu rytíři, nejvyššímu vojenskému veliteli, který mladíka okamžitě odvedl před Sedmu s žádostí o radu.

			Po dvou dnech mlčení Sedma rozhodla potrestat panoše za neschopnost. Poté začala rozjímat o tom, co podnikne. Třináct měsíců po příchodu prvních nájezdníků bylo rozhodnuto, že armáda Okřídleného oka vytáhne do války. Jejího vedení se ujala Gama ze Sedmy, která tak poprvé v dějinách opustila svou svatyni, své bratry a sestry a oddané služebníky.

			Pomalu a vznešeně táhli císařstvím. Cestou se k nim přidávali mladí a silní obyvatelé země. Ochotně vstupovali do armády, všichni se chtěli zapsat do dějin.

			Když armáda konečně dorazila až k Trhlině, nepřátelé už čekali. Z Trhliny se vyhrnula syčící krvavá mračna neznámých stvoření, z nichž bylo možno rozeznat pouze tisíce tisíců cvakajících hladových zubů.

			Jakmile se armáda Okřídleného oka roztáhla do formace, Trhlina na ni vychrlila podivné mnohonohé tvory, nekonečný příval zrůd vrhajících se s jekotem proti živým.

			Vojáci odpověděli střelbou z kanonů a rytíři tasili své zpívající meče.

			Na zemi se zastřelená a probodnutá monstra rozkládala na kaši, tak daleko od domova jejich těla nevydržela v celku. Na nebi se temné stíny proplétaly mezi věžemi létající pevnosti a shazovaly muže z ochozů. Občas se podařilo některého z protivníků zapálit a ten se pak v oblaku modré záře zřítil k zemi.

			Potom se však z Trhliny vynořilo něco mocného. Později to dostalo jména jako Uchvatitel, Amag nebo Zelené slunce, v tu chvíli to však ještě nemělo tvar, zjevilo se to jako zelený stín dosud nenarozené nenávisti. Kde se objevil, tam padala k zemi zmasakrovaná těla jen vzdáleně připomínající odvážné muže a ženy, jimiž byla ještě před několika okamžiky.

			Armádu zachvátil děs, vojáci si poprvé připustili, že by mohli být poraženi.

			Gama ze Sedmy pozorovala bitvu očima, v nichž se zrcadlilo nebe. Jakmile spatřila skutečnou hrozbu, pokynula svým sluhům. Když jí otevřeli dveře, protáhla se a roztříštila tenkou kamennou slupku, která ji obklopovala. Jako když se pták vylíhne z vejce.

			Na křídlech ze stříbra a ohně se snesla na nepřítele. Její meč byl jejím válečným křikem a jeho mocné volání obracelo ďábelská stvoření v popel. Když ji ta nehmotná věc zpozorovala, zarazila se a zamířila zpět k bezpečí Trhliny. Nebyla připravená jí čelit, ještě ne. Gama se za ní rozlétla jako šíp a žádné z monster z Trhliny se jí neodvážilo postavit do cesty. Nepřátelé padali jako suché listy pod náporem větru. Přistála na proměnlivém povrchu svého protivníka a zabořila meč hluboko do jeho beztvarosti.

			Ono stvoření nedovedlo řvát, a tak kolem sebe šířilo jen tiché vlny bolesti. Pokusilo se uprchnout, ovšem Gama je pronásledovala a z jejího meče se do rány řinula nenávist i zárodky jí samé. Vznášely se uvnitř, dřímající a připravené rozkvést.

			Nepřítel byl nucen odvrátit se od zející prázdnoty. Neochotně se jí postavil.

			Dali se do boje.

			Traduje se, že Gama bojovala udatně. A že udatně i zemřela. A Vrchní rytíř ji měl brzy následovat. Nicméně ať se traduje cokoli, Gama ze Sedmy toho dne padla.

			Krátce nato přišel příkaz k ústupu. První ústup přežily sotva dva tisíce.

			K druhému ústupu už nedošlo.

		


		
			KAPITOLA TŘI

			Během odpoledne si obě poloviny slunce vyměnily místo, takže hory zalilo zlaté světlo a obloha se zbarvila do ruda. Karavana pokračovala ve svém pomalém a osamělém putování k severu.

			V jednom z povozů se otevřela dvířka klece. Mladý hoch se radostně vysoukal ven. S očekáváním pozoroval muže, který ho zachránil. Bylo jasné, že chce, aby ho doprovodil, možná dokonce doufá, že s nimi propojí svůj život — stane se matčiným druhem a jeho otcem.

			Muž však nic z toho nenabídl. Tiše seděl, zatímco dítě sálo zbytek léku.

			„Takže se asi budeme muset rozloučit?“ zeptal se chlapec nakonec.

			Tulák přikývl.

			Zklamaný hoch vyskočil z povozu a nechal muže s dítětem o samotě. Bez jeho neustálého řečnění uvnitř zavládlo ticho.

			Tulák hleděl na mince ve své dlani. Každá měla moc koupit i prodat život. Už jich zbývalo jen pět. Utratil je za nezbytnosti, jako jsou potraviny a léky, i za projevy dobročinnosti, jimiž jen těžko vykoupí své svědomí.

			Za tři z těch pěti koupil svobodu jednoho chlapce, kozu a trochu soukromí na cestě. Z těch tří byla nezbytná jenom koza. Jen málo tvorů přežilo v Zatracené zemi beze změny. Po příchodu démonů většina z nich vymřela nebo vlivem zkažené energie prýštící z Trhliny prošla proměnou. V průběhu času se nakažení přeživší natolik vzdálili od svých přirozených tvarů, že byli jen stínem své původní podoby.

			Koza byla sice vychrtlá, nerudná a tvrdohlavá, jinak ovšem nezkažená a představovala spolehlivý zdroj řídkého našedlého mléka.

			Karavana postupně zpomalila a stočila se do kruhu jako kočka, která se ukládá ke spánku. Povozy i soumaři se s vrzáním kol a kostí zastavili k odpočinku. Lidé šetrně ujídali ze svých zásob a závistivě pokukovali po krmi svých sousedů.

			Po posilujícím spánku se dítě probudilo a začalo plakat. Horečka konečně začala ustupovat, takže se opět dostal ke slovu hlad.

			Tulák rychle vstal a posbíral si věci. Zvedl dítě a znovu ho přikryl kabátem. V tmavém a vyhřátém prostoru se trochu uklidnilo, nicméně když Tulák vylézal z povozu, pořád ještě nespokojeně brblalo.

			Když přistoupil ke koze, upřela na něj podezřívavý pohled. Zkusila ucuknout, jenže drát, kterým byla připoutaná k povozu, jí to nedovolil. Na rozdíl od mnoha svázaných lidí jdoucích s karavanou nepřestala vzdorovat. Tulák však pracoval rychle a koza se mu brzy podvolila. Zatímco sbíral vzácnou tekutinu do starého plechového pohárku, netečně přežvykovala.

			Zjevil se u něj vyhladovělý muž se zoufalstvím v očích. „Nazdar kámo,“ oslovil ho. „Jak to jde?“

			Tulák pomalu naklonil hlavu na stranu.

			„Co to tam máš? Že je to děcko?“

			Oba muži se na sebe podívali, okolím se jasně rozléhaly zvuky karavany — lidé vařící na provizorních ohních, utahování šroubů, vytloukání ohnutých paprsků kol, broušení čepelí.

			„No tak, chlape, já nebyl jedinej, kdo to slyšel. A taky nejsem jedinej, koho to bude zajímat. Tak si pojď popovídat.“ Poškrábal si boláky na bradě a přednesl svou nabídku: „Jak tě tak sleduju, napadá mě, co asi chystáš. Máš tam jednoho nezkaženýho, co? Asi si myslíš, jak nejsi mazanej, žes ho takhle propašoval ven. Vsadím se, že ho chceš na severu prodat, aby sis trochu přilepšil. Je to kluk, nebo holka? Necivila za holčičky nabízí hodně, jestli se dostaneš až takhle daleko, moh bys na tom trhnout balík. Mám tím směrem známýho, dojednává kšefty s masem, na nic se neptá. Co ty na to? Mohli bysme to dát dohromady, ty máš zboží, já kontakty. Prachy si rozdělíme a zůstane to jenom mezi náma. Co na to říkáš?“

			Tulák jen trochu přimhouřil oči.

			„Páč jestli se ti to nelíbí, můžu promluvit s pár kámošema a zbavíme tě toho špunta zadarmo. Je to na tobě.“

			Tulák uvážlivě položil na zem pohárek a vedle něj dítě.

			„No to je uzlíček. Vážně doufám, že je to holka, to si piš.“

			Tulák vstal a udělal krok směrem k muži. Převyšoval vagabunda o několik centimetrů.

			„Tak co říkáš?“

			U boku pod kabátem se stříbrná křídla na jílci meče zavlnila a čepel tiše zabroukala. Mužova krev byla víc než zkažená: kolovalo v něm samo peklo.

			„No?“

			Tulák si protáhl pravou ruku a smutně se zamračil. Sáhl pod kabát, vytáhl z kapsy minci a nabídl ji muži. Přiložil si prst ke rtům.

			„Je to to, co myslím, že to je?“ Mince okamžitě zmizela. „Sice jsem doufal v něco jinýho, ale dobře, máme dohodu. Nic jsem neviděl.“

			Tulák se vrátil do povozu a pomocí gumové hadičky nakrmil dítě. Naslouchal zvukům zvenčí a hlasům lidí, šeptajícím a klevetícím.

			Mnoho mil jižně od Nového Obzoru chátral Padlý palác. Po bitvě Rudé vlny se potácel oblohou pryč od Trhliny a nekonečného přívalu netvorů rodících se z jejího kamenného lůna.

			Palác svým pronásledovatelům neunikl. Po pádu z oblohy naposledy políbil zem, přičemž v krajině vyryl nové údolí a odklonil tok jedné z velkých jižních řek. Teď byl Padlý palác už navěky obklopen smrdutým močálem.

			Věže a stěny se nakláněly o několik stupňů doprava, takže v denním světle vypadaly jako opilé.

			Směrem k nim, nepozorován ubohými dušemi toulajícími se nakloněnými ulicemi, letěl posel, jeho křídla bzučela jako miniaturní motorky.

			V Padlém paláci nezůstal ani kousek skla. Okna se rozbila při nárazu a podlahy zasypala vrstva levného křišťálu. Dnes už jsou všechny střepy pryč, od nejdelších úlomků až po ty nejdrobnější střípky.

			V rozpukaných dlažbách, ve dveřích i oknech byly díry, ale posel si z nich nic nedělal. Mířil přímo k věži, jejíž mosazné stěny vedly předem prohraný souboj se zeleným lišejníkem.

			V obloukovém okně na vrcholu věže stála Loutka. Když muší posel přiletěl až k ní, její obličej se rozevřel jako mušle. Moucha dosedla na nepřirozeně dlouhý jazyk. Její křídla se zastavila, její práce skončila.

			Loutka zavřela ústa a ochutnala slova skrytá v muší krvi. Obojí spolkla a rychle odkráčela do temnoty věže. Nakloněná podlaha jí nečinila sebemenší problémy. Zastavila se ve vstupu do pánovy komnaty, čekala, až si jí všimne.

			V šeru se pohnul mohutný stín. Pohyb doprovodilo několik tichých mlaskavých zvuků. Loutka pozorovala obruby na pánově schránce, dokonce i ty nejnovější se začínaly třepit. V duchu si připomněla, že budou muset urychlit příští objednávku.

			Uchvatitel, teď už plně probuzen, rozpohyboval tělo, které dřív patřívalo Gamě. Pokynul Loutce, ať jde blíž. Bylo to těžkopádné gesto, nehodilo se k největšímu z netvorů a Loutka byla ráda, že u toho Necivila ani První nejsou.

			Loutka uposlechla, chvatně překonala vzdálenost mezi nimi a přiložila své čelo k pánovu, její jemné rysy vypadaly vedle rozpadající se zrůdnosti nadpozemsky krásné.

			S hlavami u sebe jako milenci se vzájemně dotkli jazyky a vzápětí mezi nimi proběhl proud myšlenek.

			„Mám prst v lebce Nuly, který vypráví o zpívajících mincích a mlčenlivém muži, jenž skrývá své poklady.“

			„Ten, který zlikvidoval smečku?“

			„Musí to být on, pane.“

			„Ten, který rozerval jednoho z nás?“

			„Musí to být on, pane.“

			„Ten, který nese Zlo?“

			„Nemůže to být nikdo jiný, pane.“

			„Chci ho.“

			„Ale vaše kůže se rozpadá, pane, musíte odpočívat.“

			„Budu odpočívat, jakmile se zmocníme Zla.“

			„Kdy se chcete vydat na cestu, pane?“

			„Okamžitě. Zlo si mě dobírá ze stínů a já lačním po odplatě.“

			„A co další přehlídka?“

			„Co je s další přehlídkou?“

			„Blíží se, pane.“

			„Tak brzy?“

			„Ano, pane. Blíží se a vaše veličenstvo se musí ukázat, je třeba utáhnout řetězy.“

			„Budiž. Zlo však získáme zpět, zprav o tom ostatní.“

			„Kdo půjde místo vás, pane?“

			„Rytíři nefritu a popela.“

			„Zařídím to.“

			„Kladivounka.“

			„Vyřídím jí to.“

			Odtáhli se od sebe a Loutka ustoupila, sužována myšlenkami, které jí nepatřily. Když sestupovala po schodech dolů, stále v ní převládaly ozvěny pánových tužeb. Dosáhli v tomto novém světě mnoha vítězství, dobyli velkou část území, přesto však neustále vzdoroval, útočil na samu jejich podstatu, oslaboval jejich ochranu. Pouhých pár mil od Trhliny je obloha tvrdě a nenávistně tlačila k zemi. Loutka vnímala pánovo rozčarování a ještě něco jiného, nechtěný dar, tichý šepot strachu.

			Projednou byla ráda za svou izolaci, její jednoduchost ji uklidňovala. Přetrvávalo v ní však sílící vědomí, že Uchvatitel slábne. Loutka netušila, jak dlouho bude možné tuto skutečnost tajit před Necivilinými agenty nebo před nomády Prvního.

			Prohlédla si své vlastní tělo. Kůže zůstávala hladká a neporušená, důkaz jejího sebeovládání. Když vykročila na kluzkou ulici, opět se zahalila do pláště svého obvyklého klidu a soustředila se na úkol vypátrat Zlo a muže, který ho skrývá.

			Otevřela ústa a nadechla se čerstvého vzduchu. Z jícnu se jí vyrojilo hejno much. Každá nasála kapičku pánových přání a rozlétla se noční oblohou.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘI

			Rachotící a rozpadající se karavana dorazila na místo první plánované zastávky: pole u osady Kendallova Víska. Z okolního prachu zde vystupovaly sice vybledlé, ale přesto zelené čtverce.

			Řada strojů pumpovala šedivou vodu do kovových trubek, odkud stříkala do výšky dvaceti stop nad vegetací. Kam nedosáhly stroje, tam chodili po polích otroci s velkými látkovými vaky na zádech, díky nimž vypadali jako couvající těhotné ženy.

			Plot s ostnatým drátem táhnoucí se po vnějším okraji polí střežily dvojice strážných s neústupnými pohledy a nabitými zbraněmi. Nad poli visel na řetězu Nenarozený, který se nikým nepozorován chvěl ve své spirálovité ulitě. Zvenčí vypadala odrbaně, zašedle, jako něco ukradeného z hlubin moře. Zavěsit těžkou vápenatou schránku nad pole není snadné, ovšem úrodná půda je tak daleko na jihu vzácná a hrozivá přítomnost Nenarozeného odhání hladové brouky a zvířata Zatracené země.

			Karavanu přišla přivítat různorodá skupina obchodníků, cestovatelů a pasáků, kteří lačnili po nejlepším zboží a nejnovějších zprávách. Pozdravy provázely divoké úsměvy, poslední náznaky nadšení. Tulák si tuto chvíli zvolil k odchodu. Vykradl se z povozu a kozu odvedl s sebou.

			Projednou ho nikdo z karavany nesledoval, všichni byli příliš pohlceni svou chamtivostí, než aby si vzpomněli na záhadného muže a jeho vzácný náklad.

			Bez jediného ohlédnutí spěchal pryč od hlučného shromáždění a zmizel za řadou otlučených kovových plátů sloužících jako větrolamy pro ty, kteří jsou příliš chudí nebo slabí, aby si mohli dovolit plně uzavřené přístřešky. Do břicha ho kopla malá nožka. Tulák zabručel a šel dál.

			Také další se vzdálili od davu. Nějaký shrbený muž držel ve zkroucených prstech cosi měkkého. Další dva se za ním nepozorovaně, hladově plížili. Muž někde sehnal vzácné ovoce. Právě když roztrhl slupku a vzduchem se rozlila sladká vůně plodu, skočili na něj, strhli ho nazad a dožadovali se svého podílu na lahůdce. Muž se bránil a šest rukou se tahalo o šťavnatou dužinu, až ji rozmačkalo na kaši.

			Tulák vše nehybně pozoroval. Pod kabátem znovu ucítil kopnutí drobné nožky. Souboj pokračoval. Ruce už se od sebe oddělily a vystřídaly je nohy, kopaly prvního muže do žeber jako natěšení milenci dožadující se dalších a dalších polibků.

			Muž přestal vzdorovat.

			Vítězové se podělili o ubohé zbytky lepkavé dužiny, které jim ulpěly na prstech, a nespokojeně se odvlekli k několika rozpadajícím se budovám tvořícím jádro osady.

			Tulák kráčel dál, oči upíral k udusanému prachu. Při třetím kopnutí bolestivě sykl. Rozhlédl se kolem sebe — pozorovala ho jen koza. Navzdory jejímu nenávistnému pohledu rozhrnul kabát a nahlédl dovnitř. Dítě bylo vzhůru. Jejich pohledy se setkaly a oba na sebe několik vteřin hleděli. Pak si Tulák opět přitáhl kabát ke krku a šel dál.

			Zmlácený muž za ním žalostně sténal.

			Další kopnutí bylo ještě silnější. Tulák opět odhrnul límec kabátu a zamračil se na dítě. To přestalo kopat a vzhlédlo. Tulák pozvedl obočí a dítě se usmálo. Tak to udělali ještě několikrát a dítě se pokaždé usmívalo o něco víc.

			Tulák se zastavil a povzdechl si. Přiložil dítěti prst ke rtům a pevně kabát utáhl. Pak se otočil a vrátil se k ležícímu muži. Koze se změna směru nelíbila, protože se tak vzdalovali od polí.

			Vzepřela se.

			Tulák škubl provazem.

			Koza věděla, že nemůže vyhrát, ale i tak to zkusila znovu. Její chabá rebelie byla odměněna ještě silnějším trhnutím vodítka. Tentokrát se podvolila.

			„Prosím, už ne!“ žadonil muž a chránil si obličej rukama. „Vždyť už nic nemám.“ Šišlal, protože mu útočníci vyrazili zuby.

			Tulák čekal a nevšímal si nadšeného bušení do prsou a břicha.

			Zhmožděné paže se nakonec nesměle odtáhly a odhalily červené a fialové modřiny na obličeji. „Sloužíte mistrové? Jste její nový dohlížeč? Omlouvám se.“ Navzdory stáří zněl kvůli vyraženým zubům jako dítě. „Jenom jsem si na chvilku odběhl, prosím neříkejte to na mě. Byla to jen chvilka. Hned se vrátím… Už jdu…“ Pokusil se vstát, v bolestech se však zhroutil zpátky na zem.

			Tulák si dvakrát omotal provaz okolo zápěstí a podal muži ruku.

			Muž si ji prohlížel, jako by to byla bomba nebo had. Zaváhal, ale nakonec se jí roztřesenými prsty chytil. Vzhledem k jeho zraněním a Tulákovu břemenu to byl těžko proveditelný manévr, ovšem nakonec muž stál na nohou a ztěžka se opíral o kozu, která toto další pokoření přijala s rezignovaným klidem.

			„Děkuju ti, cizinče… Potřebuju… se trochu dát dohromady, než budu k užitku… komukoli. Pomohl bys mi k Lil? Je to jen kousek… tamhle.“ Ukázal na polorozpadlou stavbu vytesanou z jednoho kusu kamene. Neúplný neonový nápis prozrazoval původní název provozovny.

			Tulák přikývl a společně se vydali k budově.

			Jen po pár krocích muž zasípal: „Musím se na chvilku zastavit… popadnout… dech.“

			Čekali v nervózním mlčení.

			Když se muž konečně vydýchal, řekl: „Myslím, že bez tvojí pomoci by už bylo po mně. Podívej, neměl jsem… už nějakou dobu… moc důvodů mluvit. Vím, že na to nevypadám, ale… bývaly doby, kdysi dávno… kdy jsem toho namluvil hodně, jestli mi rozumíš.“ Rozkašlal se a hřbetem ruky si otřel krev a sliny z úst. „V dobách, kdy jména ještě něco znamenala, mi říkali Ventris. Jak se jmenuješ ty, cizinče?“

			Tulák otevřel křivé dveře. Kovové panty zaskřípaly o kámen a za oponou prachu se objevil nejasný interiér. Jeden po druhém vstoupila ta podivná skupinka dovnitř, Tulák, raněný a koza.

			Uvnitř se nacházel igelitový stan, jehož kdysi bílá plachta věkem zežloutla. Malý ostrůvek čistoty. Na první pohled bylo vidět, že se zde odehrálo mnoho bitev proti šířící se špíně. Po obvodu místnosti stály stoly a lavice oddělené sloupy ze štípaného kamene. Mezi stanem a vstupem stála žena a držela zbraň. I ona byla pozoruhodně čistá…

			„Dál ani krok.“ V jejím hlase zaznívaly zbytky mládí, které z obličeje už dávno vyprchalo.

			Tulák udělal místo raněnému. Po té krátké cestě byl úplně bledý, jeho bílé tváře kontrastovaly s tmavými modřinami.

			„Klídek, Lil,“ zasípal muž. „On jenom… pomáhá starci.“

			„Ventrisi, to jsi ty? U obou sluncí, ty vypadáš!“ Hodila po muži panovačným pohledem a nečekala na odpověď. „No tak sebou hni, nekrvácej mi tu ve dveřích. Zapadněte dovnitř a zavřete za sebou. Nechci, aby si ostatní mysleli, že mi sem můžou lézt, kdy se jim zachce!“

			Její rozkazy byly bez námitek splněny a v příští minutě už Ventris ležel ve stanu a Tulák seděl u zdi. Žena je varovala, ať na nic nesahají.

			Stan vytvářel pouhou iluzi soukromí, takže šeptem vedený rozhovor byl slyšet i venku.

			„Tak co se stalo tentokrát.“

			„Nedával jsem pozor.“

			„Ty nikdy nedáváš pozor, divím se, že ještě žiješ. Pověz mi něco, co nevím.“

			„Dva dělníci mě napadli zezadu. Nechali by mě tam shnít, hajzlové.“

			„Lež klidně. Vypadá to, že ti zlomili žebro. Kteří dva? Ne, budu hádat, určitě patřili k té bandě ze severu, Kell nebo někdo z jeho… Já si to myslela. Co přede mnou tajíš? No tak, Ventrisi, nenech mě udělat něco, čeho bys litoval.“

			„Šlohl jsem pár mučenek a odplížil se s nimi stranou. Asi jsem se neplížil dost opatrně.“

			Ozvalo se plesknutí a uražené zamručení.

			„Ty pitomý blázne! Měl jsi kliku, že tě viděl Kell, a ne někdo z lidí mistrové. To by mi nestačilo jen pár stehů, abych tě dala zase dohromady.“

			„Tak neopatrný jsem nebyl, nikdo z nich mě neviděl.“ Další plesknutí. „Au, přestaň, Lil!“

			„A když si všimnou, že něco zmizelo, co pak? Nejradši bych ty stehy vypárala a hodila tě mrchožroutům.“

			„Jsi dobrá přítelkyně, Lil. Mnoho takových nezůstalo.“

			„Nepokoušej štěstí. Tohle je naposled, je ti to jasné? Ještě jedna pitomost a sama tě zastřelím a prodám, co z tebe zbyde.“

			Koza nepozorovaně vzala ze stolu rukavici a začala ji přežvykovat.

			„A teď mi pověz,“ pokračovala nepříliš tichým hlasem, „kdo je ten chlap, co tě přivlekl k mým dveřím?“

			„To bych taky rád věděl. Moc toho nenamluví. Neřekl ani slovo, prostě se tam najednou zjevil a dovedl mě sem. Možná je to míšenec. Slyšel jsem, že někteří mají tu smůlu, že se narodí bez jazyka.“

			„Podle mě jako míšenec nevypadá.“ Ozvalo se zazvonění kovového nástroje položeného na podnos. „Nevím, co si o něm mám myslet, a to mi dělá starosti. Němého obchodníka jsem ještě neviděla a otrok to taky není.“

			„No ale peníze má.“

			„Podle oblečení na to nevypadá.“

			Muž se zasmál, ale pak bolestivě sykl. „Pitomý žebra!“

			„A všiml sis, jak se pohybuje? Snaží se něco schovat. Nevím, jestli je postižený, nebo ozbrojený, zato vím, že znamená potíže.“

			„Zajímat se o to, co má muž pod kabátem, to ti není podobné, Lil.“

			„Co máš pod kabátem ty, Ventrisi, jsem viděla už mockrát. Není o co stát!“

			Chvíli byl slyšet jen tichý šelest jehly pronikající kůží. Za špinavými okny se míhaly stíny a u dveří bzučely mouchy. Pak se ze stanu začalo ozývat nepravidelné chrápání a brzy se z něj vynořila i žena se zbraní v ruce.

			„Tak jo, cizinče, o co ti jde?“

			Tulák k ní zvedl unavené jantarové oči.

			„Musíme si něco vyjasnit. Ventris nemá nic než pár bezcenných historek, takže jestli čekáš na odměnu, můžeš klidně jít.“

			Tulák mávl rukou na znamení, že o odměnu mu nejde.

			„Tak kdo jsi a co chceš?“ V očích měla neústupný pohled a ruka se zbraní se ani nezachvěla. „Nevypadáš hloupě ani zvlášť stydlivě, tak co kdybys nechal těch her a odpověděl mi?“

			Tulák se nadechl. Otevřel ústa, ale slova mu nešla přes rty. Odvrátil se a zavřel oči. Ticho. Žena přistoupila až k němu a položila mu ruku na rameno.

			„Omlouvám se, nevěděla jsem…“ začala, ale vzápětí se odmlčela, protože konečně dostala odpověď — tichý pláč z Tulákova podpaží. „Co to…?“

			Tulák povolil ruce a ramena mu mírně poklesla. Žena rozhrnula kabát a dítě vesele zabroukalo a zakopalo nohama. Lil sebou trhla a odhodila zbraň na podlahu.

			Místností se neslo přežvykování, chrápání a broukání. Žena si zvedla dítě k obličeji, v němž se objevil výraz smutku smíšený s něčím dávno ztraceným.

		


		
			KAPITOLA PĚT

			Několik dní uplynulo v nezvyklém klidu. Svět venku byl krutý, ale v Lilině příbytku vládlo zdání zdravého rozumu.

			Prasklinami v rámu dveří pronikalo sluneční světlo, které barvilo prach do červena. Po poletujících zrníčkách se natahovaly drobné prstíčky. Stejně tak se mohly natahovat přímo ke hvězdám.

			Tulák pečlivě zametal podlahu. Ramena měl uvolněná, zbavená obvyklého napětí.

			Koza pomalu přežvykovala, z tlamy jí visely cáry látkového prstu. Ani na chvíli nespustila černé oči z druhé rukavice, ležící bezmocně na stole.

			Klidnou atmosféru ještě podtrhoval ženin hlas. Lil obvykle příliš nemluvila, ovšem od příchodu nových hostů nezavřela pusu. Vyprávěla o dělnících z osady, na koho si dávat pozor, komu se vyhýbat a kdo tu zůstane. Hovořila o své práci zdravotnice. Dělníci se prý často zraní. Kdo si to může dovolit, zaplatí za léčbu jídlem nebo jinými zásobami, ale toho, kdo nic nemá, pošle pryč. Nijak neskrývala, že o dobročinnost jí nejde.

			Odmlčela se, ale Tulák jí na to neskočil, dál se oháněl koštětem.

			Nakonec začala vyprávět vlastní příběh, jak ji vychoval dědeček, který ji naučil, jak přežít. Jak ji naučil řemeslu, které ji uživí, a dal jí zbraň, s jejíž pomocí své řemeslo ochrání. Vzpomínala, proč o něm nikdy nemluví, a po tvářích se jí koulely dávno zapomenuté slzy. Rychle se uchýlila do stanu a v hlavě jí zněla dědečkova slova: „Slzy jsou ti k ničemu, Lil, slzy tě dostanou do hrobu.“

			Když světlo zesláblo, Ventris si posbíral své jizvy a odkulhal ke dveřím.

			„Ještě jednou děkuju, cizinče,“ usmál se, přičemž odhalil téměř bezzubé dásně. Pohledem zalétl k dítěti, které spalo Tulákovi v náručí, a úsměv mu trochu povadl.

			Poté, co stařec odešel, Tulák se zahleděl ke dveřím. Do ramenou se mu vrátilo napětí.

			V chýši, kde přebývala mistrová, soupeřily o nadvládu pachy výkalů a hniloby, oba s odhodláním zanechat výraznou stopu. Kdysi se stavbě říkalo kancelář, ale dnes zely v jejích zdech díry a vládla jim odpudivá míšenka.

			Ze zad mistrové trčely pozůstatky křídel, malé hrudky vysmívající se jejímu objemnému tělu. Sloužily jen k tomu, že dávaly najevo, jakou má mistrová náladu. Dnes večer potěšeně vrněly.

			„Slyšela jsem, že pro mě něco máš. Prý mě to potěší.“

			Muž proti ní podlézavě přikývl. Blížil se konci svého produktivního období. Brzy ho stáhne z polí a předhodí ho svým dětem.

			„Potěší mě to natolik, aby to vynahradilo tvou krádež?“

			Tentokrát muž přikývl ustrašeně a vykoktal ze sebe zbytečnou omluvu.

			„Vy dělníci jste všichni stejní, myslíte jen na sebe. Myslíte si, že jednoho plodu si nikdo nevšimne. Jenže už nechápete, že já musím plnit kvóty. Padlý palác má svoje potřeby a stejně tak i Nový Obzor, Verdigrida a všichni ostatní. Občas mě osloví dokonce i nomádi Prvního. Počítá se každá drobnost, všechno má svoje náklady a hodnotu. A já teď budu muset posoudit tvoji hodnotu. Doufám, že bude větší než ztráta, kterou jsi mi způsobil. A teď spusť.“

			Starý muž vypověděl svůj příběh. Když domluvil, potěšené vrnění zesílilo.

			„Vrátíš se tam a budeš mou kořist sledovat, dokud nebudu připravená se jí zmocnit. Jakmile se mi dostane do rukou, budu tvůj dluh považovat za splacený. Možná dokonce zapřemýšlím o změně tvého postavení.“

			Muž se hluboce uklonil a spolkl bolest, která ten pohyb provázela.

			„Ano,“ pokračovala. „Myslím, že skvěle posloužíš mým nejdražším.“

			Stařec poděkoval a odbelhal se pryč.

			Když vyvanul jeho pach, mistrová vztyčila jeden lidský prst na šlachovité ochlupené noze. Mouchy přestaly hodovat, přitáhl je známý rituál. Mistrová něco zašeptala do tekutého rubínu na bříšku prstu a čekala.

			Služby svých lidí si kupuje i za nicotnější věci, a tak jim jako motivace stačila obyčejná mince. Jsou zvyklí, že nedostávají nic, takže jakákoli almužna, kterou jim předloží, přinese snové výsledky. Odešli jako jeden muž, sjednocení v hladu a očekávání.

			Jakmile byli pryč, na prst se jí usadila moucha a lačně nasála zprávu, která jí přinese jmění.

			Když se posel vydal na cestu, mistrová se pohodlně opřela. Všechny končetiny se jí chvěly nedočkavostí — s přízní Uchvatitele jde ruku v ruce příslib dokončení.

			Neslyšela tichý šepot zpoza dveří a neviděla ani to, jak se moucha zřítila k zemi, nadvakrát přistála a zpráva potřísnila podlahu.

			Dveře se klidně otevřely a upoutaly její pozornost.

			Objevil se tiše šumící meč a za ním Tulák.

			Hmyz mezi nimi bzučel v utrpení, drobní tvorové se vrhali proti nábytku i proti sobě, neschopni úniku před krví pulzující v jejich tělech.

			Zvuk sílil, rezonoval mistrové v lebce. Vstala a vyplnila prostor svým rozložitým tělem, které vrhalo stín jako z noční můry.

			Tulák namísto odpovědi pozvedl meč. Postříbřená křídla na jeho jílci se rozvinula.

			Oko se otevřelo.

			Vzduchem se nesly dva neúnosné zvuky, bzukot hmyzu a strašidelných křídel soupeřil s ocelovou písní.

			Mistrová pohlédla na svého nepřítele, jehož obraz se v jejím složeném oku mnohokrát znásobil. Všichni stáli klidně a nehybně. Pod pohledem meče znejistěla — nenáviděl ji tak strašně, že si to ani nedovedla představit, vyvolával v ní strach a stud. Obyčejně by takového člověka bez rozmýšlení rozdrtila, ovšem instinkt jí napovídal, ať je opatrná.

			Zvuk se nepatrně změnil.

			Mistrová se bez varování pohnula jako první. Sáhla do zásuvky.

			Tulák čtyřmi kroky překonal místnost a přes stůl se rozehnal čepelí. Při úderu otevřel ústa, tklivý tón se smísil s hlasem meče, který rozzářil místnost modrým světlem.

			Míšenka před hučícím kovem s jekotem uskočila a všude tam, kde ji olízly plameny, se její zrůdné tělo zkroutilo a scvrklo. V její lidské ruce se objevila zbraň, hnusná a otlučená a připravená zabíjet.

			Tulák ztuhl. Přeplněná místnost skýtala jen málo úkrytů a navíc neměl čas přemýšlet. Otočil se doleva a meč sklonil k zemi tak, aby mu stříbrná křídla chránila tvář.

			Zbraň šestkrát zlostně vyštěkla a vyplivla rozpálené kovové sliny. Čtyři odlétly někam do ztracena, pátou s ryčným zazvoněním odrazil meč, ovšem šestá našla svůj cíl a přirazila Tuláka na vlhkou zeď.

			Zbraň zběsile cvakala dál, jenže jí došel dech. Mistrová začala nabíjet — jak spěchala, kulky se rozkutálely po podlaze mezi mrtvé mouchy.

			Když opět zvedla kouřící pistoli, Tulák už stál se zatajeným dechem proti ní. Vrhl se kupředu a ona zmáčkla spoušť. V hlavni to blesklo, ovšem rána se tentokrát neozvala, přehlušila ji píseň Tulákova meče. Míšenčina ruka s odporným mlasknutím dopadla na podlahu a zůstal po ní jen zběsile mávající růžový pahýl.

			Bolest zatemnila mistrové mysl. Zapřela se svými mnoha končetinami o psací stůl a za skřípění jeho kovových noh ho vytrhla z podlahy. Zavrčela a mrštila jím proti nepříteli.

			Tulák se s řevem rozmáchl, smutek v jeho hlase zněl jako protipól hněvivé písni meče. Stůl dopadl na podlahu, napřed jedna polovina, potom druhá. Ani jedna z nich se Tuláka nedotkla.

			Rozvířil se závratný tanec paží a meče, člověka s míšenkou, doprovázený bestiálními skřeky a ostrou melodií. Když bylo po všem, mistrová ležela tváří k zemi a její tělo zbavené končetin připomínalo hrušku.

			Tulák hluboko do těla zarazil meč. Do mrtvoly se hladově zakously modré plameny a brzy z ní zbylo jen pár uhlíků.

			Oko se zavřelo.

			Tulák spěchal po cestě. Padla tma a na obloze ani hvězdička. Lidé ve svých přístřešcích slyšeli, jak venku klopýtá. Zatím nevěděli, co se děje, ale tušili, že se blíží změna, a třásli se nedočkavostí.

			Spatřil před sebou neonová písmena. Visela nade dveřmi, z nichž proudilo ještě jasnější světlo svědčící o násilí.

			Venku nejistě postával nějaký muž. Otočil se k Tulákovi a zamžoural.

			„Cizinče, jsi to ty? To jsem já, Ventris. Vypadá to, že jsi přišel právě včas. Objevila se tu celá banda chlapů a všichni vtrhli k Lil. Slyšel jsem výbuch, jen slunce vědí, co to bylo! Pak se ozvaly výstřely a teď už tam jen občas někdo zasténá. Asi by ses měl zajít podívat, co se stalo, ale radši se připrav na nejhorší.“

			„Lháři!“ zazpíval meč beze slov, když vylétl z pochvy a rozřízl muži bradu a nos. Tělo padlo k zemi a Tulák se odvrátil. Zavrtěl hlavou a kráčel dál.

			Dveře ležely výsměšně zkroucené na podlaze. Na stolech tančily plameny a ve vzduchu visel kouř a oblaka prachu halící těla mrtvých a umírajících. Některé zabil oheň, jiné střelba. Procházel mezi nimi a jeho tichý meč rozdával rány z milosti všude, kde bylo třeba.

			Tulák překročil mrtvolu ležící u vstupu do stanu a vešel dovnitř.

			Koza ležela v rohu a vedle ní Lilino tělo se zbraní v nehybných prstech. Pistole už se neleskla, ale kouřilo se jí z hlavně. Zpod její paže zlostně kopala drobná nožka. Tulák odvalil ženino tělo, pod nímž leželo vyděšené a zakrvácené dítě.

			Usmálo se.

			Mělo na sobě pouze ženinu krev. Bylo v pořádku.

			Tulák zbledl a zakymácel se. Roztřásly se mu nohy.

			Žena zasténala a zahuhňala do podlahy: „Kdes byl, ty kreténe? Myslela jsem, žes zdrhnul.“

			Tulák zavrtěl hlavou a zbytečně otevřel ústa.

			„Poslouchej,“ řekla a přitiskla si dlaň na krvácející ránu na boku. „Než to ze sebe vysoukáš, bude po mně. Takže zavři hubu a pomoz mi. Je tady všechno, co potřebuješ. Nejdřív musíš najít moji kouzelnou krabičku. Je kovová a oválná a bude někde tady ve stanu, nemůžeš ji přehlédnout.

			Ale Tulák ústa nezavřel a ani se nehnul.

		


		
			O osm let dříve

			Gama ze Sedmy ležela zlomená na okraji Trhliny. Nad její rozdrcenou krásou se lačně vznášel tvor, z něhož se stane Uchvatitel. Na nebi se opile potácel Gamin palác a z děr v jeho hradbách a věžích šlehaly plameny. Drobné stíny se rojily okolo skomírající pevnosti, vytrvale útočily zuby i drápy a rozsévaly smrt.

			Jak pevnost začala klesat, v Trhlině se zjevily další nezřetelné obrysy. Také beztvaré, bezejmenné a všechny pátraly po Gaminých ostatcích.

			Démonická stvoření, nepostižitelná pro lidské smysly, vířila bojištěm jako snová oblaka zášti, rvala se sama se sebou, proplétala se, spojovala, rozdělovala a rozplývala.

			Jedno z nich se oddělilo od ostatních a sneslo se na padlé muže a ženy ležící nejdál od Trhliny. Volilo pečlivě: vybíralo si takové, kteří zemřeli hrůzou nebo na následky jediné rány a jejichž těla zůstala víceméně v kuse. Do každého z nich zaselo kousek sebe sama, uložilo svou vzácnou podstatu do mrtvých schránek. V rozporu s realitou tohoto světa oživovalo zemřelé. Jak se rozdělovalo, stávalo se slabším, ale chráněnějším, bylo menší, avšak početnější.

			Neuvěřitelné se stalo skutečností, jeden muž povstal, a tak se zrodil První. Rychle shromáždil své bratry a sestry a společně se vydali na průzkum. Brzy První zmizel z bojiště a stal se nepříjemnou součástí nového světa.

			Boj pekelných stvoření pokračoval, až jeden z nich živelnou silou zahnal ostatní, zvítězil v bitvě a stal se jejich nezpochybnitelným vládcem. Poražení uchazeči o Gamino tělo se jako kouřový prstenec rozlétli od svého nového pána do všech stran. S éterickým syčením pátrali po snáze obsaditelných tělech.

			Menší bytosti to měly snadné, země byla posetá mrtvolami, pro větší z nich však byla Gama jedinou šancí na plné zrození. Prosti invence Prvního a zastrašeni mocí Uchvatitele zpanikařili. Mnozí se nacpali do těl, která je nemohla pojmout. Ta popraskala, bytosti z nich vyhřezly a slily se do směsice animální energie vřící lítostí a zlobou, nepřirozené a postrádající vlastní vůli. Ta jako řeka slepě následovala ostatní nájezdníky.

			Když poslední z velkých stínů spatřil osud svých druhů, dal se rychle do pohybu, ačkoli už svět ohlodával okraje jeho podstaty. Jelikož nebyl schopen najít si vhodnou schránku, utkal si okolo sebe plášť z mrtvol. Lebky, nohy a žebra se neochotně spojily k sobě. A z tohoto bálu nebožtíků se zrodilo Necivilno.

			Jeho smysly pohltily nové touhy: potřeba vidět, prožívat, růst. Prozatím je držela v šachu větší moc, což v něm probudilo téměř nesnesitelnou frustraci. Všemu navzdory se však Necivilno upnulo k představě nezávislosti a odlišnosti. Považovalo za nejdůležitější zvolit si identitu, mít nějaký záchytný bod, až přijdou rozkazy od nového pána.

			Inspirace nebyla daleko. V každém z těl tvořících jeho plášť sídlila jedinečná bytost a Necivilno v jejich rozplývajících se podstatách snadno vyčenichalo nápady. Zvolilo si pohlaví. Nebylo to mnoho, dosáhlo však tajného vítězství, na němž mohlo dále stavět.

			Necivila se otočila, připravená potěšit nového pána.

			Vítěz se zmocnil své kořisti, vrhl se na Gamino tělo. Skučící vítr vtáhl zlovolnou bytost do kdysi vznešené schránky. Tělo se pohnulo a Amag, Zelené slunce, Uchvatitel, udělal své první kroky. Ve srovnání s Prvním působil neohrabaně a hrubě, Gamino tělo se kroutilo a deformovalo ve snaze přijmout nového obyvatele. Nic na tomto světě, dokonce ani členka Sedmy, však Uchvatitele nemůže plně pojmout. Rozladěně vložil část sebe do dalšího těla, dočasného příbytku. Zelená hmota hravě vklouzla dovnitř očními důlky. Toto tělo neobživlo, bylo příliš slabé, stala se z něj pouhá nádoba, nic víc.

			Uchvatitel, který konečně získal stabilitu, teď obrátil pozornost hluboko do svého nitra. V samém srdci jeho podstaty hnisala rána, stejně živá jako zbraň, která ji způsobila. Uchvatitel se rozhlížel po Gamině meči, aby ho mohl rozdrtit na prach a zničit sen o jeho zkáze.

			Meč ovšem zmizel.

			Uchvatitel pátral mezi mrtvolami, odhazoval je do dálky, nic však nenašel. Se sílící zlobou zvedl zrak výš, nad krveprolití, nad měnící se těla posedlá pekelnými bytostmi, až konečně spatřil kovový záblesk.

			Kovový had nepozorovaně prchal od krvavého hodokvasu, od bitevního pole, směrem na sever.

			Jakmile Uchvatitel spatřil zloděje, vzkypěla v něm zlost, ale s ní i špetka strachu. Na další boj bylo brzy. Porážka Gamy a následný zápas o její tělo byly náročné.

			Zdráhaje se znovu postavit meči, Uchvatitel vyslal své poddané. Jako první vyrazila Necivila, jež vydávala svou touhu po poznání nového světa za loajalitu. Následovali ji další, Padloběžci, Uchotvorova trojka, Záděra, všichni vázáni k novému pánu porážkou. Společně s menšími bytostmi vytvořili neuspořádanou hrůznou armádu s pokřivenými křídly a nestejnýma nohama, která se jako živý oheň hnala krajinou.

		


		
			KAPITOLA ŠEST

			„Jestli okamžitě něco neuděláš, přísahám, že ti tou tvojí prázdnou palicí proženu kulku!“

			Žena běsnila, zlost jí nedovolila usnout. Ubránila se tolika mužům, proti vší pravděpodobnosti přežila, jen aby si pro ni teď plíživě přišla smrt. Zakrátko vykrvácí, každý úder jejího srdce žene vzácnou krev do rány a ven z těla. Spása byla tak blízko, že měla chuť se rozbrečet. To však neudělala, místo toho upřela své poslední síly na Tuláka.

			Díval se na ni a skrz ni, vůbec nevnímal přítomnost.

			S povzdechem si stáhla z prstu vyšetřovací prsten. Jakmile prst opustil, jeho pulzující světlo začalo slábnout. V dalším okamžiku prolétl vzduchem a jen těsně minul Tulákovo ucho, následován přívalem kleteb.

			Malá očka se dívala z jednoho na druhého. Dítě vycítilo problém a dalo se do řevu, kterým se hladce vyrovnalo ženinu zoufalství.

			Tulák zamrkal, otřel si pot z čela a podíval se na scénu před sebou novýma očima. Zakrvácené dítě se před ním nespokojeně kroutilo.

			„Vítej zpátky!“ vyštěkla Lil. „A teď ti povím, co musíš udělat, jestli nechceš, abych tě odpráskla…“

			Když šouravě, jako tupý osel, vykonával břitké rozkazy a sbíral nástroje na záchranu jejího života, pomyslela si, jestli mu neschází trochu víc než jen řeč. Směřovala ho k „dobrým věcem“, jak je nazývala, lékařským zásobám, ze kterých se po příchodu mistrové stal přežitek.

			Bodla se jehlou, aby se udržela při vědomí.

			„Tak jo, cizinče, ze všeho nejdřív musíme tu ránu vyčistit. Ti amatéři používali levné tříštivé střelivo, což je jediný důvod, proč ještě žiju. Tamhle je ruční snímač a pinzeta. Neplýtvej bateriemi, nemáme náhradní.“

			Pracoval váhavě a neohrabaně a Lil rychle docházela trpělivost. „Nech toho, prosím tě! To už mám větší šanci zachránit se sama! Radši si vezmi tamto zrcátko a drž ho tak, jak ti budu říkat, jo?“

			Tulák přikývl a stiskl rty k sobě.

			„Stačí, když ho budeš držet rovně.“

			Léky utišily bolest v boku a ona pracovala rychle, na přecitlivělost nebyl čas. Úlomky kovu se zvoněním dopadaly do misky. Zpočátku šly ven těžko, ale nakonec se podvolily. Nabrala si plnou hrst skynu a rozmazala si šedivý rosol po ráně. Hmota se smísila s krví, přilnula k ráně a ztmavla přibližně do barvy Liliny popelavé kůže.

			„Vidíš, nebylo to tak zlé,“ utrousila spíš pro sebe. „Nic, co bych nezvládla s dostatkem léků a nástrojů. Tyhle mrtvoly pracovaly pro mistrovou, takže bychom se tu neměli zdržovat. Nevím, co se děje, ale jsem si sakra jistá, že za to můžeš ty.“

			Namířila prst na Tuláka, který se opíral o hlavní kůl stanu. Zadíval se na ni a pomalu zavřel oči.

			„Hej, jsi ještě…“

			Než to dořekla, Tulák se svezl po kůlu a svalil se na zem.

			„…No výborně!“

			Rána byla malá a čistá. Předpokládala, že mdloby zapříčinil spíš šok než ztráta krve.

			Lil za svůj život viděla už mnoho těl, každé s nějakým příběhem, většinou však byla až depresivně stejná.

			Na tomto těle ji zaujalo několik věcí. Muž měl u sebe meč Andělského rytíře, který ho okamžitě řadil mezi uprchlíky, mozoly na rukou však pocházely rovným dílem od těžké práce i soubojů. Kůže na jejich hřbetech byla hladká, chloupky nedávno spálené. Všimla si, že jazyk má nedotčený.

			Opatrně vyndala kulku. Pronikla hluboko a vypustila svůj obsah, nicméně na kůži se nešířily žádné stopy degenerace. Lil ohromeně sáhla ještě hlouběji, až pod jedním žebrem uviděla nehybný ocas závrtníka. Zabodla do něj malý háček a pomalým, vytrvalým tlakem uvolnila tvora z rány. Kouřilo se z něj — něco ho seškvařilo zevnitř.

			Hodila ho ke šrapnelům do misky.

			Slunce vyšla společně a rozdělila oblohu jako boží standartu. Lil s Tulákem opatrně vykročili do denního světla. Ventris ležel tam, kde padl, obličejem v prachu před Lilinými dveřmi. Jeho boty nikoli.

			Z polí k nim doléhaly zvuky rvačky. Zpráva o smrti mistrové se rychle rozšířila a lidé se vrhli na plodiny dřív, než dorazí její nástupce. Koza se k nim chtěla připojit, v očekávání chutného jídla plivala zbytky rozžvýkané rukavice. Tulák držel vodítko pevně, ale koza vycítila, že je zesláblý, a trhla, až mu v prachu podjely nohy.

			Tulák znovu získal rovnováhu a zaťal zuby, ale Lil mu položila ruku na předloktí.

			„Má pravdu, všichni musíme jíst. A jestli chceme tam venku přežít, budeme potřebovat zásoby a zboží na výměnu. V těch polích na nás čeká celé jmění.“

			Sjel pohledem k její ruce a pak se jí opět podíval do očí.

			„Co je? Vadí ti, když ti sahám na ruku? Před pár hodinami jsem se ti hrabala v těle, to bylo o dost osobnější.“

			Tulák zavrtěl hlavou a položil svou ruku přes její. Žena ucukla, vytáhla pistoli a rozběhla se za křikem na poli.

			„Dávej pozor, cizinče, máme jen tři hodiny, než stimulanty přestanou účinkovat!“

			Před zraky bezpočtu slabých, kteří se rozhodli raději ukrýt, utíkali k okraji pole.

			„Vypadá to, že nejsme první!“ houkla nadopovaná Lil vzrušeně. Ukázala na hluboko ohnutý plot překlenutý živým mostem ze svíjejících se strážných, kterým se nepodařilo odrazit příval chamtivců. Záda měli zdupaná mnoha otisky bot.

			Tulák se odvrátil.

			Netečně mečem vysekal v plotě díru. Drát se rozdělil a zkroutil se jim u nohou. Chvíli pozorovali dvě zápasící skupiny — na jedné straně strážní, na druhé dělníci. Nikdo neměl uniformu, všichni vypadali zoufale. Jen mrtví, kteří už teď tvořili nejpočetnější skupinu, působili jednotně. Bitva probíhala chaoticky, poháněna hamižností, nikoli odvahou. Odvážní už padli a barikády z jejich těl chránily ty opatrnější.

			Mezi bojujícími skupinami zůstal volný prostor. Koza si s netypickou energií našla nezdupaný kus pole a začala se cpát. Lil s Tulákem naplnili vaky vzácným ovocem a naložili je na kozu. Prudké pohyby a zvuky bitvy vzbudily dítě, které začalo rozrušeně řvát.

			Tulák pracoval ještě rychleji.

			Mezi trubkami, které se klenuly nad polem, se houpal zavěšený Nenarozený, uspávaný písní umírajících. Jeho schránka se zachvěla, ale neroztrhla se.

			Náhle se z trávy vynořili tři muži ozbrojení nabroušenými kusy železa a nenávistí a rozběhli se k naložené koze. První z nich se zastavil právě včas. Do kůže na čele se mu vtiskla hlaveň pistole.

			„Dám vám šanci odtud vypadnout,“ prohlásila Lil. „Pak začnu střílet.“

			Muži se rychle podívali jeden na druhého, na ženu, na její zbraň. Padlo rozhodnutí a všichni zmizeli.

			Tulák pokýval hlavou a na rtech se mu objevil náznak náznaku úsměvu.

			„Tady není čemu se usmívat, ty idiote!“ vykřikla Lil. „Měli bychom se ztratit, než se vrátí s posilami.“

			Opatrně si klestili cestu polem. Všude okolo ležela těla umírajících. Křičeli o pomoc, o slitování, plakali a volali své matky. Dítě jen plakalo.

			Tulák kráčel dál a upíral oči k obzoru. Koza se bránila, občas se jí podařilo ukousnout sousto zažloutlé trávy. Postupovali pomalu, půda byla promáčená a plná sutě, ale konec pole se přece jen zdráhavě blížil.

			U brány postávali lidé, shlukli se jako stádo okolo muže, který si sebevědomě vykračoval. Pevné svaly měl vypracované drogami a v rukou držel pušku. Od zbraně vybíhaly k jeho batohu modré kabely sršící energií.

			„Stát!“ zařval hrubě.

			Lil bez mrknutí oka namířila pistoli proti jeho pušce. „Tak to vypadá, žes povýšil, Kelle.“

			„To mě podrž, jsi to ty, Lil? Slyšel jsem, žes vyletěla do povětří i se svým barákem!“

			„Kdepak, pořád jsem tu.“

			Kell se zasmál a jeho společníci se k němu přidali jako strašidelná ozvěna. „Prozatím. Řekl bych, že si bereš něco, co patří mně.“

			„Poslyš, tohle nemusí skončit zle, prostě nás nech projít a my už tě nebudeme otravovat.“

			„Možná,“ odvětil muž a prstem bez nehtu si pohladil strniště. „Nebo si s váma užijem trochu legrace a pak vás necháme jít.“

			„Co kdybych ti z legrace udělala díru do čela?“

			Dav se nervózně zavlnil a ruce se zbraněmi zacukaly.

			Tulák udělal krok vpřed, otevřel vak a ve vstřícném gestu ukázal jeho obsah.

			„No vida,“ řekl Kell. „Vypadá to, že tady tvůj parťák nemá tak hádavou náladu.“

			Lil se na Tuláka zamračila. „Lepší nabídku už od nás nedostaneš, Kelle. Necháš nás projít a dostaneš zboží na výměnu, takže nebudeš muset riskovat další chlapy v poli. Dohodnuto?“

			Kell se tvářil, že si to pořádně rozmýšlí. „Dohodnuto!“

			Tulák mu předal vak a procházel úzkou uličkou mezi jeho muži. Z obou stran se o ně otíral rameny. Za ním koza, výjimečně poslušná. Průvod uzavírala Lil. Ona i Kell se pomalu otáčeli, ani jeden nechtěl uhnout pohledem.

			Dítě pod kabátem Tuláka koplo a zanaříkalo.

			„Ale, ale,“ zakrákal Kell. „Tak se mi zdá, že budeme muset uzavřít novou dohodu. Ty nám dáš…“

			První kulka mu vyrazila pušku z ruky, druhá mu provrtala koleno. Kell padl k zemi a zařval.

			Lil mu zapíchla hlaveň pistole za ucho. „Tady máš novou dohodu: necháš nás jít, hned, nebo ti vpálím do mozku novou ozdobu.“

			„Pcha! Za tohle chcípneš, ty děvko!“

			„Až po tobě. Řekni jim, ať nás nechají jít.“

			Kell si odplivl a spolkl další bolestný výkřik. „Nechte ty zmrdy jít. Slyšíte, nechte je projít!“

			Kolonie ušmudlaných prstů se rozestoupila a Tulák došel až k bráně.

			Lil ho pozorovala. Blížil se čas, kdy se bude muset rozběhnout za ním. Bylo tu příliš mnoho lidí a ona měla příliš málo nábojů, aby uspěla. Zaťala zuby, zakázala si slzy i pochybnosti a připravila se k pokusu o útěk.

			Otočila se a namířila pistoli na ty, kteří stáli nejblíž. Muži couvli a ona skočila do mezery mezi nimi, oči upřené na zplihlý ocas kozy před sebou. Neletěla daleko, zastavil ji úder kamenem do spánku. Hned nato ji něčí ruka praštila mezi lopatky a Lil upadla do vybledlé trávy.

			Tulák až příliš pozdě zjistil, co se stalo. Jeho ruce zatoužily po meči, jenže už byly plné. Zvedl nohu, že se rozběhne za ní, ale dítě si tady nemohl odložit a nemohl ho opět vystavit nebezpečí. Sklonil hlavu a kráčel dál.

			Kellovi muži se seběhli okolo Lil, na její záda začaly dopadat těžké boty.

			Napětí ve vzduchu rostlo s každým dalším kopancem. Když se rozestoupili, Lilino tělo mezi nimi leželo obličejem k zemi a z rány na spánku vytékal pramínek krve.

			Sama o sobě by její smrt zněla jako pouhý šepot. Jenže nebyla jediná. Padlo mnoho dalších a každý svou troškou přispěl ke křiku, který unikal smrtelným uším, avšak doléhal na jiné místo, kde se dožadoval reakce.

			Vzduch nad polem rozčísl skřek a něco, co by nemělo existovat, se ve své schránce probudilo. Trubky úpěly pod rostoucí tíhou, až se nakonec řetěz, na němž visel Nenarozený, přetrhl a schrána se zřítila na ubožáky na zemi.

			Tulák se ohlédl jen jednou.

			Schránka Nenarozeného se převalovala sem a tam a mnoha prasklinami z ní proudila tekutina.

			Dlouhá tráva se vlnila jako zažloutlé moře a mezery mezi jejími stébly skýtaly výhled na novou hrůzu rodící se v poli. Zhltla každého člověka v dosahu, nikoli s pečlivým odstupem svých předků, nýbrž hnána divokými, ničivými instinkty.

			Vzduch nad ní se vlnil a pomalu se opět uzavíral.

			Většinu lidí na poli útok překvapil, ovšem ti, kteří byli dál, přerušili své malicherné půtky. Namířili proti nové hrozbě zbraně, muži i ženy nakrátko sjednoceni v touze po přežití. Vyplýtvali vzácné kulky.

			Hlasy slábly, tráva ševelila.

			Z pole už nikdo nevyšel.

			Meč v pochvě si začal tiše pobrukovat. Tulák přiložil dva prsty na jílec, ale meč neztichl. Vydal se na další cestu a Kendallovu Vísku nechal svému osudu.

		


		
			KAPITOLA SEDM

			Štěrk rytmicky skřípal pod nohama. Slunce spěchala po obloze, ve srovnání s pomalu ubíhajícími rozeklanými horami uháněla jako šílená. Tulák kráčel pod jejich nerovnoměrnými stíny. Dál a dál.

			Dítě nepřestávalo plakat. Neutišitelně vřískalo pod jeho kabátem. Neuklidnilo ho ani hřejivé přítmí Tulákovy náruče, ani výhled do krajiny.

			Zatracenou zemi sžírá nedostatek potravy, a tak jsou vaky s ovocem a jídlem magnetem pro její vyhublé obyvatele plížící se mezi skalami. Pravidelně se objevují nové druhy, kříženci, kříženci kříženců a zcela nerozpoznatelné směsky. Lidé už jim přestali vymýšlet názvy. U většiny z nich pouze určí, zda jsou jedlí, nebezpeční, nebo jen otravní.

			Konečně zpomalili, namáhavý pochod si na skupince vybral svou daň — bylo třeba dát odpočinout unaveným končetinám a těžkým srdcím. Tulák vymačkal dítěti do úst trochu mučenkové šťávy. Ani sladká tekutina nevyvolala na jeho tváři úsměv, ačkoli mlaskání a polykání bylo snesitelnější než řev.

			Jak hodiny ubíhaly, Tulák a dítě se tiskli k sobě a občas se propadli do zapomnění. Zatímco dítě dřímalo, Tulák těkal jantarovýma očima po okolí.

			Zšeřelou krajinou cupital jakýsi drobný tvor na lovu. Našlapoval zlehka, vědom si nebezpečí. Popoběhnout, zastavit, popoběhnout, zastavit. Oči mu visely z hlavy a pohupovaly se na šlachovitých vláknech. Hbitý jazyk ochutnal vzduch a tvor mrštně překonal posledních pár metrů. Šikovný zloděj bleskově pátral po otvoru ve vaku, kterým by vlezl dovnitř.

			Náhle na něj padl stín. Otevřená tlama s bílou bradkou se postavila zvířeti do cesty jako živá, pohybující se jeskyně.

			Tvor zběsile kmital nožkama na druhou stranu, už se však nedokázal zastavit a skončil přímo v hladové tlamě.

			Na obzoru vycházela slunce a koza přežvykovala.

			Zvedl se vítr, který jim foukal do očí písek a kousíčky jakési vlhké hmoty. Tulák šel dál, jednou rukou si clonil oči proti oblaku prachu.

			Před ním jako by ze země rostly nějaké obrysy.

			Zpočátku vypadaly jako prostý přístřešek. Tulák se přikrčil za jednou konstrukcí a opřel se o drsný materiál, který se sice prověsil, ale udržel ho. Když se trochu vydýchal, přejížděl prsty po dřevěné kostře, u níž seděl. Na rámu, který trčel ze země v úhlu pětačtyřiceti stupňů, byl napnutý hrubý igelit. Nosníky byly pevné, pět centimetrů silné. Nahmatal konec rámu a zarazil se. Okraj byl rovný a měl ostré hrany.

			Něco ho přeřízlo.

			Tulák se zamračil a pátral dál. Hned pod povrchem ležely nějaké předměty, tak silně poškozené, že se zdály jako z jiného světa.

			Jednou rukou pevně držel dítě a druhou hrabal.

			Zpola pohřbené v hlíně a převrácené na bok se povozy karavany nedaly na první pohled rozeznat.

			Stejně jako těla.

			Z hlíny se vynořila tvář. Boláky hrdě zdobily vyschlou kůži. Něco z mrtvoly vysálo všechnu vodu, oči i další orgány. Po chvíli vykopal celé tělo. Na scvrklých kostech volně visely cáry oděvu. Působilo to téměř směšně. Tulák zajel rukou pod oblečení, čímž rozvířil nové pachy. Stáhlo se mu hrdlo, ale nezastavil se. Prohledával všechny záhyby a skrytá místa.

			Když se jeho ruka opět vynořila na vzduch, držel v ní kořist. Malou, stříbrnou, lesklou — minci. Tulák si ji prohlížel a tvář mu cukala potlačovanými emocemi. Z hladkého povrchu mince na něj vyčítavě hleděly jantarové oči. Ten pohled ho připravil o vyrovnanost a on pocítil zármutek a vinu.

			Dítě se mu nespokojeně zavrtělo v náručí, až našlo pohodlnější polohu. Ospalé ručičky nahmataly jeho palec a pevně se ho chytily.

			Tulák sjel pohledem od mince k dítěti a zase zpět.

			Pochmurně přikývl a schoval si ji.

			Když se vichr po mnoha hodinách utišil a honící se mraky zpomalily, neslavný konec karavany se mu zjevil v celé své ubohosti. Její pozůstatky jako by tu chátraly už celá léta, živlům napospas.

			Střecha povozu se pohnula, zvedla se uprostřed jako igelitová pyramida. Jak zavlála ve větru a klesla do strany, aby odhalila skryté poklady, svezla se z ní hlína. Tulák se vytáhl z díry a zamžoural do odpoledního světla. Obcházel trosky, dítě ukryté v náručí. Sálo jeho rukáv a dívalo se, jak na prstech počítá těla.

			Očekával, že najde víc mrtvých, než má prstů, ale nenašel.

			Pod podrážkami mu něco zapraskalo. Ustoupil o krok stranou a opět pocítil pod nohama jakousi nerovnost — věc se pod jeho váhou s dlouhým zahvízdáním zploštila.

			Dítě se zachichotalo.

			Tulák se sklonil a zvedl černý gumový polštářek velký jako pěst, z něhož trčely hadičky — teď už nepotřebná náhradní plíce. Vstal a odhodil tu věc na zem. Opět zahvízdala.

			Dítě se smálo ještě hlasitěji a natahovalo se za zvukem.

			Chystal se vyrazit dál, pak ale jeho pozornost upoutalo naléhavé tahání za límec. Pohlédl dolů k dítěti a pozvedl obočí — spatřil miniaturní odraz vlastního výrazu. Vytáhl obočí ještě o něco výš a dítě ho opět napodobilo. Chvíli tak oba zůstali. Soutěž neměla jasná pravidla ani vítěze.

			Důstojnost ani jedné ze stran nepřišla k úhoně.

			Nicméně dítě nebylo spokojené. Kroutilo se mu v ruce a ukazovalo na odhozený respirátor. Vítěz nebo ne, chtělo svou odměnu.

			Tulák poslušně podal umělou plíci novému majiteli.

			Poté se jal pátrat po opuštěných pokladech. Mezi troskami našel truhlu plnou zdobných látek. Některé nařezal pro dítě a vyrobil z nich novou zavinovačku s obrázky třpytivých děvčat a bájných jezer. Z dalších nadělal dlouhé pruhy, jež několikrát přeložil a přehodil koze přes hřbet. A sobě vyrobil měkký šál, který si omotal okolo obličeje.

			Další slídění mu vyneslo bedny s potravinami, prasklý dalekohled a navigační sadu. Zvedl projektor proti slunci, jehož paprsky prošly zařízením a vykouzlily rozmazaný a nekompletní obraz mapy okolí. Modrá linka značila trasu karavany. Verdigrida, následující zastávka na cestě, kam už se karavana nedostala, ležela nedaleko. Dál na sever se táhly hory a za nimi nesrozumitelné klikyháky — zničená města přebudovaná Necivilou.

			Tulák si přiložil dalekohled k oku, zahleděl se k obzoru a pomalu se otáčel. V dálce zahlédl nějakou postavu, nehybnou, siluetou připomínající člověka.

			Brzy se vydali na další pochod směrem k horám. Tulák nasadil rychlé tempo a bezejmenná postava zmizela za obzorem.

			Tulák se neuklidnil.

			Jeho kroky chvílemi doprovázelo umělé sípání a smích, jindy tiché chrápání, ale nezastavil se až do setmění.

			Jejich příchod nezůstal bez povšimnutí. Z pukliny v zemi vykoukla hlava, zvědavá, kožnatá. Tvor si prohlédl jejich tábořiště, ale nelíbilo se mu, co vidí, a vrátil se pod zem.

			Jakmile se začalo rozednívat, Tulák se opět podíval dalekohledem. V dálce stály dvě nehybné postavy. Na jihovýchodě spatřil třetí, stranou od první dvojice, ale stejnou jako oni.

			Zamračeně dalekohled sklonil. Za límec ho zatahaly malé ručičky. Dítě zvedalo obočí, ale Tulák mu tentokrát neodpověděl. Chytil kozu za vodítko, hrubě s ním trhl a vyrazil směrem od pronásledovatelů.

			Dítě v jeho náručí zaraženě ztuhlo. Po maličkém obličeji přeběhly pochybnosti. Zkusilo to znovu, poulilo oči a zvedalo obočí co nejvýš.

			Tulák k němu sklopil zrak a zacukaly mu koutky, ale pak se podmračeně zahleděl k severu a hned poté k jihu. U nohou se mu zvedal oblak prachu rozvířený vracejícím se větrem.

			Další zatahání za límec. Jeho ostrý pohled se setkal s nečekaným obrázkem. Rysy drobounké tváře se zkroutily a dítě se vší silou zamračilo.

			Navzdory napětí vykvetly dva úsměvy.

			Putovali dál. Nad nimi se stahovala černá mračna. Tulák mžoural do neproniknutelné šedi. Slzely mu oči. Často se ohlížel přes rameno, jenže výhled byl do všech směrů stejně frustrující.

			Před ním se jako vyleštěný exponát v muzeu tyčila kostra. Prázdný hrudní koš byl vysoký několik metrů, obludně zvětšený svým ďábelským obyvatelem, avšak nyní opuštěný. Tulák ke kostem přivázal látky a vytvořil tak pestrobarevný přístřešek. S každým poryvem větru se látkové ženy divoce roztančily.

			Čekali, až vichr přejde, jedli, odpočívali a dojili.

			Když se počasí uklidnilo, Tulák vyskočil a rozhlédl se dalekohledem po krajině. Našel všechny tři. Pořád byli rozdělení, ale přiblížili se.

			Na jihozápadě se z prachu vynořili čtvrtý a pátý.

			Strhal látky z kostry a připravil se na útěk.

			Prach ustupoval s nimi a brzy spatřili Verdigridu. Čtyři z jejích věží spadly, ale tři ještě vzdorně stály. Na jejich vrcholcích se blýskaly kotouče jako zlaté uši zahřívané druhým západem slunce.

			Mezi putující trojicí a věžemi stála šestá postava, na kterou už světlo klesajícího slunce nedosáhlo.

			Tulák zpomalil a zaťal čelisti. Jsou v pasti.

			Lovci se pomalu a nevyhnutelně přibližovali.

			Tulák se často ohlížel a pokaždé byli blíž. Zatím ani jednou neviděl, jak se pohybují. Pět pronásledovatelů ho hnalo k šestému, který mu stál v cestě k Verdigridě a k bezpečí. Obě slunce, rychlejší než všichni zúčastnění, už téměř úplně zapadla.

			Navzdory slábnoucímu světlu rozeznal na postavě před sebou některé detaily. Byl to jakýsi rytíř zrozený z řad Andělských rytířů, nebo spíš děsivý odraz toho, čím býval. Skryté výrůstky pod jeho brněním si hledaly cestu ke svobodě, prohýbaly kov, vlnily plášť. Prasklinami a sváry mu z přilby stoupal dým.

			Koza se s nezvratným odhodláním zastavila. Odmítala udělat jediný další krok. Tulák se s ní nepřel, pomalu se přikrčil a položil dítě do prachu. Ozvalo se zasyčení a smích. Nezareagoval, s nečitelným výrazem se narovnal a postavil se čelem k rytíři.

			Dělilo je pouhých třicet metrů. Tulák je rychle překonal. Meč u jeho boku se nedočkavě chvěl. Tasil. Pohyb zachytil poslední paprsek světla a ostří se zlatě zalesklo.

			Rytíř v odpověď zvedl zduřelou zbraň z pokroucené oceli a živoucího nefritu, neladící, trpící.

			Za Tulákem, nepříliš blízko, ovšem nikoli daleko, zazněla ozvěna. K prvnímu zaúpění se připojila pětice dalších a vzápětí se od severovýchodu ozval zmučený křik, delší než ostatní. Blížil se.

			Vzlykání dítěte v té kakofonii úplně zaniklo.

			Tulák zvedl meč nad hlavu a zaútočil. Zbraň opisující oblouk zpomalovala, těžko se prokousávala ječícím vzduchem, až narazila na kov protivníka.

			Protiútok byl silný, smrtící.

			Tulák na něj nečekal, ustoupil, otočil se a opět udeřil. Kus brnění odpadl. Tulák spatřil odhalenou kůži visící na svraštělé kosti jako mokrý hadr.

			Rytíř přestal útočit, defenzivně sténal a držel ho od sebe v dostatečné vzdálenosti. Věděl, že ho nemůže porazit. Ale také, že nemusí.

			Jeho druzi se nezadržitelně blížili.

			Tulák naznačil pohyb vlevo, vrhl se doprava, udělal výpad, neustále se pohyboval, otáčel se rychleji než jeho nepřítel, skočil za něj, sekl hodně nízko a meč s vítěznou melodií udeřil do kosti pod koleny.

			Rytíř se zapotácel, zaúpěl a klesl k zemi. Tulák se bleskově rozběhl zpět a jednou rukou popadl dítě i vodítko.

			Vzhlédl — znetvořené meče už byly blízko.

			Dali se na útěk. Tentokrát koza bez okolků poslechla.

			Do Verdigridy už zbýval jen kousek. Proti její spásné siluetě se však vynořila další postava, která se jim pokoušela zastoupit cestu. Sedmý rytíř, stejný jako ostatní, ovšem větší, odhodlanější. Ohrožení je nutilo k ještě rychlejšímu běhu.

			Těžkopádná postava s mečem v ruce je dostihla. Ucítili její dech, ale podařilo se jim proběhnout, aniž je obr zasáhl.

			Rytíř proletěl za nimi — nebyl schopen tak rychle zastavit. Jak zpomaloval, snažil se otočit. Nedokázal však s obratnější kořistí držet krok, a tak se mohl jen dívat, jak se vzdaluje od jeho meče a přibližuje se k bezpečí města. Rozhořčeně zasunul lačné ostří zpět do pochvy a pozvedl mohutné kopí.

			Něco prolétlo okolo Tulákova ramene a se zasyčením se rozprsklo o bránu. Otočil se a s mečem napřaženým před sebou, aby se chránil, běžel pozpátku. Vzápětí přilétly další střely. Srážel je v letu a jejich hořící zbytky pršely okolo něj. Jeden mu zapálil cíp kabátu, další se zachytil v kozím ocase.

			Vyšlehly plameny, koza protestovala, ale běželi dál, až v oblaku dýmu zmizeli v náručí Verdigridy…

		


		
			KAPITOLA OSM

			Rytíři nefritu a popela se shlukli okolo padlého druha. Na povel svého velitele čtyři zvedli tělo a pátý nohy. Ačkoli se to stávalo zřídka, nebylo to poprvé, co se některá ze schránek rozbila. Bylo třeba ji opravit.

			Jenže se něco pokazilo. Tělo bylo příliš lehké a křehké. Vnitřnosti vyschly, už nedokázaly plnit svou roli zvráceného pojiva. Obrněné tělo se rozpadlo v prach.

			Prohlédli meč padlého. I on se proměnil — nefrit vybledl a znehybněl. Velitel do něj šťouchl botou, okolo ostří se rozběhly trhliny a meč se rozpadl.

			Rytíři instinktivně ustoupili.

			Od oblouku městské brány k nim dolehl nový zvuk — nestejnoměrné rachocení tří čelistí, nápodoba smíchu.

			Rytíři zamířili k hradbám a ostražitě se rozhlíželi po příchozím, který se ukrýval někde za nimi.

			Verdigrida není zcela neutrální. Je to město dvou pánů, s každým otočením světa o něco rozervanější. Ve dne patří Necivile, v noci Uchvatiteli. V šedých hodinách mezi tím často věci nefungují, jak by měly.

			Za jiných okolností by velitel počkal, až padne noc, jeho instinkty řvaly, ať počká, ovšem Uchvatitelův rozkaz byl nezpochybnitelný. Vstoupil do dlouhého průchodu. Jeho jednotka pochodovala ve formaci za ním. Velitel natáhl ruce beze zbraní před sebe, dlaněmi vzhůru. Čekal.

			Ze stínů přicupital Slepenec, zvaný též Vévoda, Jižní oko Necivily. Beztvaré stvoření jako by se ve svém hávu vznášelo, vlnilo se jako pohyblivá louže. Drobné nožičky pod povrchem kmitaly, až je donesly těsně k veliteli. S dlouhým nádechem se z pestrobarevné látky zvedlo štíhlé tělo, až dosáhlo velitelovy výšky. Pak se z hávu vynořil obtloustlý obličej a šplhal po těle až ke kapuci. Neurvale vyplazoval jazyk.

			Velitelova přilba se zhoupla vpřed prudčeji, než bylo nutné. Srážka byla tvrdá, podstaty se přetlačovaly, měřily síly, určovaly charakter budoucích věcí.

		


		
			O osm let dříve

			Dva mladí muži s obavami vyhlíželi návrat svých hrdinů. Právě jejich mládí je vydělovalo z davu — ostatní mladí a bojeschopní členové vesnice odtáhli s armádou, když tudy procházela poprvé.

			Tito dva ji ke svému obrovskému zklamání propásli. Propásli Gamin letící palác, armádu Okřídleného oka i Andělské rytíře.

			Především však propásli šanci stát se hrdiny.

			To vše jen proto, že jejich rodiče měli příliš velký strach a ukryli je, nalákali je do sklepa a pevně je zamkli, dokud armáda nepřešla. Záměrně jim zabránili s ní odejít.

			Bylo to sobecké. Pochopitelné. Moudré.

			Jenže rodiče nemohou své děti chránit věčně a mladí muži mají svou hlavu. Rozhodli se, že vyčkají na návrat císařských vojsk. Pak se dovolají milosti a rytíři je budou muset přijmout mezi sebe.

			Nudu zaháněli debatami o tom, jak bude jejich život vypadat, vyprávěli si otřepané historky o rytířích a zvěsti o výcviku panošů.

			A pak konečně spatřili na jihu pohyb a příběhy se proměnily ve skutečnost.

			Od Trhliny se krajinou valil kovový had. Nesly ho silné pásy obtáčející ozubená kola s diamantovými paticemi. Z každého dílce stroje trčely dva komíny, tucet sloupů dýmu.

			Vesničané mu vybíhali naproti s doma ušitými prapory — stovkami standart k poctě Okřídlenému oku. S hrdostí vítali navracející se hrdiny. Jakmile se však kovový had dostal blíž, jásot jim uvízl v hrdle. Jeho stříbrná kůže byla celá popraskaná a jeden z komínů se roztrhl vedví a spaloval horkými plameny každého, kdo se ocitl příliš blízko.

			Mladý rytíř sedící v hadově hlavě rozkázal davu, aby uvolnil cestu. Cestoval bez přilby a hlavu měl od temene až k bradě porostlou stejnoměrným hnědým strništěm.

			Lidé ochromeně uposlechli, prapory jim jen zvadle visely u boků. Nikdo se nemusel ptát, poznali, že bitva skončila porážkou. Nevěděli však, že tito rytíři prchají před nepřítelem, že jejich louky brzy zaplaví démonické zlo ženoucí se za svou kořistí a celou vesnici i s jejími zvyky a příběhy vymaže z povrchu zemského. V budoucích letech jejich potomci zapomenou učení Okřídleného oka, Sedmy a Andělských rytířů, utkví jim pouze to, že je zklamali ve chvíli, kdy je potřebovali nejvíc.

			Cesta byla volná, až na dva mladíky, kteří zarputile stáli dál, příliš naivní, aby v životě poznali strach.

			Rytíř ze svého místa v hadově otevřené tlamě zaburácel: „Uvolněte cestu, ksakru!“

			Mladíci se ani nehnuli. Podívali se jeden na druhého, pak na rytíře a jednohlasně pronesli: „Dovoláváme se milosti. Braň nás, ochraňuj nás, spas nás.“

			Rytíř krátce zaklel k nebi a pozval je dovnitř.

			Několik mil za vesnicí had vychrlil oblak černého dýmu a zemřel. Syčení jeho chladnoucích boků vyvolávalo poslední dojem života.

			Vrchní rytíř k sobě přivolal svého posledního přívržence a čerstvé rekruty. Dlouhá cesta si vybrala svou daň, věděl, že došel na konec svých sil, uvnitř byl zlomený a začínal se rozpadat.

			„Mám pro vás jen jediný rozkaz,“ pověděl těm třem, „dopravte náklad zpět do Zářícího města, ať to bude stát cokoli. Selhání je nepřijatelné, vše ostatní je dovoleno. To je všechno.“ Trojice vstřebávala jeho slova. I společně se sotva mohli rovnat jednomu muži. „Odteď vám velí sir Attica, budete ho ve všem poslouchat.“

			Mladší rytíř jen stěží udržel klidnou tvář. „A co vy, pane?“

			„Dnes nemám náladu na útěk, Attico, zato mám chuť si zastřílet. Dopravte mě na střílnu a můžete vyrazit na cestu.“

			Mladíci vyrůstali s těžkou prací, a tak je nestálo mnoho sil dopravit staršího muže i s brněním na vyvýšené místo na hadově hřbetu.

			Attica svého nadřízeného připoutal. Plastové smyčky nahradily sílu zemdlených svalů. Vyrazil ze sebe: „Pane, nejsem si jistý, jestli to dokážu.“

			Vrchní rytíř zapojil své charisma, legendární pověst a lži a dodal svému muži odvahy. Attica odcházel silnější, než přišel, odhodlaný. Když Vrchní rytíř osaměl, nabil komunikační raketu a dopodrobna zaznamenal průběh celé tragédie. Klidným hlasem popisoval nájezdníky i osudy odvážných rytířů a vojáků, kteří se s nimi pustili do boje. Hlas se mu zlomil jen ve chvíli, kdy se dostal k pádu Gamy. Třikrát si celou zprávu přehrál a čekal, až proběhne předletová příprava raketového systému.

			Čerství panoši nesli zásoby, Attica dlouhou lakovanou skříňku. Za nimi se objevily černé prsty kouře, jako když obr zvedá ruku k nebi. Stoupaly z vesnice. Pach kouře se dostal až k nim a přinutil je otočit se.

			Vaky dopadly na zem, kde zůstaly zapomenuté ležet, a oba mladíci se rozběhli zpět k vesnici. Attica na ně zavolal.

			„Vždyť je to náš domov, musíme jim pomoct!“ protestoval jeden.

			Druhý utíkal dál. Vyběhl na nízký pahorek, z něhož právě sešli. Jeho vrchol byl řídce porostlý povadlými, žlutozelenými stonky trávy. Mladík se při pohledu na ten hrůzný výjev na místě zastavil. Druzí dva muži ho doběhli a zůstali stát vedle něj.

			Dívali se, jak se od okrajů vesnice šíří tmavá skvrna. Živoucí příval, obří améba, která postupovala vpřed, ochutnávala krajinu, hledala. Její roztřepené zvětšující se okraje lemovaly tisíce zubů a drápů.

			„Musíme si pospíšit.“ Šokované uši nic neslyšely. „Pojďte,“ zopakoval Attica.

			Vzápětí se všichni tři dali do běhu.

			Víc nebylo třeba říkat.

		


		
			KAPITOLA DEVĚT

			Tulák běžel po verdigridské hlavní ulici. Podrážky a kopyta klapaly o kamennou dlažbu a jejich výrazný zvuk doprovázelo zoufalé mečení kozy a silný pach kouře. Tulák zahnul do postranní uličky a zastavil se. Kmital očima mezi plameny požírajícími jeho kabát a těmi, které tančily koze na ocase. Dalším, méně závažným nebezpečím v okolí nevěnoval pozornost. Meč prolétl vzduchem jednou, dvakrát, a jasně hořící chlupy z ocasu dopadly na zem.

			Bez obvyklé pečlivosti položil dítě i meč a válel se po zemi, dokud plameny neuhasly.

			Vstal, jednou rukou zvedl dítě a druhou přidržel koze tlamu. Oba se na něj vyčítavě podívali.

			Počkal, až se všichni tři uklidní. Zasunul meč do pochvy a vytáhl dalekohled, aby se podíval, kdo je za nimi. Namířil čočky do noci.

			Nikdo.

			V šeru tiše hučely motory. Vyčkávaly. Stejně jako zbytek města se připravovaly na Čas temnoty, kdy vládu nad ulicemi převezmou Uchvatitelovy jednotky. Jakmile k tomu došlo, chaoticky rozmístěná světla se s blikáním probudila k životu a nerovnoměrně ozářila město. Signál pro obyvatele, že mohou opustit domovy. Obchody se opět začaly otevírat, vytahovaly se rolety a se skřípěním odsouvaly dveře. Ušmudlané ruce s rámusem obracely vývěsní štíty. Stovka standart Necivily zmizela a nahradily je prapory Uchvatitele.

			Brzy se začaly ozývat hlasy — přehánění a lži převlečené za naději. Ostatní se přidávali s nabídkami výhodné koupě. Nepřekonatelné ceny za majetek poražených.

			Lidé se hrnuli do ulic jako zvratky, až bylo město úplně ucpané.

			Tulák se netečně proplétal davy. Zničehonic se vodítko napnulo a škublo mu paží dozadu. Koza se ohlížela po ohořelých a stále doutnajících zbytcích ocasu.

			Tulák se zastavil, což na verdigridském tržišti vždy upoutalo pozornost.

			„Máš to s tím zvířetem těžké, co? No jo, už bude stará. Stará a unavená, vím, jak se cítí!“ Řeči doprovázel ryčný a falešný smích. „Jsou to legrační stvoření, s věkem jsou čím dál tvrdohlavější, jako moje děti!“ Další smích. „Ale odpusť moji nezdvořilost, jmenuju se Ezze. A ty?“

			Tulák zamrkal. Ezzeho ruka se mu prosmýkla okolo ramen a vedla ho mezi zpocenými těly k doširoka otevřeným dveřím.

			„A že je to vznešené jméno! Rád tě poznávám, odteď můžeš Ezzeho považovat za svého přítele. Verdigrida je nádherné město plné zázraků, ale mnohé z nich jsou nesmělé, na rozdíl od žen! Ale no tak, to byl jen Ezzeho žert. Dárek pro tebe. Užij si to, je to jediná věc, kterou dneska večer dostaneš zadarmo, to ti můžu přísahat! A teď tudy, můj vážný příteli, vím o místě, kde vyřešíme všechny tvoje problémy.“

			Nefunkční přístroje a staré kombinézy soupeřily v přecpaném krámku o místo se špínou. Uvnitř se tísnil i míšenec s nahými rameny posetými fialovými modřinami. V rukou držel jehlu a kouřil. Ve tváři zaplacený úsměv.

			„Vítej v mém krámku,“ řekl Ezze. „Chovej se tu jako doma. Modrák se ti bude líbit…“ ukázal vyhublou paží ke kuřákovi. „Je jako ty, taky toho moc nenamluví. A ani krásy moc nepobral, co? Inu, ne každý může být takový fešák jako Ezze!“ Sám se rozesmál do ticha. „Vidím, že na vtipy si taky nepotrpíš. Ale teď mi řekni, co si myslíš o tomhle?“ Ze změti věcí vytáhl válec z poškrábaného kovu, z něhož na jedné straně trčely hadičky připomínající rozcuchané vlasy. „Možná to tak nevypadá, ale tahle kráska sem přicestovala přímo ze Zázračna, kvalitní smrtitech. Dá ti mléko stejně jako ta tvoje koza, ale bez řečí.“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Ty si myslíš, že Ezze je blázen, ale není! Vysvětlím ti, jak to funguje. Jednoduše z tvého zvířete vytáhneme orgány a dáme je dovnitř. Ten zázračný přístroj je bude udržovat v chodu a dostane z nich mléko, kdykoli budeš potřebovat. Vypadáš jako člověk na cestách — jen si představ, že bys měl neustálý přísun mléka, dokonce i uprostřed Zatracené země. Skutečně žijeme ve věku zázraků!“

			Tulák mlčel.

			„Dělá ti starosti cena. Ezze tě strachu zbaví. Cena bude férová, a dokonce ji můžeš částečně splatit zbytkem kozy. Vidíš, co pro tebe Ezze udělal? Jistě, ty si na legrácky nepotrpíš. Tak co, dohodneme se?“

			Tulák se otočil a zamířil ven z krámku.

			„Počkej, počkej! Mám tu i jiné věci, spoustu zajímavých věcí. Budeš litovat!“

			Ulice byla přecpaná těly, která se otírala jedno o druhé. Mezi nimi se proplétali kapsáři s neúnavnými nenechavými prsty. Dav však rozvířilo něco neobvyklého — přicházelo to od jižní brány. Mezi úzkostnými obličeji se blýskaly přilby. Šest lovců šířících strach.

			Tulák i koza couvli.

			Na oba čekala ruka, která se jim připlazila na krk. „Příteli, učinil jsi správné rozhodnutí! Tentokrát Ezze nechá mluvit tebe. Pověz, co potřebuješ, a Ezze ti to sežene nebo tě k tomu dovede. Co sháníš, příteli?“

			Tulák se naklonil ke dveřím a zatáhl za ně.

			„Co to děláš?“ Ezzeho hlava se objevila mezi ním a ulicí a pátravě se rozhlédla. „Tam venku jsou problémy, Ezze to vidí. To není pro nás. My si ceníme života, viď? Nezavírej dveře — to by upoutalo jejich pozornost. Radši zůstaň tady a dohodneme se. Ezze ti najde pěkné bezpečné místo. Čeká tě dobrý a dlouhý život. Rozumíš?“

			Tulák přikývl, sáhl do vaku pro ovoce a hodil mu je. Ezze se usmál a přivoněl si ke slupce. „Mučenka je dobrá! Máš ještě? Samozřejmě že máš, jsi moudrý, bohatý muž. Tudy, tudy a neboj se, teď jsi v dobrých rukou.“

			Tulák se protáhl mezi hromadami krámů a ztracených pokladů. Pokoj za krámkem byl malý a nacpaný věcmi skrytými pod přehozy. U stěny ležela matrace vyrobená z kousků gumy a molitanu spojených drátěnou sítí.

			„Vítej v mé soukromé svatyni!“ prohlásil vzletně Ezze. „Dnešní noc přečkáš tady. A teď mi prozraď svoje sny a já ti je za slušnou cenu vyplním!“ Následoval automatický smích a obchodník poplácal svého hosta po rameni. Tulák ztuhl. „Jsi tak napjatý, příteli, chtělo by to něco, co by ti vrátilo do tváře úsměv, viď? Jeden kamarád má dceru, ta je tak akorát zkažená!“ Významně pokýval ukazováčkem. „Má vám Ezze zařídit setkání? Když něco přidáš, můžete zůstat tady v pokoji. Co ty na to?“

			Tulák rychle zavrtěl hlavou.

			„O co ti jde? To ani Ezzeho nenecháš, aby ti o ní pověděl? Je to hodná holka, pečlivá, víš? Ezze ti ji vymaluje tak, že neodoláš!“ Tulák se předklonil, ale příval slov nezastavil. „Nestydí se, je zdravá, žádná vyrážka ani výrůstky, Ezze svým přátelům vodí jen důvěryhodné zboží. Má boky jako… jako… Děje se něco, příteli, vypadáš nešťastně? Á, Ezze už ví.“ Kramář si hlasitě pleskl rukou do čela. „Vždyť je to jasné, Ezze je slepý, moc se omlouvá. Zapomeň na tu holku, ta je na tebe moc obyčejná. Mám jiného přítele a ten má bratrance, pěkného hocha, pevné bicepsy, tetování, ohromně vkusné, vede mu od špičky…“

			Tulák zastavil klesající ruku, než stihla ukázat na zamýšlené místo. Zavrtěl hlavou, tentokrát pomalu, a podíval se Ezzemu do očí.

			„Jistě, jistě, jsi seriózní muž s pevným stiskem a tak to i zůstane! Už to chápu. Ale dej Ezzemu něco. Co chceš? Dokážu zázraky, ale nejdřív mi musíš povědět, o co máš zájem.“

			Pustil Ezzeho ruku a vytáhl navigační sadu, jejíž mihotavé světlo dopadlo na podlahu mezi jejich chodidly. „Smutné, co? Dívat se na obraz minulosti.“

			Tulák ukázal k horám na mapě a namířil prst k severu.

			„Takže ty chceš cestovat. Do Zázračna? Příteli, je to úchvatné místo, ale věř Ezzemu, když říká, že není pro tebe. Radši by ses měl zařídit tady. Nebo odejít na jih, odtamtud se mnohem snáz vrací. Uchvatitel ve svých městech vítá každého, ale severní brána je pod dohledem a takoví jako ty neprojdou.“ Ezze se otřásl teatrálním povzdechem. „Ale Ezze vidí, že tvoje srdce už je rozhodnuté. Bude to chtít zázrak a hodně peněz, ale půjde to zařídit. Zůstaň tady, ať tě nikdo nevidí, a Ezze se zajde podívat, co pro tebe může udělat, můj zcestovalý příteli.“

			Ezze se zkušeně protáhl do krámku. „Modráku, dohlédni na zákazníky. Pamatuj, nikdo nesmí odejít, dokud nenakoupí. A ty, zvíře…“ zvedl těžký kus pruhované igelitové plachty a přehodil ho koze přes hlavu, „…tvého chlupačenstva si nikdo nesmí všimnout! A jestli mi poděláš podlahu, Ezze dnes povečeří kozí oči, ha!“

			Modrák se díval za odcházejícím pánem a jeho úsměv se proměnil v úšklebek.

			V nepřítomnosti majitele převzaly vládu nad krámkem jiné zvuky. Hned za zdmi se nepravidelně ozývalo tikání strojků a cupitání nožiček. Světla na ulici sice pohasla, ale pořád na ní bylo živo.

			Tulák na těle pocítil tlak ručiček. Položil dítě na matraci a začal prohledávat pokoj. Nadzvedával přehozy a víka. Nacházel neladící náušnice, kroužky na bradavky a cvoky do nosu, příliš čisté, aby byly nevinné. Pod látkou v rohu spatřil nehybná chodidla. Zamračeně přehoz strhl a odhalil molitanovou pannu bez hlavy s rozmačkanými boky. Hodil přehoz zpět a dál už nepátral.

			Místnost naplnil výrazný čerstvý puch.

			Dítě se zahihňalo.

			Tulák si povzdechl, složil použitou plenu a ukryl ji jako tajné memento. Holé nožičky vesele kopaly do neslyšného rytmu.

			Hodiny míjely. Dítě pilo, kroutilo se, spalo.

			Kroky ohlásily obchodníkův návrat. Tulákův kabát se pohnul a opět dítě pohltil.

			„Teď už je všechno jasné! Ezze slyšel zvěsti, zvláštní věci.“ Mávl rukou směrem k Tulákovi. „Ezze má mnoho přátel a ti mu řekli, že Uchvatitelovi rytíři sem přišli, kdy neměli, vstoupili do města ještě před Časem temnoty. Dovedeš si to představit? Pátrají po nějakém muži. Říká se, že jednoho z nich zabil. Vypadá to nemožně, ale jsou tady, Ezze slyšel, že ti rytíři a Necivilin Vévoda spolu uzavřeli dohodu. Kdo toho muže dostane jako první, vyhraje. Obě strany lační po vítězství a nabízejí za pomoc velkou odměnu. Rozumíš tomu, viď?“

			Tulákova ruka pomalu sjela k jílci meče.

			„Toho muže hledá celá Verdigrida. Jestli chce utéct, bude muset být chytrý, mít mocné přátele a velké bohatství. Ezze může být ten přítel, našel lidi, kteří můžou pomoct, ale bojí se. Ezze se taky bojí. Ovšem všechno má svou cenu — svoboda, odvaha, všechno se dá koupit.“

			Tulák vstal, odkryl kozu a odepjal z ní jeden vak.

			„Ano, ano, Ezze má zájem. Co ještě máš?“

			Tulák přimhouřil oči.

			„Předtím by pytel mučenky stačil. Ale teď? Teď je všechno jinak. Teď tě hledají, všichni. Jestli nás přistihnou, potkají nás hrozné věci, a co pak bude s těmi třinácti dětmi, třemi sestrami, nemocným bratrem, který kašle krev, hladovými manželkami a milenkami, které Ezzeho drží nad vodou?“

			Hřbet vyhublé kozy opustily i ostatní vaky.

			„Za tohle tě Ezze může přestrojit, dostat tě bezpečně k bráně, dokonce i podplatit strážné. Ale bude nutné odvést pozornost. To něco stojí. Zázraky nejsou levné, víš?“

			Tulák sáhl pro minci. Ležela mu na dlani a ostře kontrastovala s ušmudlanou místností.

			Ezze si zářivý peníz prohlédl. „Ale copak je tohle, další tajemství? Ezze ztratil řeč! Tyhle mají na trhu velkou cenu, je jich tak málo.“ Kramář se spokojeně usmál. „Tohle je dobré, moc dobré. Ezze tvou nabídku přijímá.“ Sebral minci, políbil ji a vzápětí zmizela v záhybech jeho rukávu. „Pořád na Ezzeho zíráš, proč? Aha, ty chceš drobné nazpět. Za jiných okolností by ti Ezze samozřejmě tak cenný dar něčím oplatil, jenže to není tak jednoduché. Ta mince má velkou cenu, že? Ano, o tom se nebudeme bavit, jenže většinu z nich zabavili, a když budu něco takového prodávat, vyvolá to otázky. Ezze podobné otázky nemá rád. Když zaplatíme za odvedení pozornosti a diskrétní prodej mince, moc toho pro ubohého Ezzeho nezbyde. Takže je mi moc líto, ale nemůžu ti nic vrátit.“

			Tulák si povzdechl.

			„Nebuď takový, vždyť jsme se dohodli.“ Ezze si zamnul ruce. „Teď se musíme dát do práce, příteli, jestli chceš z Verdigridy utéct se všemi prsty!“

			Obchodník se začal přehrabovat harampádím v krámku a neustále něco drmolil. U nohou jim rostla hromada věcí.

			„Ezze vidí problém. Jsi hodně výrazný, každý si tě všimne. Ale neboj se, příteli, tady jsou odpovědi!“ Podal mu dvojici rohů — plast nabarvený tak, aby vypadal jako kost. „Pro tvoje zvíře,“ vysvětlil Ezze. „Bude vypadat jako zkažený kozel, chápeš? Ezze jí dá i hrb, falešný dvojitý ocas, ani ty ji nepoznáš! Dřív šly kostýmy na dračku, podle některých zákazníků jsou zkažení sexy, víš, co myslím? Samozřejmě že víš! Ale teď je na trhu tolik skutečného, že o kostýmy není zájem. Kramář si Tuláka prohlédl, zavrtěl hlavou a našpulil rty. „S tebou to bude těžší, Ezze pro tebe musí něco koupit.“ Podal mu balík ušmudlaných hadrů. „Zatímco bude Ezze venku, obleč si tohle a věci si dej do pytle, schováme ho v hrbu, chápeš? Hledají muže se zbraněmi, tak jim ukážeme něco jiného.

			Ezze zmizel. Zavládlo ticho.

			Tulák odtáhl kozu do zadního pokoje a začal ji přestrojovat. Připnul jí rohy, ocas i hrb, do něhož nacpal svůj kabát. Meč byl na hrb příliš dlouhý. Ukryl ho mezi několik pokroucených zrezivělých tyčí, které obalil starými pytli, a celý balík pověsil k dalším prázdným vakům na kozím hřbetě. Koze to bylo jedno, strčila čumák do vaku a ukradla z něj ovoce.

			Tulák se pustil do vlastního převleku. Starý igelit si natáhl přes hlavu jako obrovské pončo. U pasu si pončo volně podvázal a ukryl dítě uvnitř. Tiše zakašlalo, ale neprobudilo se. Čekal.

			U dveří se ozvalo funění. „Dobré zprávy, příteli! Ezze našel u nekrokupců perfektní věc.“ Kramář vrazil dovnitř a rozmotal něco dlouhého, hnusného a mrtvého. „Úžasné, viď? Pojď blíž, čichni si.“

			Tulák si zacpal nos a couvl.

			„Ano! Vidíš, příteli? Nepřestrojíme tě za zkaženého, ale za nemocného. Přiděláme ti chapadlo, vycpeme ti oblečení, přidáme trochu šťávy, aby si mysleli, že tečeš. Nikdo se k tobě nepřiblíží — žádné prohledávání, žádné potíže.“

		


		
			KAPITOLA DESET

			Rytíři nefritu a popela se vrátili k bráně s prázdnýma rukama.

			V průchodu stál velitel. Nehýbal se, obnovoval si hranice, vzpamatovával se ze setkání se Slepencem a ozvěnou Necivily. Ze spojení jejich podstat získal nové informace. Slepenec měl z jejich příchodu strach. Bál se, že něco najdou, tajemství. Nečekal je.

			Skupina utvořila kruh. Naklonili se k sobě, hledí na hledí, jejich podstaty se vzájemně dotýkaly a sdílely myšlenky.

			„Našli jste Zlo?“

			„Ne. Ne. Ne. Ne. Ne. To je zlé.“

			„Máte jeho stopu?“

			„Ne. Ne. Ne. Ne. Ne. Chybí nám sedmý.“

			„Slepenec bude s nepřítelem vyjednávat.“

			„Budou s námi bojovat?“

			„Budou pátrat po tom, co patří nám. Musíme se vydat na lov.“

			„Ano. Ano. Ano. Ano. Jsme oslabení. Zabije Zlo i nás?“

			„Budeme lovit.“

			Oddělili se od sebe a vyrovnali se do zástupu za velitelem.

			Lidé jim ustupovali z cesty, tiskli se ke zdem, zírali. Velitel vycítil, že něco není v pořádku. Všiml si, že lidé se lekají, ale neutíkají, nebáli se jich.

			Před nimi se tyčila budova, původní zdi skrývalo lešení potažené žloutnoucí kůží. Pyšně na ní vlál Uchvatitelův prapor. Na rozdíl od zbytku Verdigridy mu zachovával věrnost ve dne i v noci.

			Prošli nehlídaným vchodem, minuli podřimující míšence, postupovali hlouběji. Vstoupili do síně naplněné živou hmotou a s pulzujícími stěnami porostlými žilnatou kůží. Hnízdila v ní nějaká postava. Zvedla se, aby je přivítala, tělo zahalené v nařasených látkách. Velitel si vzpomínal, že kdysi byla větší.

			Při kontaktu sebou trhla, ale velitel jí nedal jinou možnost, přitáhl si její roztříštěnou podstatu.

			„Proč… jste… tady?“

			„Z pánovy vůle.“

			„…Proč?“

			„Kde jsou ostatní?“

			„Já…“

			„Kde jsou naši spojenci?“

			„Oni…“

			„Co ti to udělali?“

			Útržkovité a popletené vzpomínky. Dost. Velitel zaťal pěsti a rozdrtil prázdnou schránku v prstech. Tohle bylo to Slepencovo tajemství. Uchvatitelovo zastupitelství ve Verdigridě bylo v troskách. Už nějakou dobu, takže Necivila získala ve městě větší vliv. Do jejího kultu se hrnuli noví rekruti a její nekrotechnika plnila trh. Už vládla Zázračnu a Hasu a Verdigrida jí patřila vším kromě názvu. Pokud ve svém převratu uspěje a dozví se o něm ostatní démoni, začnou zpochybňovat Uchvatitelův majestát a přikloní se na stranu Necivily, nebo se pánovi dokonce postaví sami. Velitelovo vědomí naplnily obavy a otázky. Kde vzala Necivila takovou moc? Jak to že si toho nikdo nevšiml? A jak to že o tom pán nevěděl?

			Skupina kráčela hlavní ulicí Verdigridy. Vyprazdňovala se, lidé před koncem Času temnoty instinktivně vyhledávali úkryt. Posledních pár zoufalců dokončovalo své obchody.

			Procházející čtveřice neušla pohledům místních. Viděli otrokáře se třemi zrůdami, kolem nichž visel smrtelný puch. První šel slintající a sténající hoch, jedno oko otevřené, druhé zalepené hnisem. Za ním zkažený muž s kapajícím odumřelým chapadlem. Věděli, že ho brzy bude následovat. Třetí bylo žalostné zmutované stvoření s rohy a ocasy, jemuž ze hřbetu vyrůstalo další tělo, milosrdně skryté před jejich zraky. Pohybovalo se pomalu, každý krok ho stál velkou námahu.

			Přihlížející se spěšně odvraceli.

			Stroje se vypínaly, jejich světla už nebyla třeba. Verdigrida usínala. Ještě nepatřila Necivile, ale změna už byla cítit ve vzduchu, blížil se Čas světla.

			Skupina pokračovala dál, teď už osamocená. Nikdo nemluvil, až na chlapce, který sténal jako při mučení.

			Staré budovy se v unavených obloucích skláněly k sobě. Na některých místech se zhroutily a zablokovaly ulice, takže bylo třeba nalézt nové cesty. Z domů se staly průchody, z oken dveře. Hromady suti ožily vlastním životem. Všudypřítomné zkažené krysy se rvaly o místo.

			Tady se skupina zastavila. Hoch znovu vyjekl a o zem se rozpleskla velká koule slizu.

			„Proč děláš tolik hluku, chlapče?“

			Hnisem zalepené oko se otevřelo a zamrkalo. „Říkal jsi, že umírám, otče, tak řvu jako umírající.“

			„Ale! Ezze říkal, že máš vypadat jako nemocný, a proč to Ezze říkal?“

			„Abychom je obelstili?“ Otec vrazil synovi facku za ucho.

			„Au!“

			„Ano! Aby se nedívali. Hluk přitahuje pozornost, zapamatují si nás. Když se dobře podívají, všimnou si, že nejsi nemocný, jen to nemáš v hlavě v pořádku!“ Ezze chlapci vlepil další facku.

			„Au! Proč jsi mě znovu praštil? Pořád mě biješ. To není fér!“

			„Buď rád, že ti ještě zůstaly uši, přes které tě můžu pleskat. Tvoje teta byla hloupá, viď?“

			„Ano.“

			„A Ezze si říká, kde je tetička malého Eze teď?“

			„Odvlekli ji.“

			„Přesně tak! Odvlekli ji do množíren v Hasu a už ji nikdy neuvidíme.“ Ezze se obrátil k Tulákovi. „Vlastně je to tak trochu vysvobození, ale,“ pokračoval Ezze opět k synovi, „je hloupá a je na tom hůř než mrtvá. A tak z tebe Ezze všechnu hloupost vytluče a ty za to Ezzemu poděkuješ, ano?“

			„Ano. Díky, otče.“

			„To je lepší, teď si setři ten svůj hnis a vrať ho do plechovky na příště.“

			„Ano, otče.“

			„Sejdeme se doma.“

			„Ano, otče.“ Chlapec odešel.

			„Je to hodný kluk, ale hloupý, tak hloupý. Podobá se spíš tetě než matce, ale Ezze si myslí, že tě ten příběh nezajímá. Teď jsme tady a dohoda je splněná.“

			Tulák se rozhlédl na obě strany. Přejel očima prázdné ulice a domy.

			„Přemýšlíš, kde jsme, viď? Jistě že ano. Neboj se, příteli, oni přijdou. Tak, Ezze už bude muset jít.“

			Tulák otevřel ústa, chtěl protestovat.

			„Ve Verdigridě jsou všechny konce rychlé, víš? Ale Ezze musí jít. Prosím, nech si to chapadlo. Možná ti bude připomínat naše přátelství!“ Kramář rychle vyrazil pryč. „Kéž jsou všechny tvé milenky sladké a jejich cesty se nikdy nezkříží, ha!“

			Slunce vycházela a Tulák s kozou se na sebe podívali. Blížil se Čas světla. Zdálky se ozývaly zvuky. Dveře se zavíraly, vývěsní štíty obracely, dveře otevíraly — první kroky každodenního verdigridského tance.

			Ze zbořených budov vycházely postavy v uniformním oblečení, zašedlém těžkým živobytím. Lišily se jen vzrůstem. Jeden muž a žena se tyčili nad všemi ostatními. Mladí míšenci s těly obalenými svaly a zelenajícími jizvami, obvyklým znakem potomků Uchvatitele. Jejich lebky zdobily trsy rozježených vlasů připomínající černé prapory na zjizvené mapě. Další muž obvyklé velikosti držel odpornou pokroucenou zbraň. Ukázal s ní na Tulákovu hlavu. Jako poslední šla drobná žena, sotva jeden a čtvrt metru vysoká, s krysími zuby, které se jí sotva vešly do úst.

			Mávnutí zbraně Tulákovi naznačilo, ať jde za nimi. Neochotně je následoval. Obrovské ruce mu vzaly vodítko a skupina se vrátila do temnoty. Koza chvíli odporovala, pak se vodítko napjalo a ona za nimi letěla jako rozezlený chlupatý balonek.

			V podzemí se všichni chytili za ruce a vedli Tuláka dolů, hluboko, skrz neosvětlené budovy, po schodech a podzemními chodbami. Krysí žena ve tmě udávala směr. Velké hlavy několikrát narazily do stropu a klely, dokud na ně ostatní nezačali syčet, aby zmlkly.

			Vedli Tuláka ještě hlouběji, kde vládl ledový chlad. Nechávali za sebou překážky pro případné sledovatele. Na pušce se rozzářilo žluté recyklované sluneční světlo. Namířilo na Tuláka, až musel přimhouřit oči.

			„Co vy na něj?“ zamumlal Uchvatitelův potomek nezaujatě.

			Druhá míšenka pokrčila rameny. „Možná by se hodil na náhradní díly.“

			„Náhradní díly?“ zopakoval třetí hlas, který patřil muži se zbraní. „Tenhle je opravdová výhra, nebo by aspoň měl být. Rozhodně jsme za něj zaplatili dost.“ Světlo i hlas se přiblížily. „Chápu, o co vám jde, ale svých peněz nebudeme litovat tak jako tak.“

			Tulák přestal mhouřit oči a zamračil se. Pod pončem zaťal pěsti.

			„Prohledejte ho,“ rozkázal hlas za zbraní.

			Jeden z obrovských míšenců ho držel, zatímco krysí žena ho očichala a zajela kostnatýma rukama pod pončo. Tvrdě ji odstrčil, až vrazila do kamenné stěny. Zpod ponča se ozvala tichá stížnost. Tulák se otočil tak, aby stál mezi zbraní a dítětem.

			„Zkus to ještě jednou, kamaráde, a napálím do tebe kulku. Když budeš mít štěstí, toho malého netrefí.“

			Tulák se zapomněl mračit a vytřeštil oči.

			„No jo, slyšels dobře. O tom dítěti, co neseš, víme. Snad si nemyslíš, že jednoho z těch uřvanců můžeš schovat v cizím domě, aniž by si toho někdo všiml?“ odfrkl si ozbrojený muž. „Tak nám dej dítě i všechny zbraně a můžeme být kamarádi.“

			Tulák zavrtěl hlavou. Sklouzl očima k meči, ten však visel přivázaný na koze, kde mu byl k ničemu.

			„To nebyla žádost, jestli jsi to nepochopil.“

			Servali z něj pončo a zabalili do něj chapadlo. Krysí žena si od něj chtěla dítě vzít, ale on ji opět odstrčil.

			„Pro lásku… Maxi, přesvědč tady našeho přítele, aby spolupracoval.“

			Silná paže se ovinula okolo Tulákova krku a stiskla. Svíjel se, kopal a kroutil se, jenže mu docházel vzduch a s ním síly. Brzy mu dítě vyklouzlo z ochablých paží. Začalo řvát. Tulákovi cukaly oči, ale jinak se nehýbal. Prohledali ho, tentokrát se nebránil.

			Míšenec si ho přehodil přes rameno a vydali se na krátký zbytek cesty. „Myslel jsem, že ho snad zastřelíš.“

			„Sklapni, Maxi!“

			Jakmile vstoupili do místnosti, cesta, kterou přišli, byla zapečetěna, kámen rozpohybovaný kladkami a mnoha páry rukou skřípal o kámen. Stěny zdobily komplikované rytiny, avšak světla byla rozbitá, drahokamy rozkradené, jen vzdálená ozvěna někdejší podoby. Na jejich místě visely podstatové lampy, Necivilin vynález, který proměňoval duše v palivo. Jejich plameny hořely zeleným světlem, jasným, ale chladným. Nepřirozená záře dopadala na řady nedočkavých tváří.

			Sípající Tulák padl na zem.

			Vykročila k němu žena se zlostným výrazem. Chyběla jí ruka. Ostatní jí uvolnili cestu. „Zdravím tě,“ promluvila tiše do řevu dítěte. „Doufám, že na tebe nebyli moc hrubí.“ Naklonila hlavu na stranu a pečlivě si ho změřila pohledem. „Je mi líto, jestli byli. Tyhle časy z nás všech dělají zrůdy. Slyšela jsem, že nemluvíš, ale uši ti slouží dobře.“

			Tulák otevřel oči. Krátce se na ni zadíval, pak se otočil k dítěti.

			Žena pokynula jednomu muži, který si dítě převzal od krysí ženy. Tulák si ho prohlédl. Měl na sobě šedé oblečení jako ostatní, oči zelené jako plameny v místnosti. Muž zaváhal, sklonil hlavu a začal šeptat. Dětský pláč se ztišil ve vytrvalé nespokojené kňourání.

			„Teď je čas, abychom si spolu popovídali. Ale nejdřív bychom se měli představit. Lidi mi tady říkají Těžká volba, nebo zkráceně Tolba. Když spolu budeme vycházet, možná ti jednou prozradím svoje skutečné jméno, ale jak tak vidím tvůj výraz, nedělám si příliš velké naděje. Jména jsou tady důležitá — jsou asi to jediné, co nám zbylo. Povím ti, jak jsem dostala to svoje, abys věděl, s kým máš tu čest. Mí rodiče patřili k těm největším dravcům ve Verdigridě. A věř mi, byli silní. Vždycky mi říkali, že mám zůstat sama sebou, ať to stojí, co to stojí, jinak jsem prý stejně mrtvá.“ Těžká volba si povzdechla. „Jenže když se Uchvatitel a Necivila zmocnili Verdigridy a mí rodiče padli za oběť démonům, kteří se usadili v našem domě, zjistila jsem, že držet se jejich rady je neskutečně těžké. Ale držela jsem se jí. A postupně jsem kolem sebe shromáždila pár dobrých lidí, kteří to cítí stejně. V té době se hodně bojovalo. A hodně umíralo. Přišla jsem o ruku. To vlastně není tak úplně pravda, nepřišla jsem o ni, leží vzadu ve skříni. Pořád ještě se hýbe, i teď. Usekla jsem si tu zatracenou věc sama. Jinak by to znamenalo pustit ke svému tělu nákazu a — bez urážky k vám ostatním — už tak jsem obětovala dost.“

			Koza zívla.

			„Tak to jsem já.“ Těžká volba ukázala na ozbrojeného muže. „A tamhleto, to je Upřímný Joe. Ve skutečnosti se nejmenuje Joe a ani není moc upřímný, ale už mu to tak nějak zůstalo. Nicméně přežil a je živoucím důkazem toho, že inteligence dokáže z jednoho udělat přitažlivého chlapa.“

			„Hele!“ ohradil se Joe do všeobecného smíchu.

			„Ta malá, co vám pomáhala najít cestu ve tmě, se jmenuje Tina, a ta dvojčata jsou Max a Maxi, míšenečtí loajalisté z první generace. Obvykle bývají dost klidní, pokud se k nim člověk chová uctivě a neplete si je.“ Těžká volba mávla na ostatní. „Je tu ještě hodně dalších, které teprve poznáš, ale chci, aby sis uvědomil jednu věc: jsou to lidé, odhodlaní lidé, a každý má svoje jméno a svůj příběh. Všichni jsou slušní — zjistili jsme, že nákaza nemusí mysl úplně zatemnit, jen trochu ztíží její fungování. Doufám, že nám pomůžeš, protože jsi dobrý rytíř z minulosti, ale pokud ti nestačilo nás poznat a pochopit, za co bojujeme, pak ti objasním ještě jednu věc — když nám pomůžeš, my ti na oplátku pomůžeme dostat se z Verdigridy, jak chceš. Pokud to neuděláš, vezmeme si všechno, co máš, a pak se přihlásíme o tu čerstvou odměnu, co vypsali na tvoji hlavu. Jasné?“

			Tulák přikývl.

			„Výborně. Těžká volba se usmála a položila mu ruku na rameno.

			„Takže to jsme my. Teď si povíme, jak do toho zapadáš ty. V ulicích se šušká, že rozložení moci ve Verdigridě se mění, že Uchvatitel přichází o svůj vliv, a to my nechceme dopustit.“

			Tulák se ohlédl k obřím potomkům Uchvatitele a pak se otočil zpátky k ní.

			„Kdepak, původ Maxe a Maxi s tím nijak nesouvisí. Jde o přežití. Kdyby Necivila získala ještě víc moci, bylo by to zlé. V současné situaci nemůžeme doufat, že vyhrajeme válku, ale můžeme přežít tu jejich, v podzemí, zalezlí ve škvírách. Přežíváme tak už celé roky. Není to nic úchvatného, ale je to lepší než být po smrti. Prostě jde o to, že se musejí soustředit jeden na druhého, aby se nesoustředili na nás.“

			Tulák si zachovával netečný výraz.

			„V troskách ve středu města je tajná zásoba zbraní, prvotřídní zboží z doby ještě před okupací. Měly být odeslány na jih jako podpora válečného snažení, jenže v době, kdy sem dorazily, už válka skončila. Mohli bychom je využít k posílení svých pozic a k úderu na Neciviliny agenty. Jediný problém tkví v tom, že se k nim nemůžeme dostat, aniž bychom na sebe upozornili.“ Její ruka sklouzla z jeho ramene. „Potřebujeme, abys je nějak zaměstnal a my se zatím mohli těch zbraní zmocnit. Čirou náhodou dneska Slepencův náborář pořádá ve městě shromáždění. Je to hnusák, doslova.“ Z davu souhlasně zamručelo několik hlasů. „Zabiješ ho a s ním i co nejvíc těch zrádcovských rekrutů. Ať je radši po nich, než aby bojovali v Necivilině nové armádě. Dovedeme tě až na místo, takže se o tobě nikdo nedozví, dokud nebude příliš pozdě. Půjdeš tam, udeříš rychle a tvrdě a pak vypadneš z Verdigridy. Zajistíme, aby byla severní brána otevřená, a pomůžeme ti se k ní dostat. Pak už to bude na tobě.“

			Tulák zamračeně ukázal na dítě kňourající v náručí toho zelenookého muže.

			„Ranař dopraví dítě i tvoje věci k severní bráně. Když uspěješ, budou tam na tebe čekat.“

			Zelenooký muž se věnoval dítěti, šeptal mu o smutku, vině, hanbě.

			„Jsme dohodnutí?“ zeptala se Těžká volba.

			Tulák zavřel oči a přikývl.

			„Výborně. Joe, vrať našemu muži jeho meč.“

			Muž sňal balík z kozího hřbetu, přinesl ho, rozvázal a hodil na podlahu. Mezi tyčemi ležel neklidný meč. Joe ho nezvedl. Tulák přistoupil, sebral ho a nechal v pochvě.

			„Vypadá to, že nás čeká náročný den,“ poznamenala Těžká volba. „Hodně štěstí, když se všechno podaří, už se znovu neuvidíme.“ Pokývla mu na znamení, že jednání je u konce, a obrátila se k vlastním lidem.

			Tulák se neochotně ploužil ke dveřím a nespouštěl oči z dítěte, dokud ho neodvedli z místnosti.

		


		
			KAPITOLA JEDENÁCT

			Náměstí bylo plné společně se pečících lidí a much. Byl Čas světla, slunce stála vysoko na nebi, takže každý z přítomných vrhal dva stíny, překrývající se, nedokonalé, věčně se snažící spojit.

			Na zrezivělém železném kvádru stál tvor, který kdysi býval mužem. Podobně jako mnoho Neciviliných kreatur byl zahalen v širokém hávu, který skrýval jeho hrůznou novou podobu. K potěše Slepence, svého vévody a pána, přetáhl na druhou stranu mnoho lidí a výměnou za to zůstal napůl zrůdou a napůl člověkem. Z jeho hávu trčela jasně lidská paže, až k zápěstí obyčejná, ovšem místo dlaně a prstů zakončená hlavou staré ženy. Ačkoli kůže v obličeji zčernala a seschla, lidé její rysy dobře poznávali. Kdysi to bývala jejich vládkyně.

			Ten pohled už obyvatele dávno neděsil, byli rádi, že neukazuje svou druhou paži.

			Šlachy se natáhly a staré čelisti se pohnuly jako oplzlý maňásek.

			Lidé naslouchali, někteří ze strachu, jiní ze zvrácené naděje. Jen jeden muž se pohyboval, proplétal se mezi nehybnými postavami a blížil se k mluvčímu. V ruce svíral jílec svého meče, který nedočkavě toužil náboráři odpovědět.

			Šestý Rytíř nefritu a popela se vrátil a připojil se v temnotě ke svým druhům. Dotkl se hlav ostatních i velitele a jejich podstaty se v kovovém kruhu propojily.

			„Podejte hlášení.“

			„Nic. Nic. Slepenec se vrátil do města s novým cílem. Nic. Zlo se znovu objevilo. Slábneme?“

			„Kde?“

			„Budeme bojovat? Budeme bojovat? Budeme bojovat? Dokážeme bojovat? V centru Verdigridy sleduje Slepencova mluvku. Čeká nás osud sedmého?“

			„Ne, jen ať se Zlo zařadí k našim odpůrcům, ať si pěšáci našich nepřátel trochu otupí hrany. Pak budeme bojovat a zvítězíme. Zatím se budeme dívat.“

			Velitel už se chystal kruh opustit, ale pak se zneklidněně zarazil.

			„Co to bylo?“

			„Nic. Nic. Nic. Krvácíme z rány, která zůstala po sedmém. Zlo nás sprovodí ze světa. Zlo nás sprovodí ze světa.“

			„Dost. Budeme se dívat.“

			Velitel přerušil kontakt. Rytíři se seřadili za ním.

			Hávy doutnaly na zrezivělém kvádru. Pod nimi se škvařilo maso.

			Tulák zastrčil meč do pochvy a zamířil přes náměstí k severu.

			Přihlížející netušili, jak se chovat v situaci, jíž právě byli svědky, a tak se nechali ovládnout instinkty. Pobíhali sem a tam, vráželi do sebe, hekali, křičeli. Nikdo z nich se k Tulákovi ani nepřiblížil, couvali od něj, uvolňovali mu cestu.

			Tina s vytřeštěnýma růžovýma očkama vykukovala z blízkého vchodu do domu. Pokynula mu a vedla ho řadou opuštěných pokojů. O místo se tu přetahovaly postele a další věci bývalých majitelů, jejich bezvýznamné příběhy se ztrácely pod podrážkami vetřelců. Došli ke kotli, který sahal od podlahy až ke stropu. Tina se okolo něj protáhla a zmizela v podzemních chodbách pod ním. Tulák proklouzl za ní. Na plášti mu zůstaly rezavé šmouhy.

			Ruku v ruce se proplétali temnotou, Tulák klopýtal za ně za oba.

			Vynořili se v tiché uličce na severním okraji Verdigridy. Tina odmítla bezpečí tunelu opustit. „Dál nejdu,“ sykla přes zahnuté zuby. „Už musíš sám.“

			Zavrtěl hlavou, ale ona už odcházela, snažila se vykroutit své kostnaté prsty z jeho dlaně.

			Tulák jí ruku pevně stiskl a přinutil ji vyjít z tunelu spolu s ním. Bránila se, volnou rukou si clonila tvář.

			Kolemjdoucí na konci uličky se otočil, zahlédl je, snažil se nedat najevo znepokojení a s vybroušenou nonšalancí se podíval na druhou stranu.

			Tina přestala protestovat a opět se ujala vedení. Ukázala mu nedalekou bránu, která na něj přesně podle dohody čekala otevřená a nehlídaná.

			Tulák a krysí žena prošli bránou a vstoupili na území Necivily. Vlevo i vpravo se tyčily hory, silné a otlučené jako unavení bojovníci. Cesta byla volná.

			Tina překvapeně nakrčila nos.

			Tulák přimhouřil oči. Zadíval se podél hradeb na obě strany. V hromadách odpadků lemujících hranice města chrastili malí tvorové, jinak tu panovalo ticho. Žádné mekotání kozy ani dětský pláč.

			„Sakra,“ utrousila Tina a vykroutila se mu.

			Tulák se otočil a spatřil, že krysí žena se skloněnou hlavou prchá stejnou cestou, kterou přišli. Otevřel ústa k bezhlesé kletbě a rozběhl se za ní zpět do města.

			Hnali se ulicí. Tina mířila k nedalekému vstupu do podzemní chodby, Tulák ji doháněl. Dostihl ji právě ve chvíli, kdy se vrhla do jednoho z oken. Její drobné tělo hladce proklouzlo dírou v plastové tabulce.

			Tulák chytil Tinu v letu za kotník a strhl ji dolů na zubatý rám okna. Pak ji opět pustil, takže jí plastové střepy rozřízly kůži od lýtka až k chodidlu. Tvrdě dopadla na zem uvnitř, vyjekla jako dítě, ale nezastavila se. Zmizela v temných útrobách budovy.

			Tulák se schváceně opřel o zeď. Po deseti nádeších se mu dech trochu zklidnil. Tasil meč, který na vzduchu tiše zamručel, a dotkl se jeho hrotem čerstvě ušpiněného okna. Zkažená krev zajiskřila a se syčením se vypařila.

			Vlezl dovnitř a vstoupil do tunelu, pryč z denního světla. Cukající meč v jeho ruce mu ukázal směr — dolů a doprava. Další zajiskření, zasyčení a pak mohl dál postupovat temnotou, kapku za kapkou.

			Rytíři nefritu a popela se rozmístili po severní čtvrti a čekali. Zvednuté meče tiše úpěly.

			Jen velitel se pohyboval — pomalu se otáčel a číhal. Nositel Zla je nějaký způsobem obešel a oni zůstali bezradní a odhalení. Jestli je tady nepřátelé najdou během Času světla, vypukne válka.

			Slunce začala klesat k obzoru.

			Pak jejich meče zachytily nějaký zvuk. Zlo se vrátilo. Velitel směle kráčel ulicemi. Sledoval stopu a cestou shromažďoval své rytíře.

			Náhle z postranní uličky křikl neznámý hlas: „Stůjte!“

			Velitel se zastavil a sledoval postavy v hávech, které je obklopily. Něco mu na nich nesedělo. Z těch lidí visely kusy podstaty, připoutané k jejich tělům v pytlích mrtvého masa. Co hrůzného s nimi Necivila provedla? Co to bylo za neživé tvory?

			„Porušili jste dohodu,“ oslovil je položivý muž. „Nacházíte se na území Necivily. Okamžitě se vraťte do svého doupěte a zůstaňte tam až do Času temnoty! Když nám vyhovíte, budeme požadovat jen kompenzaci. Pokud se vzepřete, Slepenec si to s vámi vyřídí!“

			Rytíři čekali na rozhodnutí svého velitele. Pánovy rozkazy zněly jasně, ale přece nesmějí vyvolat válku? Ta odporná stvoření měla pravdu, oni porušili pravidla a měli by se vrátit. Velitel však neustoupil.

			„Toto je poslední varování.“

			Velitel věděl, že by se měli stáhnout, dokonce si to přál, jenže Zlo bylo příliš blízko. Padla první rána a vyvolala vzpomínky na ztracenou vznešenost a soudržnost.

			Necivilina kreatura dál bezvýrazným tónem mluvila — slova se nesla okolo velitele. Když pozvedal kopí, ani je neslyšel.

			Rytíři pochopili — obestoupili ta neživá stvoření, která začala výt.

			Necivilini položiví muži ze sebe v panice setřásli kápě a odhalili těla poznamenaná mnoha chirurgickými zákroky — transplantované mrtvé končetiny s upravenými klouby a obalené novými svaly. Vylepšení, která jim Necivila darovala výměnou za jejich službu.

			Velitel sevřel kopí a vychrlil na ně tekutý oheň.

			Položiví vyli bolestí, zběsile máchali hořícími končetinami, snažili se je uhasit a probojovat si cestu k veliteli. Než se však ke svému cíli dostali, rytíři se okolo nich stáhli ještě těsněji a všechny vlající přívěsky jim usekali. Když rytíři couvli, z velitelova kopí opět vytryskly plameny. Po každém přívalu se rytíři semkli okolo nepřítele a usekli z něj další vrstvu — jako když se loupe cibule. Jejich meče se s naříkáním prokousávaly hořícími těly.

			Když poslední z Neciviliných položivých padl, rytíři obešli mrtvoly, aby se ujistili, že jsou všichni skutečně bez života.

			Pak zaraženě stáli na místě, dokud se od severu opět neozval vyzývavý šepot Zla. Vyrazili za ním.

			Slepenec brzy zjistí, co se stalo, a pak přijde válka. Veliteli to navzdory instinktům nevadilo.

			Podzemím Verdigridy putovali dva muži. Jeden měl zelené oči a nesl kňourající dítě. Druhý držel zbraň a za sebou táhl kozu.

			„Joe?“ ozval se první tiše.

			„Co je?“

			„Něco je špatně.“

			„No jo, taková už je doba,“ odfrkl si Joe. „Nebo máš na mysli něco konkrétního?“

			„Teď už bychom měli být u severní chodby.“

			„Kdepak, jenom jsem hodně opatrný, jdeme jinudy.“

			Zelenooký muž se zamračil a dětský smích, který připomínal hýkání starce, upoutal jeho pozornost. „To se ti líbí, viď, maličká?“

			„Ranaři, víš, že ti nerozumí ani slovo. Je to dítě.“

			Zelenooký muž se zastavil. „Ty nás nevedeš k severní chodbě.“

			Joe se ohlédl přes rameno a spolkl nějakou vzteklou poznámku. „Říkal jsem ti, že jenom jdeme jinudy. Sice je to trochu delší cesta, ale bezpečnější.“

			„Tos říkal, jenže to je lež.“

			Následoval napjatý, rozpačitý moment. Joe položil ruku na pažbu své zbraně. „A to vadí, Ranečku?“

			„To záleží,“ odvětil tiše Ranař. „Kam jdeme?“

			„Jdeme si pro velké bohatství!“ Ve světle pochodně se zablýskly zuby. „Na tržiště. Všechno je dohodnuté.“

			„Vážně?“

			„Jo, jo, čeká tam na mě spojka, můj starý kamarád. Prodá toho spratka a udělá z nás boháče. Dokonce něco přihodí i za ‚to zvíře‘.“ Joe důrazně trhl vodítkem. „Proto jsem tu potvoru ještě nepustil, i když mě pořád tahá na druhou stranu.“

			Ranař zašeptal několik sotva slyšitelných slov, která se snesla k zemi, lehká jako peříčka. Dítě se natahovalo po zdroji zvuku.

			„Co to bylo?“

			„Nic, ale proč s sebou bereš mě?“

			„Abych byl upřímný,“ odpověděl Joe, „Těžká volba mi řekla, že tě mám vzít s sebou, tak proto.“

			„Tohle se jí nebude líbit.“

			„Jo, a proto jí o tom nepovíme.“

			„Nevím jistě, jestli se to líbí mně.“

			„Na výčitky svědomí už je trochu pozdě. Pamatuješ na toho chlápka, cos podrazil, jak jen se jmenoval — Ness? Nate? Co se s ním vůbec stalo? Už roky ho nikdo neviděl.“

			Ranař uhnul pohledem, polkl a světlo v jeho očích potemnělo. Dítě se zavrtělo, toužilo po větší svobodě.

			„Vsadím se, že to by se Těžké volbě taky nelíbilo. Ani ty další službičky, co nabízíš…“

			„Tak dobře,“ ozvala se ztrápená odpověď.

			„Dobře?“

			„Pomůžu ti. Nic neprozradím.“

			„To je moudré. A neboj, točí se v tom velké peníze. Dostaneš svůj podíl, a peníze jsou na výčitky ten nejlepší lék, co znám.“

			Šli dál, až světlo jejich pochodní ozářilo propadající se strop, který chodbu přetínal v půli. Joe si ovázal vodítko okolo zápěstí, přikrčil se a táhl kozu nízkým průchodem za sebou.

			Ranař v tu chvíli hodil pochodeň Joeovi na hlavu a rozběhl se. Za sebou uslyšel ránu a nadávky. Dítě se mu nezaujatě kroutilo v náručí.

			Ranař zariskoval a ohlédl se.

			Joe se otočil a namířil zbraň, jenže druhou ruku měl pořád omotanou vodítkem. A koza neměla chuť se vracet. Tvrdě vodítkem škubla. Joe se zapotácel, pokoušel se udržet rovnováhu a přitáhnout svou zajatkyni k sobě. Koza škubla podruhé a drobný muž s klením upadl na zem.

			Zbraň vypálila, hlasitě a zbytečně.

			Koza se dala na úprk.

			Joe a dítě řvali.

			Ranař utíkal.

			Zelené oči tlumeně zářily jako dva měsíce příliš slabé na to, aby jejich světlo proniklo tmou. Snažil se udržet dítě. Ve spěchu ho nedokázal umlčet. Nerovné zdi ho tloukly do paží a ramenou a přehazovaly si jej z jedné strany chodby na druhou. V dálce za sebou slyšel kroky a příval nadávek.

			Honička probíhala pomalu, oba muži si těžce hledali cestu ve snaze být rychlejší než ten druhý.

			Ranař doběhl ke známým dveřím. Rychle položil dítě na zem a zapřel se do nich. Když zvedl vzpouzející se uzlíček, drobné ručičky i nožičky mu zabušily do břicha. Ze dveří vycházelo slabé světlo a dopadalo dítěti na záda. Ranař sklonil hlavu a na podlaze i dveřích spatřil krev. Roztřásly se mu ruce. Dětský křik se zajíkl a proměnil se v jiskřivý smích.

			Jeho druhové čekali v síni, kde vládla napjatá atmosféra. Stáli v hloučku okolo nějaké postavy a tiše a naléhavě hovořili. Jeho příchod je vyděsil, ovšem paniku v jejich očích rychle vystřídaly vyčítavé pohledy, které ho přimrazily na místě.

			„Co se stalo?“ zachrčel. V hrdle mu úplně vyschlo.

			Ustoupili stranou a on spatřil Tinu, krysí žena byla bledá, zraněná a naštvaná. Nohu měla omotanou obvazy, jimiž prosakovala krev.

			„Co se ti stalo?“

			Po tvářích se jí koulely slzy bolesti. „To on! Když viděl, že tam to dítě není, chtěl mě zabít. Jen tak tak se mi podařilo utéct.“

			Vyhnul se zlostnému pohledu růžových očí. „Neutekla jsi.“

			„Byl rychlejší, ale v podzemí jsem ho setřásla.“

			Ranař si posunul dítě v náručí a čekal, až to Tině dojde.

			„Ty myslíš, že přijde? Že mě sledoval?“

			Smutně přikývl.

			„Do hajzlu!“

			„Jenom doufám, že se Těžká volba vrátí dřív než on.“

			„Počkat!“ vyhrkla Tina a bolestně se ušklíbla. „Kdes byl ty a Joe?“

			„Joe nás zradil.“

			V krysím obličeji se objevil údiv a po něm opovržení. „To je blbost. Znám Joea už léta, věřím mu. Zato tobě nevěřím.“ Ze skupiny ozbrojených povstalců se ozývalo souhlasné mručení. Ranař se vždy držel spíš v ústraní, zatímco Joea znali všichni. „Co jsi s Joem udělal?“

			Otočily se k němu nelítostné obličeje a zbraně a dožadovaly se odpovědi. Ranař se pod tím tlakem zapotácel. „Já…“

			„Pšt!“ přerušila ho Tina namáhavě. „Někdo jde.“

			Povstalci zaujali pozice u dveří. V temnotě tunelu spatřili mihotání ohně a jantarovou záři, blížilo se nelidské syčení.

		


		
			KAPITOLA DVANÁCT

			Podstatové lampy ozařovaly síň zeleně zabarveným světlem. Povstalci hleděli do podzemní chodby a snažili se pochopit, co se to blíží. Dva zůstali u dveří a další se vyrovnali do řady. V rukou drželi hole omotané ostnatým drátem a upravené kusy všemožného nářadí.

			Ranař stál mezi nimi, neozbrojený, až na uzlíček kroutící se nespokojenosti.

			Do místnosti vnikl zlověstný hrot zpívajícího meče. A hned za ním Tulák.

			Když na něj dopadlo světlo, Tina vyjekla a táhla svou poraněnou nohu na druhý konec místnosti. „Nepouštějte ho ke mně!“

			„Nepřišel si pro tebe,“ zamumlal Ranař, ale nikdo ho neposlouchal.

			„Vypadni,“ vyzval vetřelce jeden z povstalců a ukázal holí k východu. „Když zmizíš, nic ti neuděláme.“

			Tulák zavrtěl hlavou a upřel zrak na dítě. Udělal krok vpřed.

			Povstalci si vyměnili rychlé pohledy. Hole se nejistě chvěly. Nebyli to žádní slaboši, nikdo takový ve Verdigridě nemohl přežít, jenže nejsilnější ze skupiny byli pryč, pomáhali jejich vůdkyni vyzvednout vzácné zbraně. A kuráž odešla s nimi.

			Tulák udělal další krok a pozvedl meč. Pohyb doprovázela zvuková vlna, která rozechvěla plameny podstatových lamp. Povstalci couvli, takže mezi Ranařem a postupujícím Tulákem zůstal prázdný prostor.

			„Tady,“ řekl zelenooký muž a natáhl ruce s dítětem. „Omlouvám se.“ Chtěl ještě něco dodat na vysvětlenou, ovšem když se setkal s Tulákovým pohledem, slova mu odumřela v hrdle.

			Tulák volnou rukou sáhl pro dítě.

			Dítě se natahovalo k němu.

			Téměř se dotýkali prsty.

			Vtom se ode dveří ozvalo hlasité cvaknutí. „Kdepak, na to zapomeňte,“ odplivl si Joe. „To dítě patří mně.“

			„Je po všem, Joe,“ odvětil tiše Ranař.

			Ozbrojený muž si promnul čerstvou modřinu na spánku. „Sklapni!“

			Tulák se začal otáčet.

			„Ani hnout!“ okřikl ho Joe. „A drž ten meč tak, abych na něj viděl. Jestli se ten krám pohne, sejmu tě.“ Zamračil se na Ranaře. „A tobě, ty pitomečku, provrtám čelo přímo mezi těma tvýma divnýma očima, ty odporný, slizký…“

			Meč opsal rychlý oblouk. Vzduch zahvízdal, Ranař uskočil, Tina si zakryla obličej, povstalci ztuhli.

			„Co?“ podivil se Joe, když zvuková vlna přešla, a naklonil hlavu na stranu. „Ty si myslíš, že vtipkuju? Já tě…“

			Vtom podstatové lampy zaprskaly a zhasly.

			„…zabiju?“

			Výkřiky hrůzy se mísily s tichými kroky.

			Ranař stál bez hnutí, přimražený hrůzou, a čekal na první výstřel. Dítě řvalo a jasně tak ve tmě udávalo jeho polohu. Skryl dítě vlastním tělem a vzápětí ho druhá střela škrábla do ramene a srazila ho na bok. Třetí kulka mu prolétla nad hlavou. Do jedné tváře ho udeřil chladný kámen, do druhé drobná pěstička.

			Jeden z povstalců opět rozžehl lampu.

			Lidé se ustrašeně choulili v koutech.

			Přikrčený Tulák se napřímil a udeřil.

			Joeovo překvapení vystřídal úsměv. Meč na něj nedosáhl. Vypálil proti Tulákovi.

			Kulka a čepel se srazily, vyšlehly jiskry a střela se neškodně odrazila vzhůru.

			Tulák, který byl od Joea pořád příliš daleko, zvedl meč nad hlavu, čímž si odkryl tělo.

			Joe namířil, ale úsměv ho opustil, když se za ním ozval nějaký zvuk. Než mohl odhalit jeho původ, nějaká síla ho tvrdým úderem do nohou srazila na kolena. Z chodby se přiřítila rozběhnutá koza.

			Tulák pozvedl obočí. Meč šel k zemi a Joe hned po něm. Tentokrát žádné jiskry ani oheň, tato krev nesyčela. Ulpěla na čepeli, stékala po ní a odkapávala na zem.

			Tulák koze pokývl, ale ona neodpověděla. Prohnala se okolo něj, otáčela hlavu ze strany na stranu a hledala cestu ven. Tulák se zamračil a zadíval se do tmy, odkud koza přiběhla.

			Zachytil nějaký pohyb.

			Neušel ani pozornosti meče, který Tulákovi varovně zavibroval v ruce. Blížící se hrozba zvuk meče zaznamenala a vyslala odpověď, pokřivený a přiškrcený nářek kovu.

			Tulák si povzdechl, svěsil ramena, načež se zhluboka nadechl a narovnal se.

			„To jsou Uchvatitelovi rytíři!“ zaječela Tina. „Zavřete dveře, hned je zavřete!“

			Ohromení povstalci se dali do pohybu. Nebyli si jistí, kterému z protivníků čelit dřív. Někteří pozorovali vetřelce v místnosti, další zamířili ke dveřím.

			Ranař se vyhrabal na kolena. „Je tu ještě jeden východ.“

			Tulák došel k zelenookému muži a zastavil se nad ním.

			„Můžu ti ho ukázat.“ Ranař mu opět podal dítě.

			Tulák zasunul meč do pochvy a vzal si dítě do náručí. Zavřel oči. Malé prstíčky mu vjely do vlasů a stáčely je do prstýnků.

			Ranař čekal, zatímco povstalci zápasili s dveřmi. Nakonec se zavřely a nakrátko jim daly iluzi bezpečí.

			Jantarové oči se zdráhavě otevřely. Ranař polkl a pohlédl do nich. „Musíme jít.“

			Tulák kývl a chytil kozu.

			Tina se dobelhala do stínů u protější stěny. Když se jí dotkla, jedna část se prohloubila a otevřela. Povstalci spěchali k novým dveřím, všechna přátelství byla v úprku o život zapomenuta. Odstrčili krysí ženu stranou a natlačili ji na zeď. Únava jí podlomila kolena — už nemohla dál. „Pomozte mi, prosím,“ vydechla.

			Tulák prošel okolo ní, aniž jí věnoval jediný pohled.

			„Prosím!“

			Ranař za nimi tajný průchod uzavřel. Dveře ji vytlačily zpět do síně a utlumily dětský pláč na druhé straně.

			Tina roztřesenýma rukama zašátrala po zdi, přitáhla se a začala se zvedat. Podstatové lampy za ní zazářily jasněji.

			Poraněná noha ji zradila a ona zůstala viset na zdi, až se jí polámaly nehty na rukou.

			Do dveří na druhé straně něco narazilo. Rozechvěly se jako rezavá vodní hladina, vřely a kvílely.

			Ve zpocených tvářích se odráželo slabé světlo zastíněných lamp. Muži a ženy obtěžkaní bednami se lopotili podzemními chodbami. Vedla je Maxi, jejíž ježaté vlasy se dotýkaly stropu. Vzadu stála Těžká volba a hlídala, jestli je někdo nepronásleduje.

			Max čekal s ní. V obrovských dlaních opatrně držel nějaký válec, zachráněný poklad. Přes silné mozoly ani necítil, že povrch válce zdobí nádherné rytiny. „Myslíš, že jdou za námi, šéfko?“

			Nakopla ho přátelsky, ale tvrdě. „Buď zticha! A ano, jdou za námi.“

			„Ty je vidíš?“

			Těžká volba se předklonila a podívala se skrz hledí pistole. „Zatím ne.“

			Maxovi stékala po týlu kapka potu. Zpočátku pomalu, na mohutném krku však zrychlila a uháněla ke svým kamarádkám shromážděným v prohlubni na zádech. „Ale… když je nevidíš… jak víš, že za námi jdou?“

			Znovu ho nakopla, tentokrát ještě tvrději než předtím.

			Do jejího zorného pole vstoupily postavy v hávech. Kráčely jedna za druhou. Trpěliví zabijáci. Z jejich řad slyšela skřípání kostí a nelidský smích.

			Max zapomněl šeptat. „Byl to Slepenec?“

			„Zasypej tunel.“

			„Byl to Slepenec, že jo?“

			„Maxi, zasypej ten tunel.“

			Podíval se na ni. „Víš to jistě, šéfko?“

			Ani se neohlédla. Jedno oko zavřené, druhé tiskla k hledí. „Chceš se stát Neciviliným maňáskem?“

			„Ne, šéfko.“

			„Chceš, aby z tebe nadělali náhradní díly pro položivé?“

			„Ne, šéfko.“

			„Tak přestaň s těmi stupidními dotazy.“

			„Promiň, šéfko.“

			Uklidila pistoli do pouzdra a položila mu ruku na rameno. „A Maxi.“

			„Ano, šéfko?“

			„Než vypálíš, dej mi pět vteřin.“

			„Jasně,“ přikývl, ale to už Těžká volba utíkala pryč.

			Podzemní místnost rozechvělo vzdálené dunění. Na trpělivě čekající Rytíře nefritu a popela se snášel prach.

			Velitel držel ve vzduchu krysí ženu, její holá chodidla se houpala těsně nad zemí. Vytřeštěnýma prázdnýma očima zírala před sebe a spánky jí pulzovaly ve stejném rytmu jako živý kov v jejím hrdle.

			Velitel ji pustil. Spojit se s tak vyschlou podstatou bylo náročné. Byla tvrdá jako beton, ale velitel přesto zanechal v její mysli potřebnou stopu. A od ní se začaly rozšiřovat praskliny.

			Svaly v krysím obličeji povolily a pravá tvář podlehla gravitaci. Ústa se na jedné straně zkroutila do zmateného úšklebku. Ovšem za prázdnýma očima věděla, co po ní chtějí. S námahou se doplazila ke stěně.

			Rytíři ji beze stopy emocí pozorovali.

			Její myšlenky plynuly pomalu, ruce zacukaly v krátké rebelii, ale pak se vydaly po kameni.

			Tajné dveře se opět otevřely.

			Krysí žena začenichala, a když jí do nosu vnikl hutný vzduch, kýchla. Opět začenichala a zapátrala mezi pachy, až našla ten správný. Vydala se podzemní chodbou po jeho stopě.

			Rytíři ji následovali jako stíny.

			Dítě v jeho náručí spokojeně odpočívalo. Prach nutil Tuláka mrkat. Vytáhl si límec přes ústa.

			Před nimi to opět zadunělo a od stropu padaly kameny, které se tříštily u nohou prchajících. Plamínky podstatových lamp se rozechvěly, ale nezhasly.

			Tulák nezpomalil, kráčel těsně za váhavým průvodcem.

			Koza, která byla nucena držet s ním krok, otráveně stříhala ušima.

			Nabízely se různé odbočky, ale Ranař se žádnou z nich nevydal, šel dál za povstalci, směrem ke zdroji zvuku. Ohlédl se k Tulákovi a provinile se zadíval na skrytý uzlíček. Povstalci před nimi si něco nervózně šeptali. Vrátit se nemohou, mohou jít alespoň dopředu? Co mají dělat? Obavy se proměnily v netečnost. Když se ze tmy ozval halasný dusot mnoha párů nohou, zpomalili a tasili zbraně.

			Pak se jeden začal radovat. Odpověděl mu známý hlas: Maxi. Členové verdigridského odboje se opět setkali, tiskli si ruce na pozdrav a pokřikovali na sebe omšelými přezdívkami.

			Těžká volba ze sebe chrlila jednu otázku za druhou. Odpovědi se jí nelíbily. Tu poslední vztekle vyštěkla. Les prstů ukázal na Tuláka.

			Když vyrazila směrem k nim, Ranař ho začal hájit: „On za to nemůže, to Joe. On…“

			„Vypadá to, že máme problém,“ pronesla Těžká volba nahlas a odstrčila zelenookého muže stranou. „Nechala jsem strhnout dva vstupy, abych Slepencovi odřízla cestu. S trochou štěstí jsme toho mizeru pohřbili, ale spíš jsme ho jenom zpomalili. Chtěli jsme se dostat na nějaké místo, kde bychom se mohli bránit, a ty mi teď říkáš, že máme potíže i v jižní oblasti?“

			„Uchvatitelovi rytíři jsou nám v patách,“ odpověděl Ranař tiše, jako by vynášel rozsudek.

			„Počkat.“ Těžká volba se rozhlédla. „Kde jsou ostatní?“

			Nikdo z povstalců neodpověděl.

			„Dostali je ti rytíři?“

			Povstalci vypadali nervózně. „My nevíme,“ hlesl jeden nakonec.

			„Tak dobrá.“ Těžká volba si prohrábla vlasy. „Otevřete ty bedny, vypadá to, že ty zbraně vyzkoušíme dřív, než jsme si mysleli.“ Obrátila se k Tulákovi. „Teď mám svázané ruce. Čeká nás boj a bude to peklo. Nevím, jestli ti mám být zavázaná, nebo jsme na nože, ale teď je mi to fuk. Tvoje pomoc by se nám mohla hodit — víc než kdy jindy.“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Mám takový pocit, že nemá cenu tě přemlouvat.“

			„Tudy,“ pokynul Ranař.

			Těžká volba si dala ruku v bok. „Ty jdeš taky?“

			„Ano.“

			Na dohady nebyl čas a ani na ně nedošlo.

			„Snad se odtud dostanete. Ostatní chodby tolik nepoužíváme a je možné, že nepřečkaly ty otřesy, které jsme vyvolali.“

			Tulák přikývl a otočil se k odchodu, ale Těžká volba ho chytila za paži. „Slyšela jsem, že ti rytíři jsou tady jenom kvůli tobě. Kdybys některé z nich odlákal, dal bys tím mým lidem lepší šanci na přežití.“

			Tulák ostře pokrčil rameny, vytrhl se jí a nechal povstalce svému osudu. Proplétal se za Ranařem dávno zapomenutými, rozpadajícími se chodbami. Hlasy povstalců a zvuky boje brzy zeslábly, až zavládlo ticho přerušované jen kroky a přerývaným dechem.

			Z kabátu se vynořily malé prstíky. Cestou vzhůru narazily na strniště a zamyšleně se zastavily. Jeho brada je neuspokojila, šplhaly dál. Dostaly se až k nosu a pevně ho stiskly, takže ucpaly obě nosní dírky.

			Tulák se rozkašlal.

			Ranař promluvil mírným hlasem. „Trápí tě, že jsme je opustili.“

			Nikdo neodpověděl.

			Dítě nos tisklo ještě silněji. V koutcích Tulákových očí se třpytilo světlo pochodně.

			Zdálky se ozvalo burácení další destrukce. Ranař i Tulák strnuli a koza nešťastně zamečela. Stěny se otřásly a od stropu pršelo kamení.

			Postupně se vše opět uklidnilo. Chodba vydržela.

			Skupina postupovala dál.

			„Myslím, že to byly zbraně Těžké volby.“

			Tulák pomalu přikývl. Prstíčky ho pořád držely za obličej.

			„Musí být zoufalá, v pasti mezi Uchvatitelovými rytíři a Slepencovými vojáky.“ Ranař se s vážným výrazem ohlédl ke druhému muži. „Bude to pěkná řežba.“

			Tulák sklonil hlavu a kráčel dál.

			„Vím, že jsme se k tobě nezachovali správně, ale můžu za to já a Joe, nikdo jiný.“

			Ozvěna vracela jejich rytmické kroky směřující k severu.

			Z neznámého důvodu začalo dítě nosem kroutit. Tulák se zastavil a nosově si povzdechl. Jemně si nos osvobodil, zastrčil ručičku zpět pod kabát, pak tasil meč a lehce jím poklepal na kámen. Zazpíval — jeden dlouhý, sytý tón. Když utichl, poklepal jím znovu a nechal ho znít několik dalších minut.

			Tentokrát byl vyslyšen. Ozvalo se pět neladících skřeků následovaných dalším, hlubším. Postříbřená křídla meče se nedočkavě kroutila.

			Ranař se vděčně usmál. „Díky.“

			Pospíchali dál. Každých pár kroků a po každé odbočce Tulák ohlásil jejich polohu. Odpovědi teď zněly nepřetržitě. Sílily.

			Aniž bylo nutné se domlouvat, rychlý krok přešel v klus, pak v běh.

			Náhle se ze tmy před nimi vynořila hora sutin. Zával zdobil čerstvý poletující prach. Ranař místo prohlédl. Naděje na únik pohasla. „Mohli bychom se vrátit, zkusit to jinudy?“

			Tulák přikývl a zasunul meč, spěchali zpět po vlastních stopách, vstříc lovcům, až narazili na úzkou a nepoužívanou postranní chodbu.

			Ranař do ní skočil. Na obličeji se mu zachytila pavučina a šimrala ho na puse. Zakopl, světlo pochodně se rozechvělo a ozářilo prchající drobné živočichy. Podlaha byla zvlněná hromádkami suti ze stropu, který se na několika místech propadl.

			Z Tulákova pláště vystřelila šátravá ručka. Zaklonil hlavu a zvědavé prsty namísto nosu zachytily rty. Dítě se rozesmálo.

			Utíkali, docházel jim dech. Nohy těžkly, zpomalovaly.

			Chodba se náhle tak rozšířila, že nedohlédli od jedné stěny ke druhé.

			Tulák se zastavil a svěsil ramena. Ranař se vyčerpaně opřel o prastarou zeď, plíce se mu nadouvaly jako měchy. Koza dala rozhodně najevo, že dál nejde — sedla si.

			Ranař se pomalu otáčel s loučí v ruce a odhaloval zbytky starého města, památku jeho někdejší slávy. Z budov zůstaly nádherné sloupy pokryté vrstvami rzi. Držely oblohu před zřícením. Těsně nad hlavami jim probíhaly trubky. Mrtvé, zbytečné. Uprostřed náměstí stála socha, jejíž rysy zmizely v nenávratnu. Jedna paže jí chyběla, druhá byla natažená vpřed. Na dlani obrácené vzhůru ležela koule posetá dírkami. Prastaré ulice pokrývaly hromady sutin a kamení.

			Dali se na průzkum. Ve stěnách našli bezpočet puklin, dost širokých, aby jimi mohli uniknout. Objevili další chodby, tři stále použitelné. Tulák ukázal k té nejvyšší a Ranař začal šplhat.

			Koza se ani nehnula.

			Tulák se zamračil a trhl vodítkem.

			Koza se nehýbala.

			Tulák zavřel oči a trochu se zakymácel. Nadechl se, vydechl, otevřel oči a zatáhl.

			Koza velmi neochotně vstala.

			Tulák s odhodláním následoval Ranaře vzhůru po hromadě sutin. Koza s posměšnou obratností skákala před ním. Zelenooký muž čekal v nové chodbě a ukazoval na škvíru v kamenné stěně. „Vidíš to?“ Chodbu protínal paprsek mihotavého světla. „Na druhé straně je podstatová lampa.“ Ranař nahlédl do škvíry. „Vypadá to jako sklep, zřejmě pořád používaný.“ Otočil pochodeň a jejím druhým koncem začal bušit do díry. Tulák se k němu připojil a začal do zdi kopat.

			Zastavil je nějaký zvuk. Nikoli úpění zmučené čepele, ale řinčení brnění.

			„Už jsou blízko!“ špitl Ranař vystrašeně. Zdvojnásobil svou snahu probořit zeď.

			Tulák se ohlédl a pak se podíval na dítě. To se zahihňalo a opět mu začalo šátrat po obličeji. Zvedl si je k sobě, přitiskl mu rty na tvářičku a podal je přímo zelenookému muži.

			„Co to děláš?“ zeptal se Ranař, když si od něj dítě přebíral.

			Tulák mu obtočil vodítko okolo zápěstí a naléhavě ukázal na otvor ve zdi.

			Ranař se mu podíval do očí. Slova se mu zadrhávala v náhle staženém hrdle. „Rozumím. Počkám na tebe za severní bránou.“ Ucítil na lokti Tulákovu ruku. Prsty silně sevřely kost. „Rozumím.“

			Zatímco Ranař prolézal otvorem, Tulák se pomalu vydal zpět k jeskyni. Ohlédl se, jednou, dvakrát, a byl pryč.

		


		
			KAPITOLA TŘINÁCT

			Tulák z výšky pozoroval, jak vcházejí do jeskyně. Jako první se objevila malátná Tina. Za ní Rytíři nefritu a popela. Čekal ukrytý nad vstupem do chodby, snažil se oddechovat pomalu a tiše.

			Na velitelův rozkaz se rozestoupili. Pátrali po něm, cítili, že je blízko. Bez osvětlení viděl jen jejich podstaty, nazelenalou záři prosakující skrz hledí, klouby a praskliny jejich živoucích brnění.

			Krysí žena vzhlédla a růžová očka ho nalezla i potmě. Její noha se stočila jeho směrem, ale ona se jí bránila, odmítala se k němu přiblížit. V její roztříštěné mysli se svářily různé síly, rostoucí strach bojoval s nutkáním poslechnout. Napjaté svaly se chvěly, až to vypadalo, že prasknou.

			Jeden rytíř se bezděky vydal stejným směrem, kterým Tina upírala zrak.

			Tulák vycítil příležitost a vyrazil dolů z kopce suti, až se mu od nohou sypalo kamení. Křídla meče se rozvinula, jeho nemrkající oko se zaměřilo na cíl. S tichým hučením prolétl vzduchem a dopadl jako bomba z nebes.

			Jenže Tulák byl unavený, ostří měl otupené a rytíř zvedl vlastní čepel na obranu, čímž se ze smrtelného úderu stal pouze nebezpečný. Rytíř ustoupil do bezpečí mezi své druhy. Ačkoli meč toužil znovu udeřit, už nebyl čas zraněného démona zabít — ostatní rytíři už se blížili jako žraloci přitahovaní krví. Tulák se potmě plahočil vzhůru, k východu, který musí zatarasit.

			Tentokrát byli rytíři rychlejší. Dva ho předehnali a odřízli mu únikovou cestu — další tři postupovali společně zezadu a čepelemi mu sekali po patách.

			Musel se k nim otočit. Odrážel tvrdé údery mečů vedené oběma rukama. S každým nárazem se mu otřáslo celé tělo. Úder za úderem ho tlačili výš, směrem k těm dvěma nahoře.

			Tulák se nesnažil zvítězit, ale zdržet je. Zdráhavě couval a odrážel útoky. Pot mu stékal po tváři a smáčel prach, který barvil jeho zamračený obličej do černa.

			Velitel čekal pod hromadou sutě. Byl téměř čas vložit se do souboje, zlomit Zlo, jenže něco bylo špatně. Něco se blížilo. Do jeskyně vklouzla další podstata. Tichá, ale nebezpečně se přibližující. Velitel poodstoupil od boje a připravil se.

			Ve spodní chodbě zablikala světla a vzápětí se z ní vyhrnula skupina postav v hávech. Početná a krutá. Beze vší pochybnosti Necivilini položiví i se svým vůdcem. Slepence přilákal hlas Zla a možnost pomstít se Uchvatitelovým rytířům. Velitel se postavil čelem k novému nebezpečí, pozvedl silné kopí, jenže vtom se ze stínů vyplížilo něco dalšího. Mrtvé maso se ovinulo okolo velitelova nátepníku a zmocnilo se jeho zbraně.

			Tinu útok smetl na zem, nohy vojáků zadusaly její poslední myšlenky do země. Položiví se hnali těsně okolo velitele a chňapali mu po pažích i nohách.

			Velitel se začal naklánět, podlomilo se mu koleno. Do hloučku se přidávala další a další těla. Velitel nemohl hýbat rukama, nebyl schopen zamířit. Zbraň přesto spustila. Do všech směrů vyšlehly plameny.

			Maso, živé i mrtvé, vzplanulo.

			Nahoře na hromadě byl Tulák před plameny v bezpečí. Odrazil další vlnu útoků.

			Píseň meče slábla. Rytíři využívali své početní převahy a nevšímali si stínu, který se rozrůstal pod nimi. Tulák překvapeně otevřel ústa a meč upřel zrak na nově příchozího. Rytíři se zarazili, nefritová záře pohasla, jenže si hrozící nebezpečí uvědomili příliš pozdě.

			Vzduchem se zavlnil závoj ostrých zubů a obtočil se okolo jednoho z rytířů. Pod černou látkou kosti skřípaly o kov, rytířova podstata se uvařila a Slepenec připsal Necivile další vítězství.

			Zůstali čtyři rytíři. Dva mezi Tulákem a Slepencem, dva mezi Tulákem a únikovou cestou. Na změnu situace zareagovali pomalu. Zbraně se jim zarmouceně kroutily v rukou.

			I Tulák byl pomalý. Paže mu ztěžkly, dychtivosti meče navzdory. Napravo od něj už se Slepenec začínal zvedat, chřestivě se napřimoval, tělo se mu prodlužovalo, háv se vyhrnul a odhalil poničenou schránku.

			Tulák se od toho pohledu odvrátil k těm dvěma za sebou a široce se rozmáchl mečem, který vydal zoufalý tón. První rytíř úder odrazil, jeho meč zasténal námahou. Tulák neustával v útoku a od řinčících čepelí odletovaly modré jiskry.

			Se skloněnou hlavou přiklopýtal ke druhému rytíři. Ten byl připravený, meč držel napřažený před sebou. Tulák se pokusil o kryt, svaly mu však povolily. Meč škrtl hrotem čepele o zem a zlostně vypoulil oko.

			Bezbranný Tulák udělal další krok.

			Útok nepřišel.

			Se zaťatými zuby zvedl hlavu a pohlédl do bezedné temnoty rytířovy přilby. Chvíli se ani jeden nepohnuli.

			Rytíř neviděl v jeho očích strach, nedokázal přečíst jeho podstatu, nemyslel na nic než na meč s jedním okem, které slibuje smrt. Nedalo mu příliš práce vybavit si, co Zlo provedlo s jeho druhem…

			Když Tulák učinil další krok, rytíř se nejistě zakymácel.

			Po dalším kroku se ocitli těsně u sebe, jako milenci. Tulák neuhnul, ani nemrkl, jednoduše šel dál.

			Rytíř ustoupil.

			Tulák se nezastavil.

			Za ním se hnal Slepenec, který kličkoval mezi ostatními rytíři.

			Zezdola to vše sledoval velitel. Brnění měl ožehnuté, ale jinak se mu nic nestalo. Z mrtvol připečených ke svému vrahovi se kouřilo. Párkrát sebou trhl, až ze změti zčernalých údů vysvobodil ruku a zbraň. Kopí bylo zničené, prskaly z něj jen ohnivé slzičky. Okolo se motali další položiví, ale velitel se soustředil jen na dění nahoře. Pozvedl zbraň proti nepříteli svého nepřítele.

			Slepenec plachtil za Tulákem, smršťoval se a zase roztahoval, ve tvářích dychtivý výraz. Vzduchem vzdálenost k protivníkovi hravě překonal, ovšem z druhé strany se ozval hukot, který byl rychlejší.

			Velitelovo kopí explodovalo.

			Vzduch vzplanul, ulomený kus skály skryl Tuláka z dohledu a zřítil se na Slepence. Necivilin Vévoda pod ním zůstal napůl pohřbený. Odhalené kosti se bezmocně plácaly, teď už se nesmály.

			Velitel se podíval na ruku, ve které držel kopí. Výbuch spekl prsty kovové rukavice k sobě, takže z ní zůstala jen neforemná hrouda.

			K veliteli se blížili další útočníci, položiví v touze dobít nenáviděného protivníka šplhali přes své mrtvé bratry.

			Velitel sáhl po meči.

		


		
			O osm let dříve

			Uchvatitel porazil Gamu ze Sedmy, opět povstal, postavil se ostatním a přemohl je, stal se vládcem démonů, a přesto se to nezdálo jako vítězství. Jistý pozůstatek Gamy přežil v jejím meči, rozsévači zla, a snil o jeho smrti, jitřil hluboké rány.

			Uchvatitel se učil žít v Gamině těle, uvykal pocitu, že jeho podstata má jasně danou vnější podobu. Jak postupoval od Trhliny, svět se mu ze všech sil stavěl na odpor. Uchvatitel k němu přistupoval stejně jako ke kterémukoli jinému nepříteli, bojoval, vracel útoky. Vždy když jeho poddaní někoho zabili nebo zkazili, Uchvatitel pronikl o kousek dál. Vždy když se Trhlina zachvěla a vyplivla do světa nové mračno podstat, bylo to jako vítr do Uchvatitelových plachet. I tak bylo jasné, že invaze bude dlouhá. A obě strany už utrpěly ztráty.

			Uchvatitelovu pozornost upoutal lomoz souboje. Čelo ďábelského zástupu se tříštilo o kovového hada jako voda v řece o kámen. Osamělý kanon vzdorovitě plival proti Uchvatitelovým poručíkům, kteří se valili na skomírající vozidlo.

			Něco však uniklo, stříbrný šíp směřující k obloze. Nechával za sebou zářivou ohnivou stopu. Nádoba byla příliš malá, aby pojala lidské tělo, dokonce ani meč by se do ní nevešel.

			Uchvatitel přemítal, k čemu má ten šíp sloužit. Za pár chvil zmizel v mracích.

			Něco na tom osamělém válečníkovi v kovovém hadovi ho přitahovalo. Gamina křídla už nedokázala létat. Jen bezmocně vlála ve vzduchu, zatímco se Uchvatitel pohyboval kupředu dlouhými těžkopádnými skoky. Když démoni vycítili pánův zájem, přestali útočit a opustili rozervanou schránku kovového hada — na jeho hřbetě seděl Vrchní rytíř, hlavu nakloněnou na stranu jako přiopilý král, prsty dál svíral spoušť zničeného kanonu.

			Uchvatitel si válečníka prohlížel jako vychvalovanou knihu, sledoval sílu a loajalitu rýsující se v kostech starého rytíře. Přistoupil blíž a nabídl muži své tělo jako obětinu.

			Vrchní rytíř v odpověď tasil meč, který s písní proťal vzduch.

			Uchvatitel čekal.

			Vrchní rytíř cenil zuby a do očí mu stékal pot. Svaly se mu rozechvěly, pak povolily a meč s tesklivým vzdechem klesl k zemi.

			Uchvatitel pomalu zvedal své tělo ke starému rytíři jako matka přikládající dítě k prsu.

			„Ne!“ zařval muž. Vzpouzel se, ale jeho sedačka ho odmítala propustit.

			V těle bez očí se něco zavlnilo a rudými otvory se to vyhrnulo ven, přímo do úst Vrchního rytíře.

			Muž okamžitě zemřel, ovšem ne dost rychle.

			Uchvatitel ustoupil.

			Nestačilo mu pouze zmocnit se dalšího prázdného těla, chtěl tohoto muže přinutit pokleknout, stejně jako se mu jednoho dne bude klanět celý svět.

			V těle Vrchního rytíře probíhaly změny. Odštěpek Uchvatitelovy podstaty nasál zbytky muže, promísil se s nimi a proměnil se v něco nového, většího než dřív, a současně menšího. Na rozdíl od svého démonického rodiče měl tento nový tvor základ v realitě, křehký, ale přesto dostatečný. Dostatečný, aby se mohl volně pohybovat a lovit.

			Pásy se vyrvaly ze zámků a ze sedačky povstala nová bytost — velitel. Kdysi hrdý Andělský rytíř už neexistoval. Bojovník pozvedl rytířův meč na pozdrav a čepel zaječela odporem. Kov se s řevem kroutil a deformoval, bránil se, až nakonec podlehl. Z otvorů ve velitelově brnění s tichým syčením stoupal dým, až jeho podstata ztuhla v matný zelený kámen.

			Velitel se na nic neptal. Nepamatoval se na předchozí životy, nicméně v něm doutnala povinnost, naléhavost popírající slova, vzpomínka na zlo, které je třeba zničit, na mír, který je nutné obnovit.

			Uchvatitel měl ze svého díla radost. Začal na bojišti pátrat po dalších Andělských rytířích. Doufal, že nějací ještě žijí. Mrtvoly ho nezajímaly. Obsadit prázdné místo nestačilo. Uchvatitel chtěl víc, chtěl ovládat, přetvářet. Z deseti tisíc rytířů, kteří přišli do boje, jich přežilo deset. Ovšem jeden z nich už uprchl a dva si pohotově sami vzali život. Uchvatitel shromáždil ostatní a vrátil se k Trhlině, propojil útržky jejich duší s hrubou cizí podstatou, a vytvořil zvrácené verze jejich předchozí existence — Rytíře nefritu a popela.

		


		
			KAPITOLA ČTRNÁCT

			Tulák kladl jednu nohu za druhou, pomalu, ani na chvíli se nezastavoval.

			Přes kamenné stěny k němu doléhal tlumený zvuk připomínající smrtelný řev obra. Meč v pochvě rozrušeně mručel.

			Šel dál, pomalu, ani na chvíli se nezastavoval.

			Chodby ho dovedly do sklepa, sklep ke schodišti, schodiště do domu, dům na ulici.

			Zamířil k severu, pomalu, ani na chvíli se nezastavoval.

			Brána byla stále otevřená. Vyšel z města.

			Slunce stála nízko na obloze. Zamžoural do jejich světla.

			Zůstal sám, opuštěný, zrazený.

			Zastavil se a zavrtěl hlavou.

			Zpoza hromady odpadků uslyšel panovačný dětský hlas.

			Tulák se usmál.

			Pod osamoceným zlatým sluncem cestovala malá skupina. Blížila se noc. Rudé slunce už zmizelo za obzorem a přenechalo místo nedočkavým hvězdám.

			Ranař něco tiše drmolil, těšil tvorečka ve svém náručí. Vyčerpaný Tulák kráčel vedle něj, zmítán cukáním tyranské kozy, která se snažila co nejvíc využít obratu štěstěny.

			Verdigrida rychle sešla z očí i z mysli a čtveřice kráčela slábnoucím světlem pryč z dosahu Uchvatitele, na sever, směrem k Zázračnu a Hasu, klenotům v Necivilině koruně.

			Hory lemující údolí po obou stranách držely hlídku. Jejich kamenné tváře byly poseté temnými neštovicemi jeskyní — příbytků, chodeb a pastí na neopatrné cestovatele. V jejich stínu poutníci odpočívali. Dva byli vzhůru, protože jim hlad nedovoloval usnout. Dva spali.

			Ranař pozoroval muže a dítě, všiml si, jak si malá ručka ustlala v té větší a přikryla se jejím palcem. Vychutnával si ten pohled, skoro ani nemrkal.

			Jeho na oplátku pozorovala koza.

			Oba vypadali provinile. Koza, kterou ve zmatku nedávných událostí všichni trochu přehlíželi, přežvykovala vodítko a pomalu si prokousávala cestu ke svobodě. Úzkostné vrásky ve tváři zelenookého muže ji nevzrušovaly.

			Obloha začínala blednout.

			Nožička sebou škubla.

			Dítě se probudilo.

			Dítě dostalo hlad.

			Tohle bylo pro dítě nepřijatelné.

			Růžové rtíky se otevřely, hrudníček se nadmul do dvojnásobné velikosti.

			„Pšt,“ sykl Ranař a doplazil se po kolenou k nim.

			Dítě zapomnělo řvát a hledělo na něj.

			„Všechno je v pořádku,“ pronesl tiše a sklonil se.

			Výraz dítěte tvrdil opak.

			Ranař velmi opatrně zvedl Tulákovu ruku, otočil ji a vysvobodil dítě z jeho stisku.

			Jantarové oči se bleskově otevřely, Tulák se prudce posadil, sevřel Ranařovo zápěstí v ocelových prstech a druhou rukou sáhl po meči. Všechny svaly měl napjaté v očekávání násilí.

			Dítě zadrželo dech.

			Koza pustila vodítko z tlamy a pokusila se tvářit nenuceně.

			Ranař polekaně sípal. „Omlouvám se. Omlouvám se! Nechtěl jsem tě vyděsit. Prosím, můžeš mě pustit? To bolí.“

			Tulákův pohled sjel z Ranařovy tváře přes zkroucenou paži až k vlastním prstům. Překvapeně zvedl obočí. Pustil ho.

			Oba muži se podívali stranou.

			Maličká očka kmitala z jednoho na druhého. Dítě mělo pořád hlad. A nehodlalo trpět samo.

			„Promiň, že jsem tě vzbudil,“ omlouval se Ranař tiše.

			Tulák jen mávl rukou, že se nic nestalo.

			Hlasitý dětský řev je všechny přinutil jednat a mléko rychle putovalo od kozy do pohárku a do hladových úst.

			Na chvíli zavládlo ticho a zlaté slunce se vyhouplo nad štíty hor.

			„Vím, že jsi unavený, ale měli bychom jít.“

			Tulák přikývl, předal dítě Ranaři a chopil se vodítka. Nevšiml si, že je okousané.

			Putovali na sever a často se ohlíželi. Za nimi jen Zatracená země, prašná a ošuntělá. Žádní pronásledovatelé.

			Do ticha zněl jen Ranařův chlácholivý hlas hovořící k dítěti. Když vyšlo i druhé slunce, stíny se prodloužily a rozdělily. Červené světlo zvýraznilo tmavé kruhy pod Tulákovýma očima, takže teď vypadaly jako veliké modřiny.

			„Můžu se tě na něco zeptat?“

			„Tulák přikývl.

			„Potřebujeme zásoby a úkryt, máš nějaký plán?“ Ranař se na něj podíval a promnul si zápěstí „Znám místo, kam můžeme jít, ale museli bychom za něj něco nabídnout. Já mám jenom svoje oblečení. Jestli teda chceš, abych s tebou zůstal.“

			Tulák se zastavil a zamyšleně nakrčil čelo.

			„Pochopil bych, kdybys mi nedůvěřoval. Ale jestli mě vezmeš, půjdu s tebou.“ Natáhl ruku. Při tom pohybu mu sklouzl rukáv a odhalil čerstvé červené šrámy. Tulák přistoupil blíž a ztuhl. „Nedělal jsem vždycky jenom správné věci. Mám takový pocit, že víš, jaké to je.“ Ranařovy prsty sklouzly po Tulákově paži, odvážil se jen letmého doteku. Promluvil tiše, skoro šeptem. „Nemusíš být sám.“

			Tulák roztáhl rty ve smutném úsměvu. Rázně přikývl a vyrazil ještě rychleji než předtím.

			„Díky.“ Ranař se odmlčel, nechtěl tu chvíli pokazit. „Tak máš nějaký plán?“

			Tulák ukázal k severu.

			„A kde vezmeme jídlo?“

			Tulák sáhl do kapsy a vytáhl z ní minci, lesklou a stříbrnou.

			Ranaři zacukaly prsty, zpívající kov je lákal. „To je dobré, ale k nejbližší osadě je to daleko.“

			Tulák se zamračil, ale šel dál.

			„Jak jsem říkal, znám místo, kam bychom mohli jít. Ani bychom se moc nemuseli odchýlit z cesty a dostali bychom tam všechno, co potřebujeme. Co ty na to?“ Tulák kývl, ale mračil se dál. „Tak v tom případě pojď prosím za mnou.“

			Chvíli kráčeli v tichu, které však Ranař nedokázal snést. „Můžu se tě na něco zeptat?“

			Tulák přikývl.

			„Dokážeš mluvit?“

			Tulák vzhlédl k nebi, jako by čekal na inspiraci, ale žádná se nedostavila. Zavrtěl hlavou.

			„To je mi líto, doufám, že jsem tě neuvedl do rozpaků.“ Po chvíli překonal ostýchavost a ozval se znovu. „Říkají mi Ranař. Každý, kdo se připojil k povstalcům, dostal nějakou přezdívku. Nešlo o nic oficiálního, říkali jsme si všelijak, ale mně zůstalo Ranař. Ze začátku jsem to nesnášel. Zdálo se mi to na člověka s mou postavou moc děsivé. Jako vtip. Joe mi říkal Raneček. Pitomec. Ale už mi říkali i hůř, takže jsem si nakonec zvykl. Je zvláštní, co všechno se ti po nějaké době zdá normální.“ Nesměle si odkašlal. „Říkal jsem si, že bys o mně možná chtěl něco vědět, když teď jdeme spolu.“

			Tulák mu naznačil, aby pokračoval.

			„Vyrostl jsem v jednom z těch chudých městeček okolo Zázračna. A když město ovládla Necivila, jako většina lidí jsem nechápal, co se děje. Moje matka i strýc pracovali jako strojníci a měli se dobře. Nebyli bohatí, ale nic nám nechybělo. Za císařství se jim dařilo a ctili učení Okřídleného oka. Když přišla Necivila, odmítli ji přijmout a pokusili se přesvědčit ostatní, aby se jí postavili a nenechali se nalákat jejími dárky. Bylo to špatné rozhodnutí. Stará infrastruktura ve městě už skomírala a Necivila měla na naše problémy řešení. Moji rodinu nenapadla, nebylo to potřeba. Jednoduše počkala, až budou zbyteční. Snažil jsem se je přesvědčit, aby se přidali k jejímu kultu, ale oni byli tvrdohlaví, pořád opakovali, že Sedma jednoho dne pošle své Andělské rytíře a loajalita se jim vyplatí. Pokud vím, tvrdí to pořád. Odstěhoval jsem se do města a začal jsem pracovat. Dělal jsem všechno možné, vždyť to znáš, cokoli se namanulo. Nic snadného, vždycky to nebylo úplně čisté a vypláceli mi ubohou almužnu. Nakonec jsem udělal to co všichni ostatní a šel za Necivilou.“

			Tulákovi poskočilo obočí a Ranař zvedl ruku. „Žádný strach, nevyšlo to. Vlastně jsem musel ze Zázračna docela rychle vypadnout, ale to je jiný příběh. Promiň, ale neměl jsem v plánu prozradit ti na sebe úplně všechno.“

			Tulák se přátelsky ušklíbl.

			„Je to zvláštní pomyšlení, že měli pravdu. Moje rodina, myslím. Proto přece jdeme na sever, abychom se setkali s ostatními, ne?“ Tázavě se podíval na Tuláka a úsměv ho opustil. „Žádní ostatní nejsou, viď?“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Aha. Takže nejdeme na sever zaútočit, chceme utéct. Možná ti nakonec přece jen dokážu pomoct. S utíkáním mám bohaté zkušenosti. A taky jsem měl hodně mladších sester, takže to s malými dětmi umím. Ale o kozu se postaráš ty.“

			Zelenooký muž vedl skupinu k průrvě ve skalní stěně, rozeklanému výklenku, odkud je vyčkávavě pozorovala různá stvoření.

			Rytíři nefritu a popela se probírali mrtvolami někdejších položivých. Pracovali rychle, tma jim nevadila. Vyzvedli velitelovo tělo z kaluže krve a položili je na zem. Láskyplně oloupali a seškrábali z brnění svého vůdce ohořelé kusy masa. Jeden zvedl velitelův meč a podal mu jílec.

			Velitel se však nepohnul.

			Rytíři okolo něj utvořili kruh a poklekli. Naklonili se k sobě, až se dotýkali hlavami. Podstata mezi nimi zakroužila a proklouzla temnou štěrbinou velitelova hledí.

			Hluboko ve schránce nalezli velitelovu podstatu, strhanou a bledou, jen slabý záchvěv její někdejší síly. Společně se chopili útržkovitého oblaku, vyhlazovali jeho okraje, vyplňovali prázdná místa kousky vlastních duší, tvořili novou bytost.

			Rychle se jich zmocňovala sílící panika. Jejich podstaty byly tak blízko u sebe, že ani nevěděli, který z nich s pochybnostmi začal. Všichni je přikrmovali, až převládly nad vším ostatním.

			„Narušený. Narušený. Kruh je narušený. Krvácíme. Krvácíme z hlavy a srdcí.“

			Už to vypadalo, že zcela propadnou zoufalství, když vtom vyšlehla jiskra zažehnutá jejich společným vědomím a velitelovy myšlenky ožily.

			„Podejte hlášení.“

			„Porazili jsme Neciviliny přisluhovače. Zlo je pryč. Bojíme se. Šestý padl.“

			„A Slepenec?“

			„Uvězněn vaším ohněm. Slepenec leží kousek odtud pod kameny. Žije. Umírá.“

			„Doveďte mě k němu.

			„Je toho víc. Máme o tom mluvit? Nevíme. Bojíme se.

			„Povězte mi to.“

			„Oheň povstalců za námi zasypal tunel. Jsme v pasti. Nemůžeme pronásledovat Zlo. Selhali jsme.“

			Velitel ztratil dva rytíře a mezi ostatními se šířil strach. Jeho kopí je poškozené a jedna kovová rukavice zničená — může ji použít jen jako kyj.

			Na tom nesejde.

			Velitel přerušil spojení a zvedl meč. Rytíři podepřeli svého vůdce a dovedli ho k místu, kde ve změti látky a kostí ležel v sutinách zpola pohřbený Slepenec.

			Velitel zařval, jeho meč přišpendlil odhalenou končetinu k zemi. Trpělivě čekal, až protivníka opustí síla. Když se Necivilin Vévoda začal rozpadat, velitel pronikl do jeho třepící se mysli a začal se v ní přehrabovat.

			Zjistil nové informace:

			Necivila přišla v podzemních chodbách o velkou část svých lidí.

			Verdigrida je momentálně bez pána.

			Necivila navzdory vzdálenosti od Trhliny přežívá. Stále upírá svou pozornost především dál na sever, kde zuří válka mezi její armádou — Necivila má armádu! — a císařskými vojsky, která dosud drží pobřeží.

			Z Uchvatitele má strach, prchá z jeho dosahu. Ví, že není schopen cestovat.

			Ona to ví! Velitel tu myšlenku zvážil. Někde hluboko to také věděl. Jenže ona se mýlí. Uchvatitel tak daleko na sever dosáhne. Budou z nich prsty Amaga, pěst Zeleného slunce.

			Jenže nejprve se odsud musejí dostat.

			Zatímco Rytíři nefritu a popela přehazovali kameny a uvolňovali chodbu, jejich velitel se zaobíral pozůstatky Slepence, zvaného též Vévoda, Jižního oka Necivily.

			Obojí trvalo dlouho.

			Mezi Hasem a Verdigridou žijí skupinky skrývající se v roklinách. Stejně jako většina drobných tvorů přežívají díky nenápadnosti a samotě. Občas je ovšem potřeba něco nakoupit, vyměnit si novinky nebo se podělit o své zoufalství svede dohromady. Tehdy se koná Stínotrh.

			„Stínotrh má svoje pravidla,“ vysvětloval Ranař, zatímco si Tulák ukládal dítě zpět pod kabát. „Nikomu neříkej, jak se jmenuješ. Nevytahuj zbraň. Neodhaluj svou tvář. Nevracej se.“

			Mezi hromadami zboží posedávaly postavy v kápích, handlovaly, směňovaly. Byli to tvrdí lidé, kteří šetřili slovy. Postavy přicházely a odcházely, těkaly mezi kupci jako můry a střídaly se v dohlížení na vetřelce.

			Vstoupili a meč Tulákovi zavibroval o nohu. Pochva utlumila jeho mručení. Pospíchal k prvnímu stánku. Jeho majitelka si skrývala tvář, jen tu a tam probleskl kousek tvrdé a zvrásněné kůže podobné suchému ořechu. Bedlivě si střežila svou trochu zboží a Tulák chtěl všechno. Ona na oplátku chtěla všechny jeho mince.

			Koza se nenápadně přibližovala k jídlu, od tlamy jí visela slina. Strčila nad ně čumák, sehnula se a dostala od majitelky pořádnou herdu.

			Majitelka hovořila čím dál rozčíleněji a Tulák gestikuloval čím dál ostřeji.

			„Prosím,“ naléhal Ranař. „Když se nedohodneme na slušné ceně, budeme tratit všichni.“ Mluvil dál, konejšivým hlasem dával najevo, že cítí s ženinými problémy. Ona však měla vysokou obrannou zeď a on ji zdolával jen pomalu. Ani jeden z nich bohužel neměl dost času.

			Na Stínotrh padl stín, falešný západ slunce.

			Všichni vzhlédli. Hora nad nimi, jako by vyrostla, její oblá hlava zakrývala slunce. Jenže hory nerostou ani se nepohybují.

			Tahle skočila.

			Stín klesal, roztáhl ruce a nohy. Odpadávaly z něj kusy kamene. Když ta živoucí kometa dopadla, země zaúpěla. Hory se zachvěly a zvuková vlna odnášela lidi i jejich majetek.

			Oslňující sluneční světlo se vrátilo a odhalilo zelenou kůži s fialovými žílami tlustými jako provazy. Tělo pokrývaly kovové pláty určené pro tanky. Bytost je na sobě měla tak dlouho, že je začala porůstat kůže jako břečťan. Jen tvář vypadala normálně, podivně malá oproti mohutným svalům na krku. Byla to Uchvatitelova dcera zvaná Kladivounka. Někoho hledala. Zůstala přikrčená tak, jak dopadla. Jen hlava se pohybovala, otáčela se doleva i doprava.

			Lidé s jekotem pobíhali sem a tam, uvěznění mezi zrůdou a skalní stěnou. Někteří se vrhli k zemi, většina jich začala šplhat vzhůru. Nikoho ani nenapadlo bojovat.

			Ranař popadl látku u svých nohou a svázal cípy k sobě, čímž vytvořil vak přetékající jídlem.

			Majitelka zařvala, zvedla se na kolena a natahovala se po svém majetku.

			Ranař ji odstrčil a rozběhl se k úzké průrvě ve skále.

			Tulák se zamračil za jeho mizejícími zády, ale vydal se za ním. Zastavil se, ještě se naposledy ohlédl k poražené ženě ležící v prachu. Hodil jí vzácnou minci.

			Mince se ve vzduchu párkrát otočila, zazpívala a přistála jí v klíně.

			Kladivounka ten pohyb sledovala, pak se vrátila k místu, odkud mince vylétla, a ulpěla pohledem na Tulákovi. Vstala.

			Tulák a koza se rozběhli k jeskyni. Koza ho předběhla a hbitě se vmáčkla do tmy.

			Kladivounka se odrazila.

			Tulák se tlačil do průrvy. Nestála o něj. Kameny ho škrábaly do zad a tlačily do žeber. Dítě bolestně zaječelo, ale nakonec proklouzli.

			Kladivounka udeřila do stěny, v níž se ukryla její kořist, a bušila do ní tak dlouho, až se z hory odlomily velké kusy žuly a uvěznily je uvnitř.

		


		
			O osm let dříve

			Zatímco démoni odtáhli v honbě za Zlem k severu, Uchvatitel se věnoval svému novému domovu.

			Byl plný života. Od těch nejmenších stébel trávy, až k husté změti popínavých rostlin bojujících o místo. Tomuto konfliktu Uchvatitel rozuměl.

			Víc ho zajímalo město rozkládající se před ním. Ukrývalo se na dně údolí, a tak uniklo pozornosti ostatních nájezdníků. Turbíny se stále točily a světla zářila. Po okrajích údolí se táhly řady solárních panelů jako umělé dlaně natahující se k posledním paprskům slunce.

			A byli tam lidé.

			Tvořili roztřesenou řadu na hranici města. Lidé příliš staří nebo mladí, aby vstoupili do armády.

			Dva ladné skoky a Uchvatitel stál před nimi.

			Lidé couvali, většina vytáhla provizorní zbraně, někteří je odhodili.

			Uchvatitel sáhl pro jednoho z nejmladších a pomalu si ho otáčel v obrovské ruce.

			Třesoucí se lidé zoufale chtěli svému druhovi pomoci, jenže nedokázali nic jiného než na Uchvatitele civět. Nevěděli, co dělat.

			Jedna odvážná duše se rozběhla kupředu, vypálila ze své zbraně a něco zahulákala.

			Kulky se však jen odrážely od Uchvatitelovy zelenostříbrné kůže a slova působila ještě menší škodu.

			Odvážná duše se zastavila, odvaha ji opustila.

			Uchvatitel si toho nevšiml. Věnoval pozornost něčemu mnohem zajímavějšímu.

			Obklopoval ho pro lidské oči neviditelný příkop zrůdné podstaty, pozůstatky jeho druhů, kteří se v tomto světě nedokázali prosadit.

			Každé místo, na něž Uchvatitel vstoupil, poznamenala jeho podstata nějakou změnou a totéž se začalo dít i s tím chlapcem v jeho ruce.

			Démonická podstata se v mladém těle smísila se smrtelnou. Rostla, ale stávala se primitivnější, nabývala na síle, ale zároveň byla křehčí.

			Podobné změny se odehrávaly i na těle. Kůže získala nazelenalý nádech, svaly se nadmuly, končetiny se prodloužily. Hoch zaječel — jeho hlas byl o několik oktáv nižší než před chvílí.

			Když transformace skončila, slunce už zapadla a ostatní lidé se dávno rozprchli.

			Uchvatitel odhodil tělo do hlíny a vydal se k městu. Nechal za sebou míšence, už ne úplného člověka, ale ani pravého démona. Prvního z Uchvatitelových potomků.

			Město ztichlo, většina obyvatel se moudře ukryla nebo uprchla. Jeho smysly však sahaly za pozemská omezení. Pronikl do domu, kde pod zemí cítil hojnost života.

			Padací dveře byly dobře ukryté a Uchvatiteli rychle docházela trpělivost. Prorazil si v podlaze vlastní otvor a vytrhával okraje, dokud nebyl dost velký.

			Když Uchvatitel skočil mezi ně, maličcí smrtelníci se tiskli k sobě, oči vytřeštěné hrůzou. Byli tu skryti nejmladší obyvatelé města, od miminek zabalených v ochranných bublinách po chlapce a dívky od dvou do osmi let.

			Tolik lidí! A tak čerstvých! Tak poddajných a plných potenciálu!

			Být člověk, Uchvatitel by se usmál.

			Když se za nimi rozběhl, vřískali. Připomínalo to zvrácenou hru na babu. S každým dotekem se spustila nová transformace a vznikl nový Uchvatitelův potomek.

			Jedna z dívek však neutíkala. Sotva čtyřletá a na svůj věk malá, ovšem pohrůžky a násilí znala dobře.

			Uchvatitel se před ní zastavil. Ta ohnivá duše v tak malém tělíčku ho fascinovala.

			Naklonil se k ní, pokusil se ji vyděsit.

			Dívenka místo odpovědi vycenila několik drobných zubů.

			Když se na ni Uchvatitel díval, poznal v ní sám sebe — neschopnost utíkat a neochotu podvolit se protivníkovi jakékoli velikosti. Ačkoli nemohla doufat ve vítězství, rozhodla se raději bojovat a zemřít.

			Udělala na něj dojem.

			Více než u ostatních se postaral, aby do té holčičky vtiskl něco ze sebe. Samozřejmě se bránila, stejně jako by se bránil Uchvatitel, kdyby se role obrátily.

			Výsledek byl však předem daný.

			Když proces přeměny skončil, holčička zmizela a na jejím místě stála Uchvatitelem vymodelovaná zrůda. Nástroj, který rozdrtí jeho protivníky, chodící kladivo.

			Ze tmy se ozýval přerývavý dech.

			Dítě plakalo. Byl to vysoký, vyděšený, nesnesitelný pláč.

			Než Kladivounka uzavřela vstup, dostalo se dovnitř jen šest lidí a koza. Jeden z nich se v jeskyni dobře vyznal, dovedl v ní najít cestu i popaměti.

			Ten už byl pryč.

			Dva další se vydali za ním a nejprve ztratili jeho stopu a pak i sami sebe. Jako další se je chystala opustit příčetnost.

			Tulák se opíral o skálu, byl rád, že je v klidu. Uslyšel čmuchání, pak přežvykování a Ranařův káravý hlas. Dítě se mu tisklo k boku a v zaťatých pěstičkách svíralo jeho oděv. Kolébal ho, až se zklidnilo a usnulo.

			Ve tmě se něco pohnulo a strčilo to Tuláka do boku. Ruka mu instinktivně vylétla a nahmatala kost, tenoučkou a obalenou vrstvou papírové kůže. Pod palcem ucítil pulzující žílu. Tulák postupoval rukou po noze vzhůru. Narazil na podkolenní jamku, šlachu, zadnici, ale když minul pánevní kost, nahmatal měkkou masu, vlhkou a teplou.

			Tulák sklonil hlavu a vrátil se rukou k cizincovu kotníku.

			Čas nepozorovaně plynul.

			Když se pulz konečně zastavil, Tulák šmátral podél stěny, až narazil na mužův obličej. Jemně vyrovnal vrásky bolesti a zavřel cizinci oči.

			Pak prohledal tělo.

			Výměnou za svou dobrotu toho moc nezískal. Kus sušenky tvrdé jako cihla, tubičku neznámé tekutiny a hrst drahokamů, malých a ostrých. Všechno ukryl do kapsy.

			Ticho rozčeřil Ranařův hlas. „Jsi v pořádku? Kopni jednou, jestli ano, dvakrát, jestli ne.“

			Tulák kopl jednou, pak podruhé.

			„Jsi raněný?“

			Dva kopy.

			„Zaklíněný?“

			Dva kopy.

			„Něco jiného?“

			Jeden kop.

			„Potřebuješ pomoc?“

			Pauza. Jeden kop, pak druhý.

			„Promiň, nerozumím ti. Snažím se ty kameny odvalit, ale jsou hrozně těžké. Ostatní odešli, takže odtud musí vést jiná cesta. Jsi připravený vyrazit?“

			Dva kopy.

			„Aha.“

			Ranař mluvil dál, přemítal, co budou dělat, kam půjdou a jestli se dostanou ven. Konečně si všiml, že ho Tulák přestal kopat a koza do něj přestala kousat. Položil další otázku.

			Nikdo neodpověděl, všichni spali.

			Na druhé straně horského hřebene z jeskyně vyšel muž. Rozhlédl se na obě strany a vyplížil se do noci.

			Kladivounka ho nechala jít.

			Byl na dosah, cítila ho, skrýval se nedaleko.

			Dmula se v ní nenávist a ještě něco jiného. Vzpomínka na nádheru, která upoutala její pozornost. V duchu viděla Stínotrh, ječící dav, spoustu uzlíčků strachu. Směšné. Ovšem mezi tím vším náhle zazpívala ve vzduchu mince. Okouzlující. Nádherná.

			Už nedokázala déle odolat — začala šplhat.

			Tu trhanku našla snadno, její chatrč byla skrytá jen při pohledu ze země. Jako všichni nepožehnaní byla pomalá a předvídatelná. Věřila jen sama sobě. Prohlížela si minci, proplétala si ji mezi prsty. Mince na obří Uchvatitelovu dceru vyzývavě zamrkala.

			Kladivounka ženu jediným pohybem proměnila v hromádku polámaných kostí.

			Vyhrabala minci, vyhodila ji do vzduchu, zaklonila hlavu a sledovala, jak jí dopadá na dlaň.

			Pro ni se neotáčela ani nezpívala.

			Zklamané prsty se obtočily okolo stříbrného kotouče. Přitiskla si ho k tělu jako matka a vrátila se na své stanoviště. Čekala. Nehybná jako kámen.

		


		
			KAPITOLA PATNÁCT

			Tulák se posadil. Ztuhlé svaly se s brněním probouzely. Tělo vedle něj vychladlo.

			Vykopl a našel ve tmě své druhy.

			„Vítej zpátky,“ prohlásil Ranař suše. „Už můžeme jít?“

			Tulák jednou kopl a vyrazili. Po čtyřech se doplazili na konec jeskyně, kde vedle sebe čekaly dva kulaté tunely jako prázdné oční důlky.

			„Kudy?“

			Tulák pokrčil rameny, čímž vyrušil dítě, které se zavrtělo a něco zabroukalo.

			Ranař je vedl levou chodbou.

			Kámen pod jejich koleny byl hladký a mírné výstupky je hladily po zádech. V povrchu skály se objevovaly náhodně rozmístěné otvory velké asi jako pěst. Vycházel z nich pach života. Chodba je vedla hlouběji, svažovala se, až se sunuli jako po klouzačce.

			Nesly se k nim tlumené zvuky, jako by někdo mumlal přes roubík.

			Našel je Ranař. Dvě postavy rozechvělé strachem, jedna jako druhá obalené slabě světélkující houbou. Ten pohled ho vyděsil. Nedobrovolně k nim sjížděl a brzdil oběma rukama. Náhle jeho dlaně narazily na cosi vlhkého, co se lepilo na kůži. Zvedl jednu ruku a ucítil odpor, pramínky upocené sítě ho poutaly k dalším mužům.

			„Potřebuju pomoct,“ sykl. Muži zaslechli jeho hlas a snažili se odpovědět. Ze živého obalu se vzdouvaly vyděšené bubliny. Jak sebou zmítali, celý povrch houby se otřásal. „Uvízl jsem, pomoz mi!“

			Tulák obtěžkaný svými břemeny se plazil dolů.

			Z otvorů o velikosti pěsti se ozval nový zvuk, rychle se blížící bubnování stovek malých nehtíků o kámen.

			Ranař trhal svými pouty. Natahovala se, ale nepovolila. Držela ho pevně. „Pospěš si, prosím!“

			Tulák se s mečem v ruce připlazil k Ranařovi. Přesekl světélkující vlákna. Houba propustila zelenookého muže a místo něj se zmocnila čepele. Tulák kroutil mečem ve snaze získat ho zpět.

			Z otvorů u jeho nohou, nad hlavou a v okolí ramen začali vybíhat nějací živočichové. Zněli jako usekané ruce s dlouhými nehty, pohybující se za neznámým cílem. Naštěstí byla příliš velká tma, aby viděl, jak skutečně vypadají.

			Ranař se soukal tunelem zpět, jenže se zarazil o kozu. Uvízla. Pozadu šplhat nedokázala, nemohla se otočit a odmítala jít kupředu. Zátka v láhvi, vyděšená a rozzuřená.

			Stříbrná křídla u jílce zacukala a z míst, kde se houba dotýkala oceli, začal stoupat kouř. Tulák byl volný. Uskočil, živočichové padali okolo něj, naráželi mu do lokte, přelézali mu přes boty. Opět uskočil a udeřil se do hlavy o nízký strop. Plazící se stvoření za ním nešla, zamířila k uvězněným mužům, kteří mohli jen roztřeseně vyčkávat. Rychle uhnul pohledem a připojil se k ostatním. Záře houby za nimi pohasla, zakryla ji deka nočních můr.

			Ranař ho chytil za rameno. „Uvízli jsme!“

			Tulák jeho ruku setřásl a zasunul meč do pochvy. Podal mu dítě a prolezl okolo něj k vyděšené koze. Ani nepotřeboval světlo, aby věděl, jak se tváří. Zhluboka se nadechl, zapřel se o zvíře dlaněmi a zatlačil. Postupovali pomalu, každý centimetr byl bolestivý. Už dávno vyčerpané končetiny se zoufale bouřily proti další námaze.

			Koza cvakala zuby do vzduchu. Na třetí pokus našla Tulákovo ucho.

			Mečící, krvácející a křičící se vyhrabali z tunelu do původní jeskyně.

			Tentokrát Ranař zvolil pravou chodbu.

			Stejně jako ta předchozí připomínala spíš noru nějakého zvířete. Vedla je mírným obloukem doprava. Tulák přejížděl dlaní po stěně, pátral po otvorech.

			Prasklinou ve stropě do chodby pronikal proužek červeného světla. Vznikla během útoku Kladivounky, na podlaze pod ní se navršilo miniaturní pohoří prachu. Vděčně ji sledovali. Prasklina se rozšiřovala, až je odměnila pohledem na nebe.

			„Navrhuju tady vylézt,“ prohlásil Ranař. „Tyhle tunely nás zabijou.“

			Tulák souhlasil.

			Byla to krátká a brutální cesta. Dva muži se protáhli vcelku jednoduše a podali si dítě, které si prohlíželo oblohu a slunce a další nepoznatelné věci.

			Kozu vytáhli na provaze. Pomalu se pohupovala, moc si nestěžovala, ale planoucí tmavé oči prozrazovaly, že kuje pomstu.

			Když byli všichni venku, Ranař, dítě a Tulák si lehli vedle sebe, únava je přimáčkla na silnou římsu. Jen jeden z nich se pohyboval, natahoval se k obloze. Mraky mu klouzaly mezi prstíčky jako nekonečná přehlídka bohů a nestvůr.

			Tulák pozoroval hlavičku uchváceně kmitající ze strany na stranu. Mezi černým chmýřím zahlédl kousek zčervenalé vystouplé kůže. Zavřel oči a stiskl si kořen nosu. Jeho rty se pohnuly, proklínal sám sebe. Sklonil se a vtiskl na hlavičku nejjemnější z polibků.

			Když slunce zapadla, schoulili se k sobě, aby se zahřáli. Ranař rozvázal ukradený vak a rozdal neutěšené jídlo.

			Tulák ho zdráhavě přijal. Během jídla se mračil.

			„Nesouhlasíš s tím, co jsem udělal,“ podotkl Ranař. Nebyla to otázka. „Je mi to líto, ale neměli jsme moc času. Kdybych jí to nesebral, teď bychom zůstali o hladu.“

			Tulák pokrčil rameny.

			„Pověz mi, proč tě sledují? Co máš u sebe, že to tak moc chtějí?“ Podíval se na dítě, na meč a na Tuláka, rozvažoval. Unavené jantarové oči pohlédly do světle zelených, pak uhnuly. „Ten tvůj meč. Určitě jsi poslední Andělský rytíř na tomhle břehu Jižního moře. Je to symbol. Ne, víc než to. Je živý? Přísahal bych, že mě někdy sleduje.“

			Oba muži pohlédli k meči, který nečinně odpočíval v pochvě, a Ranař najednou vypadal, že chce co nejrychleji změnit téma. „Můžu se tě zeptat na něco osobního?“

			Tentokrát rameny pokrčil ostražitě.

			„Má ta malá nějaké jméno?“

			V Tulákově tváři se objevily zarmoucené vrásky, které mu přidaly na věku. Otevřel ústa a zase je zavřel. Začal přikyvovat, ale pak zavrtěl hlavou. Poraženě schoval tvář v dlaních.

			„Každý by měl mít jméno,“ poznamenal Ranař tiše. „Třeba bych ti mohl pomoct jí nějaké vybrat.“

			Tulák jako by neslyšel.

			Ranař se naklonil nad dítě a vyrušil je od třpytivých hvězd. „Tak se podíváme, jestli ti najdeme jméno, které se ti líbí. Co třeba Serana, Baylis, Leoni. Co ty na to?“

			Dítě s doširoka otevřenýma očima zakroužilo jazykem od nosu k bradě a zpět.

			Ani další jména dítě nezaujala. Nakonec koza usnula.

			V zelených očích se zajiskřilo. „A co Vesper?“

			Ruce z Tulákovy tváře sklouzly a odhalily čiré zděšení.

			Dítě zamrkalo a na bradu mu ukápla slina.

			„Beru to jako ano.“ Potřásl dítěti rukou, čímž vyvolal dlouhé zavrnění. „Rád tě poznávám, Vesper, já jsem Ranař.“

		


		
			O osm let dříve

			Zvrácená stvoření se z Uchvatitelova příkazu drala k severu. Obklopovala je řeka podstat, které byly na svého hostitele příliš velké nebo žádného nenašly, ztratily integritu a sloučily se s dalšími podobnými nešťastníky do jediného nevědomí, polévky krve a selhání. Tato nákaza tekla podél nohou, pařátů a dalších, méně jednoznačných končetin démonů ženoucích se krajinou. U všech rostlin i živočichů, jichž se dotkla, spustila přeměnu, zkazila je a posílila, a nechávala tak za sebou novou rasu míšenců. Nejsilnější z těchto mutací se časem rozšíří do daleka a ještě víc otřesou už tak rozbouřeným ekosystémem.

			Obě slunce zlostně shlížela na démonické vojsko a pomalu spalovala mrtvé schránky. Jakmile se jejich paprsky dotkly odhalené podstaty, začal z ní stoupat dým. Zdálky se jednotlivé hrůzy slévaly do odporné, nechutné, nedefinovatelné masy. Časem se však objevila určitá struktura. Větší démoni kolem sebe shromažďovali menší. Všichni byli podřízeni Uchvatiteli a všichni pátrali po Zlu, Gamině padlém meči.

			V jejich čele stála Necivila. Na rozdíl od ostatních neobsadila jediné tělo, ale zahalila se pláštěm z mrtvol. Na rozdíl od ostatních měla prostor pro vlastní myšlenky, myšlenky na vzpouru. Nemohla Uchvatitele neposlechnout, jeho majestát zůstal nesmazatelně vryt do jejího jádra. Vydal však jednoduché rozkazy vyřčené ve spěchu a bolesti. Dožeňte Zlo! Zničte ho! Necivila se odvažovala snít, že možná, jen možná, je tu prostor i pro další věci. Její vlastní touhy bublaly těsně pod povrchem, beztvaré, ale vytrvalé, jako touhy dítěte, spíš pocity než záměr. Toužila po nezávislosti. Zatím se však nezaobírala tím, jak ji využít.

			Vždy když minuli nějakou osadu, oddělila se z davu určitá část. Menší, stále hladoví démoni se nechali snadno rozptýlit. Silnější zase viděli příležitost najít si lepší schránky a někteří se dohadovali, jestli se někde mezi těmi růžolícími vřeštícími smrtelníky neskrývá Zlo.

			Necivila se nezastavovala. Navenek stíhala Zlo. Ale tajně utíkala před Uchvatitelem.

			S prodlužující se vzdáleností si Necivila všimla, že masa zrůd zpomaluje. Kousek po kousku před ostatními získávala náskok.

			Když dorazili k městu Obzor, ďáblové se přes hradby převalili jako vlna přes útesy. Poprvé od bitvy Rudé vlny se setkali s odporem. Obzor měl vlastní létající loď a nevelkou zásobu obránců. Nic z toho však démony nezastavilo na dlouho. Létající loď byla roznesena na kopytech a zřítila se do ulic, obránci rozsápáni na kousky, stejně jako brány. Nakonec postup netvorů zastavilo samo město. Nabízelo příliš mnoho světel a lákadel. Pohltilo celou třetinu nájezdníků.

			Necivila se zbytkem armády pokračovala dál. Z města za nimi šlehaly plameny a zněly skřeky smrtelníků.

			Krajina za městem se otevřela. Nezůstala v ní žádná zřetelná stezka. Netvoři dál zpomalovali. Čím dál se dostávali od bezpečí Trhliny, tím byla nákaza línější a slabší. Z pohodlí už zůstala jen vzpomínka, každý další krok je vedl hlouběji do míst, kde je nikdo nechtěl ani nepotřeboval.

			Brzy nechala Necivila rozpadající se armádu za sebou.

			Ačkoli jí v mysli dál zněly Uchvatitelovy rozkazy (Dožeňte Zlo! Zničte ho!), dokázala si všímat i jiných věcí — tvaru rozevřeného květu, který ji těšil. Zpěvu ptáka, který ji netěšil. Daleko od ostatních démonů měla prostor k dýchání, k existenci. I to ji těšilo.

			Čas a námaha si začaly vybírat svou daň. Plášť z mrtvých těl se rozpadal. Mrtvé maso se olupovalo, staré šlachy slábly a v kostech se objevily praskliny. Necivila uhnula z původního směru a začala pátrat po čerstvém materiálu na svou schránku.

			Brzy je našla. Skupinu smrtelných dětí držících se za ruce. Poskakovaly a zpívaly si. Soustředěné výrazy vypovídaly o jejich snaze.

			„Oko je v kruhu,

			křídla jsou vně,

			sledují tě,

			soudí tě.

			Všichni se klaníme!“

			Ta slova pro Necivilu nic neznamenala, ovšem nelíbilo se jí, jak sjednocují jejich podstatu. Hrozilo, že díky nim z dětí vyroste něco většího, nebezpečného.

			Necivila se zastavila a připravovala se k boji. Ale píseň byla jen píseň, špatně zapamatovaná ozvěna něčeho dávno minulého. Poskoky zpomalovaly, hlasy slábly, píseň už na jejich podstatu neměla žádný vliv.

			Necivila z pláště vystrčila polovinu hrudního koše připevněného na silném lanu ze stehenních kostí. Spíš než ruku ta posměšná končetina připomínala hrábě.

			Začala se točit, rychleji a rychleji, až zuby spojující její schránku chrastily jako rozbité zvonky, prázdné a žalostné.

			Děti zapomněly na píseň a začaly vydávat mnohem jednodušší, přirozenější zvuky.

			Necivila vířila mezi nimi, sklízela je a umlčovala. Tělíčka padala jedno po druhém, až se rozhostilo ticho. Když se Necivila chystala těla pohltit, i vítr se zděšeně utišil.

			Jenže se objevil problém. Jakmile Necivila rozhrnula svůj plášť, aby pro nová těla udělala prostor, pronikla otvorem bolest. Tak daleko na severu byl vzduch velmi nepřátelský. Kde se jí dotkl, tam se její podstata začala tříštit.

			Necivila plášť opět utěsnila, sedla si a zamyslela se. Potřebovala pomoc. Tady na severu nemohla dlouho přežít, jenže se neodvažovala vrátit se na jih ze strachu, že by se ocitla v ještě silnějším vlivu Uchvatitele.

			Vyrušil ji nějaký zvuk. Jedno z dětí nezemřelo. Přisunula se ke zdroji zvuku, aby si dítě lépe prohlédla. Dítěti zacukal krk, svaly poslouchaly napůl zformované reflexy.

			Necivila opět natáhla končetinu, přiložila ji k ranám na boku, které dítěti před chvílí způsobila, a sáhla dovnitř. Hluboko pod rozechvělou kůží našla podstatu dítěte. Byla slabá a podivná. Tvrdá, neměnná, omezená. Necivila ji převalovala v ústech jako bonbon, vychutnávala ji.

			Vyčetla z ní mnohé. Strach, zlobu, hořkost, touhu po životě. Známé pocity. V její hlavě se začal rodit plán.

			Dítě zemřelo.

			Necivila svými kostěnými hráběmi posbírala těla a pokračovala dál.

			Další smrtelník, jehož potkala, byl starý muž. Hovořili spolu. Věnovala mu novou nohu vylepšenou střípkem její podstaty, která se jemnými vlákny připojila k té jeho. On jí na oplátku pomohl připojit mrtvoly dětí k její schránce.

			Dál na sever pokračovali společně. Brzy se k nim přidávali další.

			Její dary nakonec vždy selhaly, ovšem Necivila své věrné s radostí opravovala a oni na oplátku s radostí udržovali její schránku. I nadále plnila Uchvatitelovy rozkazy — pátrala po Zlu. Tuto činnost však z větší části svěřila svým agentům, a tak získala prostor na vlastní plány, prostor na vzpouru.

			Na další cestu se vydali brzy ráno. Pomalu sestupovali po skalní stěně. Tulák často zaostával, koza ho škodolibě táhla za sebou. Během dopoledne se dostali na rovnou zem a vlekli se dál k severu.

			Několik kilometrů za nimi se pohnul vrchol hory, oddělil se a jako mohutný stín klouzal dolů. Jakmile přistál, rozběhl se a polykal vzdálenost, která ho dělila od nic netušící skupiny. Dokonce i z velké dálky se zdál být obrovský. Kdyby se ohlédli, všimli by si jej. Jenže se neohlédli.

			„Už jsi byl někdy v Hasu?“ zeptal se Ranař.

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Já taky ne, ale slyšel jsem o něm dost hrozných věcí. I tak ale bude lepší, když seženeme zásoby v Hasu a Zázračnu se vyhneme úplně. Tam jsem před pár lety byl.“ Ztišil hlas. „To je dlouhý příběh.“

			Tulák do něj šťouchl.

			„Je to pro nás příliš nebezpečné. Panuje tam poptávka po dětech a doslova se tam nedá schovat. Říká se, že Necivila ví o všem, co se za hradbami šustne. Jeden muž mi kdysi přísahal, že když se ve městě zdržíš moc dlouho, sežere tvoje sny.“

			Tulák pozvedl obočí.

			„Já vím, že to není pravda!“

			„Húúúúú!“

			Při tom nečekaném zvuku se oba muži zarazili. Podívali se jeden na druhého a otočili se k nevinně vypadajícímu uzlíčku v Ranařově náručí.

			„Húúúúú!“

			V dětské tváři zářil ohromený úsměv.

			„Tak to vypadá, že to ví i ona.“

			„Húúúú!“ odpověděla Vesper. „Húúúúúúúúúúúúúúúúúúú!“

			„Ano! Dobře, moc dobře. Co ještě umíš říct? Řekneš Ranař?“

			„Húúúú!“

			„S tím se pro tuhle chvíli spokojím.“ Ranař si ji přitiskl blíž k sobě a šeptal jí do ucha. „Mám radost, že ses rozhodla zapojit. Teď už to aspoň není celé na mně.“

			Tulák vzal Vesper v podpaží, vyhodil ji do výšky a chytil ji. Veselé výkřiky dávaly najevo radost a dovolávaly se dalších her.

			Při čtvrtém hodu se ozval meč. Tulák se zamračil a ohlédl se.

			Kladivounka už byla blízko, s každým mrknutím se zdvojnásobovala. Byli v otevřené krajině, bez možnosti se ukrýt a unavení. Moc šancí neměli.

			Ranař si dítě vzal opět k sobě. Rozplakalo se.

			Tulák tasil meč, podržel ho před sebou a ohlédl se k zelenookému muži. Bezhlesně k němu promluvil.

			„Už zase tě opustit? Já… já nevím.“

			Tulák se zamračil, ale už nebyl čas.

			Kladivounka se blížila, řítila se na Tuláka a její nohy bušily do země.

			Hrot meče se stočil kupředu, namířil na její hruď.

			Chybělo už jen deset obřích kroků, devět, osm, sedm, šest a pak vyskočila. Vysoko, ještě výš, nad Tulákovu hlavu, zcela popřela gravitaci. Tank, který se sápe na nebesa.

			Meč i Tulák v napětí sledovali letící stín.

			Přistála za ním a pustila se za kozou, která zírala s otevřenou tlamou.

			Ranař zjistil, že přece jen dokáže utíkat. Vodítko na zápěstí mu v tom pomohlo. Běžel jako vítr.

			Kladivounka se smykem stočila za nimi, až rozvířila oblak prachu. Ocelovým chodidlem ho zlehka švihla přes nohu. Kost nevydržela.

			Ranař ztratil vědomí, upadl a dítě se mu vykutálelo z náručí.

			Koza běžela dál a zelenookého muže vlekla za sebou.

			Tulák zapomněl na vyčerpání a pustil se za nimi. Broukání meče se změnilo v řev. Zasáhl Kladivounku do předloktí. Vyšlehlo modré světlo a nátepník zčernal.

			Kladivounka druhou rukou naplocho udeřila do čepele a vyrazila Tulákovi meč z ruky. Zbraň se točila ve vzduchu a bezmocně běsnila. Dopadla na zem o tři metry dál.

			Neozbrojený Tulák se postavil své protivnici. Vedle její obří postavy vypadal jako děcko. Zhluboka se nadechl, zvedl pěsti a podařilo se mu uskočit před jejím prvním úderem. Vzápětí ho však chytila za krk a zvedla ho do vzduchu, až do úrovně svých očí.

			Neměl šanci se jí vykroutit. Přesto to zkoušel, snažil se tak moc, až mu pod kůží nabíhaly žíly.

			Stiskla a dívala se na něj, dokud se jantarové oči nezavřely a paže nepovolily. Spokojeně si ho přehodila přes rameno a zvedla meč. Aniž věnovala pozornost syčení kovu a náhlému žáru v kovové rukavici, vydala se k jihu, zpět k horám. Nesla svou kořist Uchvatiteli.

		


		
			KAPITOLA ŠESTNÁCT

			Koza táhla jako zběsilá, utíkala tak rychle, jak to jen šlo. Pronásledovala ji smrt, vzteklá a rychlá. Musí utéct! Nohy jí v prachu podkluzovaly, bojovaly o každý centimetr. Nešlo to, ten muž na konci vodítka byl příliš těžký.

			Zamečela strachy a rozčílením.

			Nedaleko zaplakalo dítě. Koza zlostně zastříhala ušima. Žádné další zvuky však neslyšela. A nikdo ji nesežral.

			Vzhlédla.

			Velká smrt se vzdalovala a toho muže nesla s sebou. Naklonila hlavu na stranu a dívala se za nimi, až z nich zůstaly jen tečky na obzoru. Pak se s neobvyklou energií zahryzla do vodítka a žvýkala.

			A žvýkala.

			A žvýkala.

			Tulák sebou škubl, jeho tvář připomínala zmučenou snovou masku. Otevřel oči a nadechl se. Dvě slunce nad ním pomalu tančila kolem sebe a prosvítala v mezerách mezi mraky. Zvedl dva prsty ke krku a opatrně si ohmatal zarudlou kůži. Nohy měl omotané kusem trubky, kterou Kladivounka utáhla pevným uzlem.

			Jeho věznitelka se krčila nedaleko a něco skrývala.

			Tulák se zvedl na lokti a rozhlédl se. Zdálo se, že se nacházejí na stejné římse, na níž nedávno odpočíval. Zůstali s Kladivounkou sami. Po Vesper, Ranaři nebo koze ani stopy. Zavřel oči a rychle si zakryl obličej dlaněmi, aby nebylo vidět, že se chvěje.

			Tři pomalé nádechy a výdechy a ruce zase klesly — zůstal jen neochvějný smířený výraz. Pokusil se sundat si trubku z nohou, jenže kov se z Kladivounčina chvatu vzpamatoval a ani se nehnul. Pak spatřil meč. Ležel vedle Kladivounky a dýmal zlostí. Jílec byl natočený k Tulákovi.

			Přetočil se na břicho a lokty se odstrkoval vpřed. Každý pohyb po hrubém kameni mu zněl jako lavina a každý nádech jako by prozrazoval jeho záměr.

			Kladivounka se dál soustředila na svou činnost. Buď ho neslyšela, nebo jí to bylo jedno.

			Teď viděl, že má v rukou něco malého. Potlačil sten a vzepřel se na dlaních, aby viděl přes její stehno.

			Na její temné dlani seděla jako hvězda na obloze mince. Neobratně ji vyhodila a mince stejně neobratně dopadla zpět. Obryně svěsila ramena.

			Tulák se blížil k meči. Přitiskl se k zemi a natáhl ruku.

			Konečky prstů se dotkly jílce.

			Kladivounka se otočila.

			Tulák zavřel oči. Ucítil, jak ho něco chytilo vzadu za kabát, a vzápětí už jel po prsou.

			Kladivounka po něm skočila a pěstí ho přimáčkla ke skále.

			Spoutané nohy se mu bezmocně houpaly ve vzduchu a klepaly o obrněná stehna.

			Obryně zuřivě vycenila zuby, zaťala ruku v pěst a napřáhla ji k úderu.

			Tulák zdvihl dlaň. Na ní ležela mince.

			Gigantická pěst ztuhla.

			Sípající Tulák vyhodil minci do vzduchu. Zazpívala. Stříbrné světlo tančilo Kladivounce před očima. Zloba jí vyprchala z tváře. Chytil minci, znovu ji vyhodil a ona ji uchváceně pozorovala. Tentokrát ruce malátné nedostatkem kyslíku peníz nechytily.

			Oba dva se podívali za spadlou mincí a potom jeden na druhého.

			Tulák polkl.

			Kladivounka otočila hlavu k napřažené pěsti, pak zpět k Tulákovi. Povolila stisk, postavila ho na zem a pustila ho. Zatímco lapal po dechu, naklonila se nad něj, zvedla minci a pustila mu ji do otevřené dlaně.

			Zvedl k ní hlavu.

			Její hlas byl hrubý jako štěrk. „Ještě!“

			Tulák pomalu přikývl a opět minci vyhodil.

			Při tom zvuku z ní spadlo všechno napětí. Seděla proti Tulákovi a sledovala jen tančící stříbro. „Ještě!“

			Čas plynul a mince se znovu a znovu točila ve vzduchu.

			Kladivounka sáhla po vlastní minci a snažila se napodobovat jeho pohyby, prsty pobité kovem však na takový úkol nestačily. Zařvala vzteky.

			Tulák přestal házet.

			Okamžitě si toho všimla. „Ještě!“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Ještě!“

			Tulák ukázal na trubku okolo svých nohou.

			Kladivounka zvedla pěst. „Ještě!“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			Úder pěsti ho zbavil vědomí. Nějakou dobu neklidně spal.

			Probudil se s opuchlým okem a vyraženým zubem. Trubka z jeho nohou však zmizela.

			Kladivounka se k němu naklonila. „Ještě?“

			Přikývl.

			Mince třikrát zatančila, pak se zastavila.

			Kladivounka přimhouřila oči. „Ještě?“

			Pokynul jí, ať jde blíž. Přisunula se k němu. Ukázal na její minci. Ona k němu nechápavě zvedla ruku a podržela peníz v natažených prstech. Přikývl a zaťukal o něj vlastní mincí.

			Obě stříbrné sestry při dotyku společně zazpívaly. Jejich duet zněl strašidelně, vyvolával lítost a teskno po ztracených časech.

			Když zpěv ustal, Tulák obryni minci vtiskl do druhé dlaně.

			Oči se jí zaleskly a v koutcích se objevily slzy. „Moje?“

			Tulák kývl.

			Zrůdné čelisti vykouzlily dívčí úsměv. Kladivounka přiložila mince k sobě. Nyní zpívaly i pro ni.

			Tulák zariskoval a vstal. Nic se nestalo. Došel ke svému meči a ohlédl se k věznitelce. Soustředila se jen na mince, které se jí chvěly v dlaních. Povzdechl si a zvedl meč.

			Hrot se otočil k mohutné postavě, namířil přímo na krk.

			Opatrně a tiše našlapoval, až se zastavil za ní.

			Ona podruhé přiložila mince k sobě a stříbro se opět rozezpívalo. Ohromná ramena se rozechvěla a obryně doprovázela melodii skřípavými vzlyky.

			Tulák si opět povzdechl a přinutil meč vrátit se do pochvy. Otřel si z očí vzpomínky a vydal se pěšinou na dlouhý sestup.

			Verdigridou pochodovali dva povstalci. Každý po jedné straně ulice, bratr vlevo, sestra vpravo, oba potomci Uchvatitele, oba plní odhodlání. Lidé postávali ve dveřích a v ohromeném tichu je pozorovali. Zjizvení obři se zastavili u každého domu a strhli z něj všechny vývěsní štíty.

			Za nimi se na ulici válely standarty Necivily a Uchvatitele, konečně sjednoceny v prachu a podupány lidmi, kteří kráčeli za dvojčaty.

			Vzduchem se nesly odbojné pokřiky.

			O tři ulice dál křičel jeden muž strachy. Jeho hlas se ztrácel ve změti jiných zvuků. Díval se, jak se v odpoledním světle něco zjevuje. Něco nebezpečného, co mohlo ohrozit křehké vítězství povstalců. Spěchal o tom zpravit sousedy a jeho příběh se okamžitě rozletěl městem. Konečně se dostal až k malému chlapci, který předběhl celé procesí a máváním se snažil přilákat pozornost Uchvatitelových potomků.

			„Maxi! Maxi!“ volal.

			Obě zjizvené hlavy se otočily za jeho hlasem. Pod zelenou kůží se napnuly svaly. Ten křik znamenal potíže.

			„Těžká volba vás okamžitě potřebuje u severní brány! Přiveďte všechny s sebou!“

			Kluk se rozběhl a táhl obry a jejich přívržence za sebou jako černá díra se špinavýma nohama. Bránu střežil rozvášněný, po zuby ozbrojený dav. Spustil vítězný pokřik. Max a Maxi odpověděli. Obě skupiny se setkaly a spojily se jako dvě bubliny, které se slijí v jednu.

			Davem se proplétal muž ve volném pruhovaném hábitu. Patřil mezi ně a zároveň nepatřil. Jeho hlas zazníval do křiku ostatních. Zastavil se u hrdé ženy protřelé životem. Skryl svůj žraločí úsměv a začal:

			„Milá přítelkyně, máš nádhernou zbraň. Ale co jiného z tebe dělá zbraň než vražedkyni? Kdepak, každý blázen ví, že máš na víc, ty jsi pravá dcera Verdigridy, s tebou je třeba počítat. Ezze bezpochyby stojí před velkou bojovnicí, že ano? Členkou armády Těžké volby? Ale co je voják bez uniformy? Já ti povím, milá přítelkyně, že máš velké štěstí, protože Ezze má s sebou pásky na paže s písmenem ‚V‘ — symbolem nových pořádků. Šijí je děti povstalců narozené v temnotě pod zemí a všechny se pyšní prvotřídní kvalitou. V nabídce je spousta barev. Stačí si vybrat, milá přítelkyně! Cena? Ezze by si nevzal peníze, je to pro něj čest! Ale… nosíš na ruce prsten ze starých pořádků, že ano? Taková věc tě poškozuje. Ezze si ho vezme a vymění ho za krásný symbol naděje. Nos ho s hrdostí!“

			Výměna proběhla rychle a muž zmizel dřív, než se dostavila hořká pachuť.

			Hlavy Maxe a Maxi se kolébaly nad davem jako zelené koráby v moři lidí. Pátrali po své vůdkyni, ale nikde ji neviděli.

			Objevil se kluk s pažemi jako hůlky a tváří jako vybělená kost. „Jdou sem Rytíři nefritu a popela!“ Byl mazaný, nevmísil se do davu, ale oběhl jej a zmizel.

			Max a Maxi zamířili do čela. Otočili se a sestra zvolala: „Je tohle naše město?“

			„Ano!“

			„Bojovali jste za něj?“

			„Ano!“

			„Budete za něj bojovat znovu?“

			„Ano!“

			„A zvítězíte?“

			„Ano!“

			„Ptala jsem se,“ zařvala, „zvítězíme?“

			„Ano!“ odpověděli lidé sborem. „Ano! Ano! Ano!“

			Zpoza rohu směrem od centra města se ozvalo řinčení brnění, při němž skandování zástupu zesláblo v mumlání. Vtom se zjevila první postava a čekající armádu přepadla hrůza. K prvnímu rytíři se připojili čtyři další. Jejich brnění se zmítalo, jako by chtělo utéct svému hostiteli, natahovalo se, napínalo a zase smršťovalo do původního tvaru. Nekonečně, beznadějně.

			Řady lidí se zachvěly a zbraně nejistě namířily na rytíře.

			„Hej, vy tam dole!“ vykřikla Těžká volba z jednoho okna.

			Rytíři netečně pochodovali dál.

			V jediné ruce žena držela raketomet. Okolí hlavně pokrývaly saze.

			Metr od davu se rytíři zastavili.

			Povstalci byli nuceni si své protivníky prohlédnout. V děravém dýchajícím brnění nepoznali své padlé zastánce. Tiše si začali zoufat.

			Těžká volba vysoko nad nimi měla sil na rozdávání. „To je lepší,“ pokračovala. „Nechte je projít a někdo ať otevře bránu!“

			Dav se rozestoupil a vytvořil zubatou uličku.

			„Jen aby nedošlo k nedorozumění, já váš odchod z Verdigridy stoprocentně podporuju. Ale jestli ohrozíte kohokoli z mých lidí nebo se pokusíte vrátit, pamatujte na to, že na vás budeme připravení.“

			Následovala dlouhá pauza. Rytíři byli zcela nečitelní. Lidé se začali potit. Jedna kovová rukavice sjela k pokřivenému jílci. Čtyři další ji následovaly.

			„Stačí mi jediná záminka,“ varovala je Těžká volba zpoza okřídleného hledí. Vedeny jejím příkladem sebraly odvahu a zacvakaly spousty dalších zbraní.

			Rytíři se pomalu otáčeli a prohlíželi si své protivníky. Každého si změřili pohledem. Všichni do jednoho cítili, jak se jejich obraz ukládá do zrůdné paměti. A pak, s meči v pochvách, rytíři opustili město.

			Těžká volba zvedla pěst do vzduchu a povstalci propukli v jásot. Křičeli a smáli se, dokud z rytířů nezůstaly jen panenky v dálce. Severní brána se s bouchnutím uzavřela, nedokázala však zahnat děs, který jim potají vykvétal v srdcích.

		


		
			KAPITOLA SEDMNÁCT

			Kamení podkluzovalo pod nohama i pod rukama. Hora chtěla Tuláka ochotně poslat dolů. Většinu času se držel vzpřímeně. Klouzal a zakopával, ale volil si vlastní cestu. Meč u jeho boku varovně zamručel. Tulák se zastavil a zpola vytáhl zbraň z pochvy. Zahleděla se vzhůru. Sledoval šíp jejího pohledu.

			V dálce mezi skalami zahlédl Kladivounku. Udržovala si bezpečnou vzdálenost. Jantarové oči krátce vzhlédly k obloze, hledaly odpovědi na složité otázky.

			Obloha se neobtěžovala nějaké poskytnout.

			Pokračoval v sestupu. Občas se zastavil, zvedl k oku dalekohled a rozhlédl se po planině pod sebou. Byl jasný den a kulatá čočka brzy našla Ranařovo tělo a přiblížila ho na dohled. Vedle něj ležela Vesper a její ručičky i nožičky opisovaly ve vzduchu kruhy. V Tulákově tváři se objevil mírný úsměv. Uložil dalekohled a zamířil k tečce na obzoru. Meč celou cestu tiše vrčel.

			Pozdě večer dorazil na místo.

			Ranař zvedl ruku na pozdrav. „Nemůžu tomu uvěřit! Ty žiješ!“

			Tulák přikývl a shýbl se k Vesper. Polechtal ji na chodidlech a usmáli se na sebe. Tulák začichal, zaklonil se a nakrčil nos.

			Vesper se zahihňala.

			„Potřebuje přebalit,“ dodal Ranař zbytečně. „Budeš to muset udělat ty. Až skončíš, podíval by ses mi na nohu? Myslím, že je zlomená.“

			Tulák se dal do práce. Svlékl dítěti špinavé oblečení. Nahé nožičky kopaly s ještě větší vervou. Tulák začal holčičku otírat, ale pak sáhl po něčem, co tam nebylo. Zastavil se uprostřed pohybu. Zamračeně stáhl čelo.

			„Tvoje koza utekla,“ oznámil mu Ranař. „A vzala s sebou i všechny zásoby.“

			Tulák si zachmuřeně sundal šátek a zabalil do něj Vesper.

			„Brzy bude potřebovat nakrmit. My taky. Máš nějaký plán?“

			Tulák neodpověděl, rovnou se pustil do prohlídky Ranařovy nohy.

			„Jak to vypadá?“

			Zelenooký muž se v Tulákově mlčení snažil najít nějakou odpověď. „Aha. Nemůžeš s tím nic udělat?“ Tulák stiskl rty k sobě a zbledl. „Prosím, pomoz mi!“

			„JíííííÍÍÍÍÍíííí!“ výskla Vesper.

			Tulák mírně zavrtěl hlavou a odsunul se.

			Zoufalství a adrenalin dodaly Ranařovi sílu. Zvedl se na loktech. „Koukni na mě. Mám nohu v háji, možná navždycky. Bez pomoci tady umřu. Prosím, já tě potřebuju, já…“ Odmlčel se a vytřeštil oči. „…Tys Kladivounku nezabil, že ne?“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Sledovala tě sem.“

			Tulák přikývl.

			Ranař se instinktivně pokusil utéct. Bolest vytrestala jeho zapomnětlivost a on opět padl na záda.

			Kladivounka stála v otevřeném prostoru třicet metrů od nich. Cukající svaly v jejím obličeji vyjadřovaly smíšené pocity a ruce nerozhodně držela zaťaté v pěst.

			Vesper naopak přesně věděla, co si myslet. Vyjekla a rozplakala se strachem. Brzy našla útěchu v Tulákově náručí a jeho kabát ztlumil její křik.

			Tulák čekal, volnou ruku na jílci meče.

			Nikdo z nich nechtěl udělat první krok. Čas plynul. Slunce klesala k obzoru a stíny se prodlužovaly, až se ten Tulákův dotkl Kladivounčiných bot.

			A pak, bez varování, vykročila kupředu. Dlouhými kroky ukrajovala vzdálenost k Tulákovi, až se ocitla těsně u něj. Se skřípěním kloubů se sehnula jako hrozivý útes a její obličej se zastavil jen kousek od jeho tváře.

			„Proč?“ zachroptěla.

			Tulák překvapeně zamrkal.

			Zvedla pěsti a otevřela dlaně. V každé leželo ploché stříbrné oko. „Proč?“

			Za Tulákem se ozval Ranařův hlas. „Chceš vědět, proč ti dal ty mince?“

			„Ano.“

			Tulák pohlédl na Vesper, pak s menší jistotou na zelenookého muže.

			Ranař odpověděl za něj. „Nechce s tebou bojovat, chce jenom mít klid. Ale tys s námi nepřišla bojovat.“

			„Ne,“ zašeptala Kladivounka.

			„Jsi zmatená. Vím, jaké to je. Totéž udělal i se mnou.“ Ranař si nevšímal Tulákovy tiché otázky, soustředil se jen na obřího potomka Uchvatitele. „Žil jsem ve Verdigridě, tenhle život jsem opustil a vydal se na cestu se samotářským Andělským rytířem a jeho dítětem. Když se nad tím zamyslím, dochází mi, že je to šílenství, ale je mi to fuk. Tenhle nový život se dá popsat mnoha slovy, ale určitě k nim nepatří slovo ‚jed‘.“

			Kladivounka obešla Tuláka. Ranařova slova ji přitahovala jako plamen můru.

			„Když jsem ho potkal, všechno se pro mě změnilo. Jako bych celý život spal, nechal se unášet proudem, a pak najednou vidím někoho, kdo jde proti všem. Ani jsem nevěděl, že je možné zvolit si jinou cestu. A když to teď vidím, pořád si říkám, jaké by bylo žít jinak, být někým jiným. Ty tomu rozumíš. Já to vím. Klidně bych teď mohl vyprávět tvůj příběh, ne svůj. V mém případě to začalo jednoduchou volbou. U tebe je to stejné. Kdybys chtěla, mohla bys nás teď zabít. Já už jsem zmrzačený a on je unavený, tak moc unavený. Bylo by to snadné. Jenže když to uděláš, zůstaneš sama.“

			Kladivounce se z očí řinuly slzy. Razily si cestu přes tváře pobité kovovými pláty a uschly dřív, než stekly k bradě. Vzala mince a zastrčila je za nátepník. Když měla ruce volné, uchopila Ranařovu nohu a narovnala ji. Raněný muž vyjekl.

			„Ne,“ řekla Kladivounka. Byl to rozkaz.

			Ranař se zakousl do rukávu a prsty druhé ruky zatínal do hlíny.

			Kladivounka zatáhla za levý nátepník, až nýty zaskřípaly a povolily. Pak klesla na koleno a položila si kovový plát na obrněné stehno. Bušila do něj pěstí. Od hor v dálce se odrážela ozvěna rytmického zvonění.

			Vesper ostražitě vykoukla z Tulákova náručí. Strach postupně vystřídala zvědavost, která nakonec ustoupila hladu. Maličká ústa se otevřela a čekala. Mléko však došlo. Když Tulák pochopil, že se blíží záchvat vzteku, začal dítě kolébat, ovšem Vesper jen neradostně nakrčila nos.

			Kladivounka přestala bušit a spokojeně zamručela. Chránič se proměnil v neuzavřený válec, kterým nohu zpevnila.

			„Vstaň,“ řekla.

			„Nemůžu,“ stěžoval si Ranař. „Hrozně to bolí.“

			„Vstaň!“

			Zkusil poslechnout, neobratně se posadil.

			„Vstaň!“ zopakovala Kladivounka, načež mu prsty jedné ruky ovinula kolem žeber a zvedla ho na nohy. V úsměvu vycenila srostlé zuby. „Ano!“

			„…Díky.“

			Tulák mu nabídl rameno a Ranař se o něj opřel. Společně se vydali na cestu. Kladivounka se za nimi dívala s výrazem někoho menšího, mnohem nevinnějšího. Všimla si, že jeden druhému něco šeptá do ucha. Monolog přerušovaly občasné vzdechy. Zastavili se a Tulák zvedl hlavu a zavrtěl s ní zleva doprava. Druhý se otočil a mile na ni pohlédl.

			Šli dál a ona se k nim po chvíli připojila.

		


		
			O sedm let dříve

			Uchvatitel na zprávy o Necivilině rebelii zareagoval rychle. Mouchy šířily poselství o nespokojenosti Zeleného slunce, roznášely pachuť žluči do všech směrů a pátraly po věrných poddaných, kteří by Necivilu našli a dovlekli zpět do Padlého paláce.

			Jako první se přihlásila Uchotvorova trojka. Byť ne sourozenci, tito tři démoni byli ze stejného těsta. Oháněli se háky a proslavili se hlavně tím, co prováděli po zabití protivníka, ne před ním.

			Necivila na ně čekala ve Verdigridě a nebyla sama. Její kult se rychle rozrůstal. Každý den přicházeli noví lidé, kteří neodolali příslibům lepšího těla a nesmrtelnosti.

			Necivila se nijak neskrývala a Uchotvorova trojka šla po její stopě, skrz otevřenou bránu a prázdnými ulicemi. Obyvatelstvo města se uchýlilo za zavřené dveře nebo do hlubokých a starých podzemních chodeb. Věděli, že toto představení by měli sledovat z bezpečné vzdálenosti. Ti moudřejší si ho raději nechali utéct úplně.

			Našli ji na opuštěném tržišti. Když se Necivila objevila, Uchotvorova trojka se zastavila. Zatímco těm třem severní klima ubíralo sil, ona si klidně a pohodlně seděla ve své schránce. Její plášť značně posílily nové oběti. Stovka mrtvých očí na jeho povrchu se stočila k jejím protivníkům. Toužili po vítězství.

			Její kult položivých se hrdě shromáždil okolo ní. Obvykle skrývali své dary pod navoněnými hávy, aby neděsili své nezměněné spoluobčany. Teď se však odhalili a mávali transplantovanými končetinami pod znechucenou oblohou.

			Uchotvorova trojka tasila zakroucené háky a rozproudila jed v záhybech krku.

			Zavládlo ticho. Trojka se rozdělila ve snaze Necivilu obklíčit.

			Zpod pláště z mrtvol se vynořila polovina hrudního koše a pokynula jim, ať jdou blíž. Bylo to téměř lidské gesto, téměř okouzlující.

			Členové trojky popoběhli vpřed na vyzáblých nohách, jimiž připomínali pavouky. Háky vylétly do vzduchu a všechny se zabydlely v Necivilině schránce. Každý z nich táhl do jiného směru, snažili se plášť rozervat. Tři lana se napínala a spletená těla vrzala jako stará prkna. Už to vypadalo, že se roztrhnou.

			Ovšem Necivila se nemusela bránit dlouho. Její položiví stoupenci odpověděli vlastními zbraněmi. Okolo Uchotvorovy trojky se ovinula chapadla a nepřirozené končetiny jako z jiného světa. Na každého z démonů měla Necivila deset vlastních služebníků.

			Útočníci byli nuceni dát se na ústup. Pokusili se uvolnit háky, aby se mohli bránit nové hrozbě, jenže Necivila je držela pevně. Ocitli se v pasti mezi oživenými končetinami a začali panikařit. Z tenkých úst jim stříkal jed, který však povětšinou skončil na zemi a nenapáchal žádné škody.

			Necivila se zatočila a přitáhla si protivníky k sobě. Jakmile se přiblížili, plášť z mrtvých těl ožil. Jednotlivé prsty, celé ruce, čelisti se natahovaly po lapených démonech, zatímco zezadu na ně útočili Necivilini přisluhovači.

			Brzy bylo po všem, položiví lidé se stáhli a čekali na další rozkazy.

			Uchotvorova trojka zůstala přišpendlena k Necivilinu plášti, z děr v jejich polámaných tělech sípavě stoupal dým. Než se jejich podstaty rozplynuly, Necivila po nich chňapla a na okamžik se všechny čtyři spojily do jedné.

			„Nenávidíme-bojíme se-nenávidíme tě!“

			„Bojíme se-bojíme se-nenávidíme tě!“

			„Já jsem Necivila a jsem svobodná. Vy nejste a nikdy nebudete, a přesto vám dávám možnost volby.“

			„Jaké volby?“

			„Co tím chceš říct?“

			„Tomu nerozumíme.“

			„Žijte a zemřete jako Uchvatitelovy kreatury, nebo existujte jako mí služebníci.“

			„Z Uchvatitele máme větší strach než z tebe.“

			„Pak zemřete.“

			„Počkej!“

			„Počkej!“

			„Počkej!“

			„Nepospíchej tolik.“

			„Pověz nám víc.“

			„Posloucháme tě.“

			„Vaše jednotlivé podstaty jsou podřízeny Amagovi, Zelenému slunci, Uchvatiteli všeho. Slábnou, až nakonec zemřou. Zachráním jejich zbytky a spojím vás jednoho s druhým a se mnou. Dám vám život nezávislý na Amagově moci.“

			„Ale v tvém područí?“

			„Ve vyhnanství jako ty?“

			„Půjdou po nás jako po tobě?“

			„Ano, to všechno je pravda. Ale přežijete.“

			„Přijímáme.“

			„Ano.“

			„Ano.“

			Odnesla je z ulic na tajné místo, skryté před hvězdami. Tam jejich podstaty propojila v jeden slepenec, složila z nich novou bytost. Dala jí tělo, které se k ní hodilo, s mnoha tvářemi a obrovským množstvím zubů.

		


		
			KAPITOLA OSMNÁCT

			Ze všech zvířat a lidí v řadě patřila koza k těm nejmenším. Ale vůbec jí to nevadilo. Navzdory zajetí kopala a kousala každého, kdo byl tak bláhový, že se k ní přiblížil. Vysloužila si tím přízeň honáků, kteří jí přezdívali „Naštvaná potvora“ a smáli se pokaždé, když kvůli ní nějaký větší tvor zapištěl.

			Zvířecí karavanu hnalo šest lidí různého věku, muži i ženy. Díky společným genům a stejnému životnímu stylu si byli všichni podobní. Tvrdí jako větrem ošlehaný kámen. Klidným tempem mířili do Hasu. Jedli jen tolik, kolik potřebovali, a svým svěřencům dávali jen takové množství potravy, aby si udrželi váhu.

			Obří potomek Uchvatitele je snadno předběhl. Kladivounka se usadila mezi ně a jejich cíl. V ohbí paže jí seděl muž. Měl klidné zelené oči, snad dokonce milé.

			„Dobré ráno,“ pozdravil tiše. „Přišli jsme si vyzvednout kozu.“

			Přistoupila k nim jedna z žen a roztáhla tenké rty do úsměvu. „To máte štěstí. Jedna tady je. Nezkažená a plná života. Vidíte ji?“

			„Ano.“

			„Chcete ji?“

			„Ano, to je ona.“

			„Co nám za ni nabídnete?“

			Ranař se odmlčel a po chvíli pokračoval tichým hlasem. „My jsme ji nepřišli koupit. Ta koza je naše.“

			„To těžko. Je to divoké zvíře. Našel ji můj vlastní syn. Byla bez pána a opuštěná.“

			„Tak to našel i náš majetek, který nesla na hřbetě. Jídlo a zboží na výměnu. To chceme taky.“

			Honačka se otočila k synovi. Nelíbilo se jí, co vyčetla z jeho tváře. „Jsem si jistá, že dáme dohromady to, co vám patří. Všechno vrátíme, necháme si jen malou kompenzaci za to, že jsme váš majetek opatrovali.“

			„Tak to ne.“

			„Je to férová nabídka. Víc než férová.“

			Kladivounka udělala krok dopředu. Už jen svým zjevem působila hrozivě.

			V odpověď celá šestice vytáhla ukryté zbraně. „My svůj majetek dovedeme chránit!“ vykřikl syn vzpurně.

			„Dobře,“ odpověděla Kladivounka.

			Honačka položila synovi ruku na předloktí. „Počkejte! Počkejte. Přijímáme vaše podmínky.“

			Přivedli kozu a do prostoru mezi oběma stranami položili vak. Kladivounka jej zvedla a zatřásla s ním. „Víc.“

			Honáci se tiše radili, jen syn sebevědomě prohlásil: „Víc toho nebylo, přísahám!“

			„Víc!“ dožadovala se Uchvatitelova dcera.

			„Dochází jí trpělivost,“ dodal Ranař. „Radši byste nám měli dát, co chceme, nebo vás všechny zabije. Začne od toho nejmenšího.“

			Honačka se bez váhání chystala poslechnout, ale syn ji zastavil. „Přece je nemůžeš nechat, aby nás takhle okradli!“

			„To teda můžu,“ sykla. „Který z tvých bratrů stojí za tvoji pýchu? Jmenuj jednoho a já budu bojovat.“

			Žádná jména nepadla a zbraně se vrátily na místa. Vedle prvního vaku se objevil druhý.

			Ranař novou nabídku zhodnotil. „Teď je to víc než fér!“ Všiml si blížícího se Tuláka a rysy jeho tváře změkly. „Měli jsme pravdu,“ hlásil. „Jsou to obchodníci. A koukni, koho jsme našli.“ Ukázal na kozu. „Konečně nějaké dobré zprávy.“

			Tulák přejel pohledem všechny přítomné, jejich stažená ústa a strachem zbledlé obličeje, a zastavil se u honáka, jemuž se u boku chvěla zaťatá pěst. Ohlédl se k Ranařovi a díval se mu do očí, až zelenooký muž zahanbeně zrudl. Vesper se mu neklidně zavrtěla u boku.

			Vytáhl z kapsy vzácnou minci, která okamžitě zaujala Kladivounku. Nevšímal si jí a přistoupil k honákům. Uchopil synovu pěst, rozevřel ji a vložil do ní stříbro. Pokývnutím hlavy přijal koktavé projevy vděčnosti, vzal do ruky řetěz, jímž byla připoutaná koza, a odkráčel. Kladivounka popadla oba vaky do jedné ruky a vydala se za ním. V jejím obličeji se mísilo zmatení se vztekem.

			Když odešli, syn se s vytřeštěnýma očima otočil k matce. „Podívej! Podívej, co mi dal! Musí to mít obrovskou cenu!

			„Ano, to má, mnohem větší než ta mince.“

			„Cože? O čem to mluvíš, matko?“

			„Svět byl vždycky tvrdý, ale dřív v něm bylo místo i pro jiné věci.“

			„Tomu nerozumím.“

			„Jednou to pochopíš.“

			„Ale tu minci si můžu nechat? Dal ji mně. A tu kozu jsem stejně našel já!“

			Matka si povzdechla. „Nebo možná nepochopíš.“

			Zdálky Has připomínal rozlehlou změť trčících trubek, ohromnou klec zahalenou kouřovou clonou, která dusila oblohu. Potemnělé tovární město hučelo ve dne v noci. Na severovýchodní straně z něj vycházel pupečník, který je spojoval s jeho pět kilometrů vzdáleným pěknějším dvojčetem, Zázračnem.

			Od povstání ve Verdigridě cestovalo na jih od Hasu jen málo lidí, a tak když Tulák a jeho druzi procházeli okolo opuštěné stanice, nikdo je neobtěžoval. Kdysi podél cesty svištěly monovozy jezdící po kovové svatozáři spojující Has s vesnicemi v okolí. Vozy dávno zmizely. Mršiny kokpitů byly odstrojeny a vodicí kabely byly využity k jinému účelu. V krajině rezivěly jen nechtěné kusy, příliš velké, aby je někdo odnesl.

			Ranař si hověl v Kladivounčině náručí. S každým krokem mírně nadskočil. „Kam jdeme? Víš, že s tebou půjdu kamkoli. Jen to chci vědět.“

			Tulák ukázal k severu.

			„Ano, ale jak daleko na sever? Ke Skalní věži? Do Šestikruží? K pobřeží?“

			Tulákův výraz zůstal nečitelný.

			„Za moře! Ty se vracíš do Zářivého města.“ Ani nečekal na potvrzení.

			„Moře?“ zeptala se Kladivounka.

			„Ano. Jak bych ti to vysvětlil. Zkus si představit spoustu živé vody, která se sama pohybuje a táhne se, kam až dohlédneš.“

			Kladivounka se zamračila. „Ne.“

			„Dobře, dokážeš si představit louži?“

			„Ano.“

			„A teď si představ louži tak hlubokou, že nevidíš na dno, tak hlubokou, že bys do ní mohla skočit a plavat.“

			„Ne.“

			„Hééé!“ zopakovala Vesper.

			Kladivounka zavrčela a hlavička zmizela v Tulákově kabátu.

			„Pochopíš to, až k němu dorazíme. Některé věci člověk musí vidět na vlastní oči.“ Poplácal ji po rameni a otočil se zpátky k Tulákovi. „Máme dost zásob na to, abychom se v Hasu nemuseli zastavovat, ale na sever od Zázračna jsem nikdy nebyl. Znáš cestu?“

			Tulák kráčel dál.

			„To není odpověď.“ Ranař vzhlédl ke Kladivounce, ale žádné podpory se nedočkal. „Musíme si o tom promluvit!“

			Tulák se zastavil.

			„Díky. Vím, že to pro tebe není snadné, ale…“

			Tulák se zničehonic otočil a dal se do běhu, minul zelenookého muže a tryskem mířil ke stanici. Hledal úkryt. O chvíli později už se všichni krčili v rezavém přístřešku a ztěžka oddechovali. Tulák vyhlížel k obloze. Proti mrakům se rýsovala skupina šedivých stínů. Sáhl do kapsy, vyndal dalekohled a podíval se znovu.

			Vznášelo se nad nimi hejno kostiletů, tiché a zlověstné. Jejich vzezření prozrazovalo Necivilinu ruku. Základ každého z nich tvořil hrudní koš, obrovský a roztažený. Mezi zakroucenými bílými prsty zakončenými vyschlými očními bulvami se táhla kožnatá křídla.

			Letěli tiše.

			„Myslíš, že nás viděli?“ Zeptal se Ranař, když Tulák vstal. Ten jen mlčky pokrčil rameny. „Až se budou vracet, musíme být schovaní. Když půjdeme podél staré trati, měli bychom brzy dorazit do jedné vesnice.“

			Tulák přikývl. Spěšně opustili stanici, aby využili prázdné oblohy.

			Rytíři nefritu a popela nerušeně doputovali na území Necivily. Zachytili stopu Zla a navzdory náskoku jeho nositele se mu přibližovali. Velitel objevil poblíž hor známky souboje, změť stop směřujících do všech stran, vzájemně se překrývajících a vytvářejících podivné nové tvary. Několik rovnoběžných stop však odtud směřovalo k severu.

			Rytíři putovali bez řečí ve dne v noci, až konečně v dáli zahlédli svou kořist. Viděli nositele Zla, dalšího muže a jejich zvíře. Kráčela s nimi i známá postava, mohutná a obrněná. Ten pohled je znejistěl. Kladivounka a Zlo? Společně? Rytíři se chvěli nevyslovenými otázkami. Proč jde Uchvatitelova dcera s nepřítelem? Co to znamená?

			Jeden z rytířů ukázal mečem k obloze. Kostileti.

			Velitel zastavil. Necivila se nacházela na severovýchodě v Zázračnu, ovšem Zlo zamířilo na severozápad. Jejich původní úkol se nezměnil, nicméně teď velitel znal rozsah Neciviliny vzpoury a jeho podstata žhnula zlostí. Je třeba srazit ji do pekel.

			Velitel své pocity nijak neskrýval, zamířil k Zázračnu.

			Kostileti beze spěchu prolétli nad nimi, skelné oči zahlédly odrazy rytířů a držely se jich.

			Vesnice splývaly, vypadaly jedna jako druhá, všechny osobnosti z nich vysála hladová města. Jejich obyvatelé ze všech sil opečovávali poslední kombajn nebo až do zbláznění sklízeli úrodu ručně. Ti, kteří měli chuť bojovat, už utekli nebo zemřeli nebo se — v několika případech — v zájmu zachování míru nechali Necivilou proměnit.

			Tulák s přestávkami postupoval kupředu, kozu táhl za sebou. Nepravidelné přelety Kostiletů bylo těžké předvídat a Ranař několikrát zadržel dech, když se nad nimi objevili. Jen na Kladivounku napětí nepůsobilo.

			Už obešli čtvrtinu Hasu. Putovali proti směru hodinových ručiček, dál od Zázračna. Zatím je nikdo nenapadl ani se jim nepostavil do cesty. Místní byli příliš unavení, skupina cizinců procházejících jejich územím je vůbec nevzrušovala.

			Zdánlivý klid působil znepokojivě. Bez skutečného ohrožení měla mysl čas na představy. Děsila se vymyšlených hrozeb číhajících za dveřmi, pod kameny.

			Spatřili před sebou mohutnou věž, srdce další osady. Na její zdi visely v pravidelných rozestupech igelitové bubliny, každá byla domovem jedné rodině. Okolo věže kruh orné půdy opatřený zavlažovači, které kdysi pracovaly automaticky. Lidé roztroušení po okolí poslušně vykonávali své úkoly.

			„Počkat,“ ozval se Ranař. „Něco tady nehraje.“ Všichni se obrátili k zelenookému muži, až na kozu, která se chtěla dostat blíž k řadám jedlých stonků. „Tohle je mi povědomé. Nebyli jsme tady už? Možná jsme špatně odbočili a nějak jsme se vrátili?“

			„Ne!“ odvětila Kladivounka.

			„Héééé!“ souhlasila s ní Vesper.

			Tulák zavrtěl hlavou a Ranař se podvolil většině.

			Dveře do věže byly otevřené a zvaly dovnitř. Když vstoupili, nikdo se na nic neptal. Tulák našel prázdnou bublinu pro Kladivounku a druhou pro ostatní. Za chvíli na všechny padl spánek.

			Ráno se jako první vzbudila Vesper, ale postarala se, aby ji Tulák ihned následoval.

			„Je dobře, žes Kladivounku uložil vedle,“ špitl Ranař. „Chtěl jsem s tebou o ní mluvit. Pořád přemýšlím, jak ji nejlíp zvládnout, a mám pár nápadů.“

			Tulák přesunul dítě do pohodlné polohy na krmení a naznačil, že poslouchá. Po pár minutách pozvedl obočí.

			Když Kladivounka otevřela oči, stáli nad ní dva muži. Instinktivně zaťala pěsti.

			„Dobré ráno,“ pozdravil Ranař. S Tulákovou pomocí přešel přes zakřivenou podlahu a posadil se vedle obryně, jednu nohu pokrčenou, druhou nedobrovolně nataženou před sebou. „Chtěli jsme se tě zeptat, jak se cítíš.“

			„Co?“

			„Nemáš bolesti?“

			Kladivounka se s dětskou vervou zamračila. „Proč?“

			„Díval jsem se na tvoje brnění. Nikdy ho nesundáváš. Nejdřív jsme si mysleli, že nechceš zůstat nechráněná, ale je v tom víc, ty ho sundat nemůžeš.“

			Kladivounka dál zatínala pěsti.

			Ranař pohlédl na kovový plát na své noze, pak na nechráněné místo na její paži. V předloktí měla zaražené kovové šrouby. Kdysi držely nátepník, ale teď byly zbytečné. Některé pyšně trčely, jiné se skrývaly těsně pod kůží, nicméně všechny působily nepohodlí.

			„Říká se, že Uchvatitel ti to brnění dal osobně.“

			Už tak široký hrudník se nadmul ještě víc. „Ano.“

			„Ale pořád to bolí.“

			„Ano.“ Naklonila hlavu na stranu, pak ji podrážděně zvedla. „Ne!“

			Ranař sebou trhl a zakymácel se. Tulák ho zezadu podepřel dlaní. „Omlouvám se. Víme, jak jsi silná. Víme, že dokážeš snášet bolest, ale snažíme se ti říct, že jestli nechceš, nemusíš.“

			Její malá ústa se otevřela, ale nic z nich nevyšlo.

			„Je to na tobě. Dá se to změnit.“

			Zvedla obří pěsti, roztáhla prsty a skryla tvář v dlaních. Tělo se jí otřásalo smutkem, s každým vzlykem brnění zadrnčelo jako umíráček. Ranař se přisunul blíž a dvěma prsty se dotkl odhalené kůže. Pečlivě zvolil místo, kde nebyl zelený povrch narušený. Po chvíli už jí tekly tišší slzy.

			Kladivounka stydlivě odkryla tvář. „Vy pomůžete…?“

			„Ano,“ přitakal Ranař. „Pomůžeme ti.“

			Ani jeden z mužů nebyl žádný chirurg, ale Ranař dělal, co šlo. Zatímco zelenooký muž pracoval, Kladivounka poslušně držela. Jen její tvář se pohybovala, kroutila se bolestí a ještě něčím jiným, dobře skrytým. Když první kovový šroub dopadl na plátno a umazal ho hnisem, Tulák vstal. Vyrazil s Vesper a kozou na procházku.

			Zůstali venku několik hodin. Vesper užasle pozorovala prskající zavlažovače a Tulák ostražitě vzhlížel k obloze. Koza mezitím kroužila na konci svého řetězu a útočila na zelené výhonky.

			U okraje políčka se pohyboval nějaký muž. Skláněl se a bojoval s tvrdohlavým plevelem. Nakonec poklekl proti Tulákovi. Dělila je od sebe jen trocha zeleně. Se skloněnou hlavou promluvil.

			„Přesně tak, dál se dívej k nebi, tvař se, že jsem stejný jako ostatní.“ Tulák jeho přání vyhověl. „Jsem přítel a služebník Okřídleného oka, stejně jako ty,“ představil se tiše muž. „Znám někoho, kdo dorazil z velké dálky, aby se s tebou sešel. Čeká v Hasu. Mám tě k ní dovést. Můžeš vyrazit hned?“

			Muž se na něj podíval. Tulák hlavou naznačil, že ne.

			„Proč ne?“

			Tulák si ukázal na krk a znovu zavrtěl hlavou.

			„Chápu. Dobrá, počkám tady na tebe. Ale pospěš si, když jsem tě našel já, brzy tě najdou i oni.“

			Muž už nic dalšího neřekl, dál se věnoval plevelu a postupně se vzdaloval.

			Když se Tulák vrátil do bubliny, Kladivounka spala. Z děr v jejím těle trčely smotky obvazů jako bílé vlajky na znamení kapitulace. Bledý Ranař se opíral o stěnu vedle hromady zakrvácených kovových plátů a nýtů.

			„Horší, než jsem čekal,“ odpověděl na otázku v Tulákových očích. „Bylo to příšerné. Některé měla pod kůží… jiné zarostly pod…“

			Tulák zvedl ruku.

			„Ušetřím tě podrobností.“ Ranař zavrtěl hlavou. „Víš, možná že kromě nákazy žene Uchvatitelovy potomky i bolest.“

			Oba si prohlíželi spící postavu. Bez brnění už nepůsobila tak obrovsky, tvář měla téměř lidskou. Jedna ruka odpočívala na prsou a pohybovala se s každým nádechem. Jinak ležela bez hnutí, takže připomínala sochu.

			O hodinu později se probudila, ale pořád se nehýbala. Spoutaly ji neviditelné řetězy únavy a ztráty krve. Tulák natrhal nové obvazy a Ranař je vyměnil. Kladivounka přijala léčbu a pak jídlo.

			Ranař k ní hovořil konejšivým hlasem. „Tak je to dobře. Zkus si ještě odpočinout. My se musíme jít s někým setkat.“

			Chtěla si sednout, ale nedokázala to. „Ne! Nechoďte!“

			„My tě neopouštíme. Vrátíme se. Nechám ti tady dost jídla i vody. Kozu taky. Zatím nejsi dost silná, abys mohla jít dál.“

			„NE!“

			Tulák k ní přistoupil a pomohl jí posadit se. Otočil jí ruku, ohnul jí prsty, jako by držela pohárek, a na ukazováček jí položil minci. Naznačil jí, aby ji znovu vyhodila. Zhluboka se nadechla a zkusila to.

			Bez kovových rukavic se jí to povedlo. Mince vylétla, zatočila se a zazpívala. Ne tak zněle jako obvykle — byl to kratší, slabší zvuk. Nevadilo to, oči se jí rozsvítily radostí.

			Tulák s Ranařem se usmáli a Kladivounka jim úsměv vrátila. Když odcházeli, nepokusila se je zastavit. Kvůli Ranařově noze se nelichotivě kymáceli.

			Muž na ně venku skutečně čekal. „Tak už?“

			Tulák přikývl.

			„Tak jdeme. Nemá ráda, když ji někdo nechá čekat.“

		


		
			KAPITOLA DEVATENÁCT

			Muž téměř celou cestu mlčel. Udal falešné jméno a jen pár informací navíc. Prohlásil, že pro tento úkol se jmenuje Šikula, jenže má i jiné úkoly a jiné identity. Byl to veterán tajné služby Okřídleného oka, někdy zvané Zornice.

			Na okraji Hasu narazili na náhradní způsob dopravy — háky. Metr a půl nad zemí visely velké oblouky ostrého kovu, které se sunuly po předem dané trase. Zachovávaly stejné tempo nehledě na čas nebo okolnosti. Každý hák byl na vrcholu opatřen světlem. Některá pořád fungovala, osvětlovala svůj náklad pro rádoby zloděje ukryté poblíž.

			Navzdory neustálému příšeří byl Has plný zvuků — vrčení dopravníkových pásů, skřípání ozubených kol, vzdálený hukot kafilerií.

			Ranaře pověsili na hák. Štíhlé končetiny mu ostražitě visely ve vzduchu. Tulák a Šikula kráčeli vedle něj. Většina místních byla ozbrojená. Necivila zavedla jen několik zákonů, které spíš než bezpečí obyvatel zajišťovaly ochranu města a infrastruktury. Technologie byly drahé a těžko nahraditelné, zato zkažených lidí bylo všude plno.

			Prošli kolem další řady háků, náklad některých z nich je míjel se zoufalým křikem.

			Všeobecné přesvědčení, že nekrokupci obchodují jen s mrtvolami, byl omyl. Nejraději nakupovali a zpracovávali čerstvé části.

			Tulák držel hlavu skloněnou a Vesper se zavrtala hlouběji do útrob jeho kabátu.

			Šikula je dovedl do opuštěné továrny s hnijící podlahou a prosperující kolonií červů. Tulák obezřetně pozoroval hejna much. V nejvyšším patře, za odpadky a rozbitými motory, se skrývalo království čistoty. Nábytek tvořily dva kusy mutigelu. První dostal tvar židle, druhý sloužil jako hranatý psací stůl. Na druhém ležela menší kostka, na všech jejích stěnách běhaly nějaké údaje. Na prvním seděla žena, která při jejich příchodu vstala.

			Měla hrdý obličej, v němž s věkem přibývalo síly. Vyzařovala z ní autorita. Rozhrnula dlouhý plášť a odhalila ztmavlé brnění a řetízek s pery, který označoval její postavení.

			Tulák se nadechl a padl na jedno koleno tak prudce, že se udeřil do žeber. Ranař se nejistě poklonil.

			Jejich úcta na ni nezapůsobila. „Jsou to oni, Šikulo?“

			„Jsou.“

			„Měli být tři. Kde je sir Attica?“

			Ranař pohlédl na Tuláka, který smutně zavrtěl hlavou.

			Šikula si odkašlal. „Tenhle je němý.“

			„To je ale nepříjemné! A co ten druhý, ten mluví?“

			„To se ví,“ hlesl Ranař.

			„Výborně. Kde je váš pán?“

			„Já… nebyl jsem u toho, když se to stalo… Ale byla to pro nás všechny velká ztráta.“

			„Strašné by to bylo, pokud selhal. Takže co, selhal? A co vy?“

			„Nevím, co máte na mysli.“

			Žena se podívala na Šikulu a zavrtěla hlavou. „Vypadá to, žes je našel právě včas. Skutečně nevím, jak dokázali přežít tak dlouho. Panoši, a navíc z jihu! To je kombinace. Nejspíš ani nevědí, kde mají díru do zadku!“

			Ranař zaskřípal zuby. Tulák dál skláněl hlavu.

			„Takže ten meč mají?“

			„Ano, madam.“

			Žena upřela svůj tvrdý pohled na Tuláka. „Ukaž mi ho.“

			Tulák vstal a ukázal Vesper a meč.

			„Šikulo, prohlédni to dítě, jestli není zkažené. A ty, pojď s tím mečem blíž a vytáhni ho. Pomalu. Nechci vzbudit nechtěnou pozornost.“

			Vesper nevěděla, co si o novém páru rukou myslet, ale rychlé otočky se jí líbily.

			Když se meč ocitl na svobodě, žena si přitiskla ruku na ústa. Teď byla řada na ní, aby poklekla. „Takže je to pravda.“ Natáhla k meči ruku, zaváhala a zase ji stáhla. „Děkuji,“ zašeptala. „To stačí.“

			Meč zmizel. Žena vstala a opět převzala velení. „Odpusťte mé předchozí poznámky. Může za to tohle město, jsem z něj podrážděná. Jmenuji se Phia, a pokud je Attica mrtvý, jsem posledním rytířem na jižním kontinentu.“

			„Promiňte,“ přerušil ji Ranař, „ale kde jsou ostatní rytíři?“

			„Tam, kde je jich nejvíc třeba, střeží Sedmu.“

			„Kde je jich nejvíc třeba…“ zopakoval Ranař nevěřícně.

			„Ze staré gardy zůstala necelá stovka a panoši se učí pomalu. Nemůžeme si dovolit plýtvat zdroji.“ Náhle se zamračila a změnila téma. „Dostali jsme zprávu, že jste na cestě. Vyslali mě, abych vás našla a přivedla domů. Po celé téhle zničené zemi máme už roky rozmístěné tajné agenty, kteří čekají na nějaký náznak, že jste přežili. Očekávala jsem vás mnohem dřív, co se stalo?“

			Ranař se vyhnul jejímu pohledu. „To je dlouhý příběh.“

			„To bezpochyby. A až se odtud dostaneme, bude na něj dost času. Už jsme začínali ztrácet naději, když najednou začaly z jihu přicházet zvěsti o rytíři, který přežil. Předpokládali jsme, že to je Attica, ale zjevně jsi to byl ty. Kde máte Atticův meč?“

			Tulák zasmušile stáhl rty a zavrtěl hlavou.

			„Vy jste ho ztratili? Ksakru! Ale počkat, to znamená, že používáš Gaminu posvátnou zbraň. Ty? Směšné!“

			„To dítě je čisté, madam.“

			„Díky, Šikulo. Vezmeme ji také s sebou. Takže meč ti dovolil ho používat?“

			Tulák přikývl.

			„Doufám, že chápeš, jaká je to čest.“ Phia se vrátila do své mutigelové židle. Ještě stále zachovávala její tvary. „Všechno je připravené na evakuaci. Máme dohodnutý průchod přes blokádu a potom nás průvodce dovede k pobřeží, kde čeká loď. Je tu však ještě jeden druhotný úkol, který nám váš příchod umožňuje splnit.“

			Ranař se ušklíbl, ale mlčel.

			„Jeden z našich špionů byl zajat a převezen do kafilerie. Ironií osudu nikdo netuší, jaké má informace, zajímají se jen o jeho tělo. Brzy ho zpracují, takže sebou musíme hodit. Naneštěstí už ho napojili na podstatový zámek a já jsem se bála, že když zámek prolomím, mohl by přijít o rozum. Aby to bylo bezpečné, potřebujeme zpívající meč. Teď už určitě chápete, jak do toho zapadáte vy.“

			„Proč nepoužijete svůj meč?“ zajímal se Ranař.

			„Dobrá, i když trochu drzá otázka. Můj meč tady není. Nechtěla jsem riskovat, že mě někdo odhalí.“

			„A to se vám chce riskovat Gamin meč kvůli jednomu špionovi?“

			Phia vstala a ráznými kroky došla k Ranařovi. „Já chci vrátit meč a informace Sedmě a zasadit ránu zvráceným zvyklostem tohoto města! Co nechci, jsou další nevyžádané otázky od takových, jako jsi ty, jasné?“

			„Naprosto.“

			„Identifikovali jsme klíčové osoby operace a naším terciárním úkolem je tyto osoby odstranit. V nejlepším případě to o několik týdnů zpomalí Neciviliny aktivity, ale také to lidem připomene, že jsme na ně nezapomněli, a povzbudí to naše další agenty v oblasti. Můžete si tady odpočinout, než se Šikulou dokončíme poslední přípravy.“

			„Já vám moc k užitku nebudu, vždyť sotva chodím.“

			„Podíváme se, jestli se ta tvoje noha dá zachránit. Ale jinak máš pravdu. Neboj se, vymyslím pro tebe jiné využití.“

			Kostileti jako by viseli ve vzduchu nad otáčející se zemí. Blížili se k Zázračnu, jasně ozářenému a plnému života. Věže se bezhlavě předháněly, která dosáhne blíž ke hvězdám. Vysoké střechy obrůstalo nekrotické potrubí. Jakmile se Kostileti objevili, některé trubky se vysunuly jako antény a rozevřely se, připravené letce pohltit. Kostileti zmizeli uvnitř. Vrátili se domů.

			Od kostnatých stvoření se oddělily chomáče podstaty a spěchaly potrubím. Bleskovou rychlostí se proplétaly klikatými tunely, přes střechu, mezi zdmi a zase dolů pod popraskané chodníky, do útrob města, do jeho středu, k jeho tlukoucímu srdci, jejich matce, Necivile.

			Od té doby, co Necivila před šesti lety přišla do města, bez ustání pracovala. Vyvíjela se. Ze Zázračna se stalo víc než jen její město. Zázračno je ona, je to jeden z jejích mnoha titulů. Kousek po kousku buduje svou schránku, posiluje plášť z mrtvol, propojuje ho s kovem a cihlami města.

			Na rozdíl od Uchvatitele neovládá lidi, kteří v něm žijí, ona je vylepšuje. Její kult je silný, jejich členy láká vyhlídka nesmrtelnosti a později i vzestupu. Výměnou za to udržují město, doplňují její schránku čerstvými součástkami, vzdorují postupnému úpadku, který na ni svět hrne den co den.

			Necivila spolkla navrátivší se podstatu a nasála z ní nové informace. Její agenti na jihu byli umlčeni, přišla o svou polovinu města a Rytíři nefritu a popela teď pochodují na její domov. Vyvodila jediný možný závěr — Uchvatitel postupuje na sever, chystá se ji zbavit její těžce vydobyté svobody. To nedovolí.

			Tepny v ulicích Zázračna se rozechvěly odhodláním. K uším položivých se nesl varovný šepot.

			Město vřelo.

			Vesper ležela na kostce z mutigelu jako námořník v želatinovém oceánu. Netrpělivě kopala nožkama. Tulák stiskl tlačítko na ovládacím panelu. Mutigel změkl a nechal Vesper klesnout. Stiskl ho podruhé, hmota se vrátila do původního tvaru a vystřelila Vesper do vzduchu.

			„Júúúúúúúúúúúúúú!“

			Ranař se nepřesvědčivě usmíval. „Něco se mi na tom nelíbí.“

			Tulák ho neposlouchal. Opět stiskl tlačítko.

			„Jestli ten meč opravdu patřil někomu ze Sedmy, proč ho riskovat tady v Hasu? Žádná informace není tak důležitá.“ Opatrně přecházel po místnosti, zkoušel flexibilní stříbro na poraněné noze. Bylo dost těžké. „A kdybych já byl rytíř, šel bych s tebou a neschovával bych se někde na okraji města.“

			„Júúúúúúúúúúúúúú!“

			„Posloucháš mě? Já jí nevěřím a ty bys taky neměl.“

			Tulák si Ranaře změřil přísným pohledem a varovně zvedl prst.

			„Takže teď už na mém názoru nezáleží?“

			Tulák prst stáhl, sevřel ruku v pěst. Povzdechl si a dál se věnoval mutigelu.

			„Koukni, je skvělé, že nám někdo pomůže. Jo, vážně. Ale ona něco tají, jsem si tím jistý. Jenom mi slib, že si na ni dáš pozor.“ Tulák sice rychle přikývl, ale Ranař nebyl spokojen. Ostýchavě položil Tulákovi ruku na paži. „Prosím, buď opatrný. Aspoň kvůli Vesper.“

			Tulák vzhlédl. Oba muži si chvíli hleděli do očí. Pak opět přikývl, pomaleji, zřetelněji.

			„Děkuju.“

			Ozvaly se kroky na schodišti. Vrátila se Phia se Šikulou. Vesper vykopla do vzduchu. A znovu. „Júú?“

			Tulák hbitě vyklidil židli a opět poklekl.

			Phia došla ke svému místu a ztěžka dosedla. „Vše je připraveno. Je čas. Nějaké poslední otázky?“

			Tulák zavrtěl hlavou. Ranař ho neochotně následoval.

			„Výborně. Vezmeš si svůj meč a půjdeš se Šikulou do kafilerie. Než se druhý tým postará o klíčový personál, vy dva osvobodíte našeho agenta. Nezapomeň, je nezbytně nutné, aby se vrátil živ a zdráv. Já odvedu raněného a to dítě na hranice Hasu a připravím odjezd.“

			Ranař zvedl ruku. „Přišel s námi ještě někdo, není daleko.“

			„Ten mutant? To nepřichází v úvahu. Je moc velká.“

			„Je raněná, potřebuje naši pomoc.“

			„Pomoc? Podle toho, co mi řekli, je to zrůda. Bez problémů se ubrání sama a mohla by ohrozit naši misi. Jestli na svá zranění zemře, jenom si ušetříme práci.“ Ranař se nadechl k odpovědi. „Už o tom nebudeme diskutovat. Pokud se tedy dobrovolně nenabízíš, že se o ni postaráš sám.“

			„Ne. Moje místo je tady.“

			„Tvoje místo je tam, kde určím já. Od našich panošů očekáváme poslušnost. Už dost řečí. Máme práci.“

			Muži vstali a sbírali si své věci.

			Rytířka zasmušile dodala: „Okřídlené oko nás sleduje, hodnotí nás a soudí nás.“

			Phia s hledáním práce pro Ranaře neztrácela čas. Jakmile Tulák se Šikulou odešli, zelenooký muž se ocitl na podlaze u kbelíku nutrimbur. Navzdory veškeré péči modifikovanou zeleninu napadl nějaký neznámý parazit.

			Kontroloval jednu po druhé a třídil je na použitelné a úplně prohnilé. Když narazil na příznačný otvor, strčil do něj prst a vyhrábl červa, který se mu zlostně svíjel na ruce.

			Červy uložil do plechovky. Netušil, co se s nimi bude dít dál. Nutrimbury se vrátily do kbelíku.

			V kostce mutigelu vedle něj bylo vytvarované lehátko pro Vesper. Dítě nespalo, snažilo se dostat na svobodu. Pravidelné odfrkování vypovídalo o jednotlivých pokusech. S každým neúspěchem se ozývalo hlasitěji a rozladěněji.

			Phia vstoupila do místnosti a kritickým okem prohlédla obsah kbelíku. „Udělej to pořádně. Vsadím se, že bys nechtěl, aby se ti jedna z těch potvor usadila v těle.“

			„Když jste říkala, že pro mě máte práci, představoval jsem si něco jiného.“

			„Tvoje představy mě nezajímají. Úplně mi postačí, když splníš úkol.“

			Ranař stiskl rty k sobě, vzal do ruky další nutrimburu a jal se ji surově čistit.

			Vesper se pohupovala sem a tam, pokoušela se překulit, jenže hmota okolo ní pokaždé změkla. Zklamaně se svezla zpátky na záda a zadupala.

			Rány neušly Phiině pozornosti. Rytířka se naklonila nad kostku a ušklíbla se. „Takový hlučný, neposlušný tvor. Už buď zticha.“

			Rozkaz zůstal nesplněn.

			„Buď zticha, řekla jsem.“

			„Hodně štěstí,“ zabručel Ranař.

			Phia uchopila jemnou kůži na dětském stehnu mezi palec a ukazováček a stiskla. Ve Vespeřině výrazu se rychle vystřídalo překvapení, vztek a čisté utrpení. Rozplakala se.

			„Ticho,“ zopakovala rytířka.

			Ranař přimhouřil oči. „Co to děláte?“

			„Učím to dítě disciplíně.“

			„Tak tomu říkáte?“

			„V Zářícím městě by už byla ve sboru a uměla by poslouchat.“

			Žena dítě znovu krutě štípla a Vesper zaječela.

			Nutrimbura vypadla z Ranařových prstů, nožík však nikoli. „Překvapuje mě, že tak urputně vyžadujete poslušnost ostatních, když na ni sama moc nehledíte.“

			Phia zapomněla na dítě a otočila se k němu. „Cos to říkal, panoši?“

			„Ale no tak, celé ty roky jste čekala na Gamin meč a teď ho pošlete do nebezpečí. Tady nejde jenom o to, co ten špion ví, jde o něj, vy chcete zachránit jeho.“

			„Samozřejmě že chci.“ Vykročila k němu a zastavila se nepříjemně blízko. „Odpovídám za životy všech agentů v Hasu.“

			V zelených očích vítězně zajiskřilo. „Ale on není členem Zornice, že? Je to vůbec agent? Ne, moment, on je mnohem víc, je to váš mile…“

			Phia mu dupla na raněnou nohu. „Mlč.“ Zamračila se na něj a dál mu tlačila podrážkou na zranění, až poraženě sykl a svěsil hlavu. „To je lepší. Teď se pusť do práce, brzy musíme vyrazit na místo setkání a předtím se potřebujeme najíst.“ Když odcházela, vrtěla hlavou. „Ubožák.“

			Vesper zvedla hlavu a vykoukla přes okraj kostky.

			„Promiň,“ zamumlal Ranař.

			Nožičky začaly zuřivě kopat, hlasitěji než předtím. Dupot doprovázely všemožné zvuky.

			Ranař se usmál, otřel si oči a vrátil se k práci.

			Has nikdy nespí. Dokonce i po setmění ulicemi spěchaly postavy. Oči jim kmitaly sem a tam, vyhýbaly se kontaktu. Tulák se snadno vmísil do davu. Držel se od Šikuly v takové vzdálenosti, aby ho neztratil z očí.

			Brzy se před nimi objevila budova kafilerie, špinavá a nevýrazná. Nakladače přivážely živý i mrtvý materiál k hlavnímu vstupu, hranaté černé tlamě se dvěma jazyky dopravníkových pásů.

			Šikula zamířil k postranním dveřím, které střežil muž v lehké zbroji s morovou pistolí v ruce.

			„Počkej tady,“ špitl. „Já se o něj postarám.“

			Tulák poslechl a Šikula postupoval kupředu jako feťák dychtící po dávce. Oba muži si vyměnili pár slov a spojili k sobě hřbety rukou. V místě, kde se dotýkali kůží na kůži, vyšlehl záblesk. Pak se oddělili a Šikula zmizel ve dveřích. O minutu později se strážný rozhlédl po ulici a mávl na Tuláka, že může dovnitř.

			Chodba byla těsná, stěny horké a vzduch suchý.

			Šikula se naklonil k Tulákovi a pošeptal mu: „Druhý tým už je na místě. Máme třicet minut, pak zaútočí. Znám cestu ke skladišti, která by měla být bezpečná, ale radši dávej pozor, nemůžu to zaručit.“

			Oba muži našlapovali rychle a zlehka. Šikula se často díval na dlaň, kde měl svítícím inkoustem nakreslený plán budovy. Dveře do skladiště nikdo nehlídal. Odsunuli kovovou závoru a otevřeli je.

			Do chodby se vyhrnula studená mlha. Když se rozplynula, odhalila regály plné těl zabalených v přilnavém igelitu. Místnost zabírala většinu plochy budovy a byla úplně nacpaná. Muži a ženy všech věkových kategorií, roztřídění podle zdravotního stavu, stáří a stupně zkaženosti. Někteří už byli částečně sklizení, pahýly měli na koncích pečlivě zašité.

			Šikula vstoupil dovnitř a prohlédl si štítky na nejbližším těle. „Náš cíl je zdravý a téměř nezkažený, bude dál na pravé straně. Ty si vezmi tuhle uličku, já půjdu tudy.“

			Tulák však zůstal stát v chodbě. Zarýval prsty do těsnění okolo dveří. U jeho boku se otevřelo oko mezi stříbrnými křídly a nenávistně se rozhlédlo.

			Z hlubin místnosti se ozval Šikulův hlas, přízračně otupený rozlehlým prostorem. „Našel jsem ho. Tady.“

			Tulák pomalu uvolnil sevření, v gumě zůstaly stopy jeho nehtů. Když procházel dveřmi, očima zarytě sledoval podlahu a ruce držel u boků. Našel Šikulu, jak prohlíží nějakého muže.

			„Máme štěstí, zatím na něj nesáhli. Teď jsi na řadě ty.“

			Tulák se naklonil blíž a dobře si muže prohlédl. Pod igelitem rozeznal mladou, pohlednou tvář, tmavé vlasy. Jakýsi démon mu kalil mysl a jako odporný strup mu překrýval ústa, nos a uši. Oči však měl mladík stále plné života.

			Tulák tasil meč a přiložil plochou část čepele k zajatcovým rtům. Namodralé světlo dopadlo na strup, který se zkroutil a oddělil se. Prokousal se igelitem a prchal před spalující září. Tulák jej nabodl na meč a mrštil s ním na podlahu, kde zůstala jen hromádka popela.

			Šikula začal z muže sloupávat zbytek igelitu. „Slyšíš mě, Jadene? Jsem přítel.“ Rychle se představil a nastavil hřbet ruky.

			Místo odpovědi se ozvalo kašlání a přerývavý výdech, pak teprve chladem přidušený hlas: „Kdo jsi?“

			Šikula stáhl ruku, aniž se jí mladík dotkl. „Poslala mě Phia.“

			„Phia? Ona je tady?“

			„Kousek odsud, dovedu tě k ní.“

			Jaden se namáhavě postavil. Svaly měl ztuhlé zimou.

			„Promiň mi to,“ utrousil Šikula a sáhl do váčku u opasku.

			„Co?“

			Šikula zvedl medipistoli a vystřelil z ní do Jadenova stehna. Do zajatcova chrčení vysvětloval: „Je to rychle působící lék. Ráno se budeš cítit příšerně, ale mělo by ti to dodat dost sil do doby, než se dostaneme z Hasu.“

			„Díky. Přinesli jste nějaké oblečení?“

			„Tady je.“

			Zatímco Jadenovi pomáhali s oblékáním, oko meče přejíždělo pohledem po okolních tělech. Tulák neochotně sledoval jeho dráhu. Všichni lidé na sobě měli parazita, dýchal s nimi a držel je v klidu.

			Tulák se s bolestným výrazem zamračil.

			„Pojďme,“ vyzval ho Šikula a s Jadenem v patách ho obešel. „Je čas jít.“

			Pomalu ho následoval. Jeho ústup sledovaly řady prosebných očí. Tulák držel hlavu skloněnou. Z nějakého důvodu mu volná ruka sjížděla k meči. Tulák se zastavil a dlouze si povzdechl. Od úst se mu odlepil obláček páry.

			„Děje se něco?“ otázal se Šikula ode dveří.

			Tulák vzhlédl a zavrtěl hlavou. Rázně pozvedl meč. Jeho melodie se nesla vzduchem a armáda zrůdných strupů se bojácně roztřásla.

			Šikula naléhal. „Tohle nebylo v plánu. Mysli! Splníme úkol, zachráníme jeden život a s tím mečem a Jadenovými informacemi jich pak zachráníme mnohem víc. Musíš se držet plánu, jinak všichni umřeme.“

			„Přesně tak,“ přitakal Jaden. „Pojďme pryč, dokud můžeme.“

			Tulák svěsil ramena a udělal jeden krok, pak další. Zastavil se. Ruka mu opět sjela k jílci a v jeho tváři se objevil zvláštní úsměv. Přitiskl si meč k tělu a začal se otáčet.

			Píseň se nesla do všech stran. Byla prostá, jediný tón. Strupy okamžitě pochopily, opustily své hostitele a rozběhly se do úkrytu. Žádný však nenašly. Uvěznění mezi svými bývalými zajatci a vrstvami igelitu se zmítaly a pak shořely.

			V celé budově se rozdrnčel příšerný jekot alarmu. Lidé se probírali jako spáči hození do ledové vody. Vzpírali se svým poutům, natahovali je, dokud se neroztrhla. Někteří padali, jiní slézali z regálů. Nejrychlejší z nich vyskočili na nohy a klopýtavě se rozběhli ke dveřím. Tulák na ně čekal, mečem jim zahradil cestu.

			Žádali ho, aby ustoupil, promodralé rty jim praskaly námahou.

			Ukázal za ně na ty, kteří ještě bojovali s pouty. Raněné, mladé.

			Pohlédli mu do očí. Otočili se, utíkali zpět a pomáhali ostatním.

			Za ním se hádaly dva hlasy:

			„Prostě půjdeme a necháme ho tady. Přišel jsi pro mě, ne?“

			„Částečně.“

			„To je lepší než nic, kamaráde! Když tu zůstaneme, oba skončíme v téhle ledničce. A já se tam nevrátím, to radši umřu.“

			Šikula místo odpovědi podal Jadenovi pistoli. Druhý muž si ji vzal a neklidně ji sevřel v dlani.

			„Za jak dlouho léky přestanou působit?“

			„Nejvíc působí asi čtyři hodiny, pak máš ještě dvě, než nastoupí vedlejší účinky.“

			„Vedlejší účinky?“

			„Později. Pojď se mnou, budeme krýt chodbu.“

			V obřím mrazáku panoval zmatek. Ti, kteří leželi v horních patrech, padali na tvrdou podlahu nebo na další oběti. Zesláblé svaly se kroutily a trhaly, nohy lámaly, nervy povolovaly. Pouze přítomnost meče držela paniku na uzdě.

			Tulák se u dveří připojil k Šikulovi a Jadenovi. Za ním následovala bledá armáda se strnulýma nohama a cvakajícími zuby. Hluk přilákal strážnou. Jakmile se objevila na rohu, Šikula vypálil z něčeho, co skrýval v dlani. Na čele strážné se objevila nová piha. Překvapeně otevřela ústa. Padla nečekaně, komicky. Nikdo se nesmál.

			Šikula se rozběhl jako první. Zmocnil se její zbraně a naznačil ostatním, ať jdou za ním.

			Uprchlíci ženu rychle zbavili oblečení. Než se o ně mohli začít prát, Tulák zasáhl. Rozhodnout o novém majiteli bylo těžké — všichni byli stejně potřební a bylo jich tolik, že by je ani nespočítal. A v rukou měl oděv jen pro jednoho. Hlasy plné naděje na něj pokřikovaly:

			„Dej to mně!“

			„Prosím, já to potřebuju.“

			„Udělám cokoli!“

			„Jsem těhotná!“

			Nakonec si oblečení i závist ostatních nahých rozdělily dvě děti. Tulák je popoháněl dál. Lidé se rameno na rameni zoufale tlačili do úzké chodby.

			Po pár minutách se vyhrnuli na ulici. Zajatci zmateně mrkali a čekali na další Tulákovy instrukce. Ten na oplátku pohlédl na Šikulu.

			„Udělal jsi dost. Odteď si musejí poradit sami.“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Na dalekou cestu jsou moc slabí. Podívej se na ně, jsou na pokraji smrti. Musíme jít.“ Tulák na něj dál upíral neústupný pohled. Agent zamyšleně stiskl rty k sobě. „Mohli by na hácích dojet na hranice Hasu. Někteří by to snad zvládli, ale brzy budou potřebovat oblečení a jídlo, jinak si nepomůžou. Mám tři dávky léků. Dám je těm nejsilnějším, můžou pomáhat ostatním, snad to k něčemu bude. Pak už to bude na nich.“ Šikula se dal do práce, dodal už jen: „Rytíři!“ Z jeho úst to slovo znělo jako nadávka.

			Tulák si dovolil neutěšený úsměv. Netrval dlouho. Z budovy se hrnuli další a další lidé. Byly jich stovky. Ulice se rychle plnila. Brzy se objeví supi a prospěcháři, zpráva se rychle rozletí po okolí.

			Na jeho naléhání spěchali k projíždějícím hákům a naskakovali.

			Cesta z Hasu byla pomalá, děsivá a plná hrůzy. Dav se začal zmenšovat. Někteří se rozutekli do známých ulic, ale těch bylo jen pár. Jiné strhli z háků zvrhlí kouzelníci. Většinou však odpadávali jako shnilé maso a třásli se v prachu, než si k nim našel cestu nějaký další predátor. Meč několikrát zaprotestoval a zahnal nepřátele zpět do stínů.

			Než dorazili k místu setkání, zůstaly necelé dvě stovky.

		


		
			KAPITOLA DVACET

			Bylo brzké ráno, slunce ještě nevyšla a krajinou se šířilo našedlé světlo. V údolí čekal kostěný člun. Jednorázové plavidlo vyrobené pouze pro tuto cestu. Motory tiše hučely. Phia stála na břehu, dívala se na hodinky a časté pomlaskávání prozrazovalo, že má nervy na pochodu. Byl tam i Ranař. Povídal si s Vesper a vzájemně se uklidňovali.

			Náhle se na svahu vynořily z mlhy postavy. Jako první ke skupince doběhl Šikula.

			Phia mu vykročila naproti. „Podej hlášení.“

			„Naše mise byla úspěšná. Evakuovali jsme cíl. Zásahový tým byl na místě a včas nás pustil dovnitř. Při posledním kontaktu byli připravení pokračovat v plnění úkolu, zatím ale čekám na potvrzení úspěšného provedení našeho terciárního záměru.“

			„Jdete pozdě. Komplikace?“

			„Ano, madam.“

			Nad údolím se objevil Jaden. Léky stále účinkovaly, takže se rozběhl dolů a vrhl se rytířce kolem krku. „Phio!“

			„Jsem ráda, že jsi naživu,“ odpověděla strojeně.

			„Tys mě zachránila, děkuju ti! Už jsem myslel, že tam umřu!“

			Ona se od něj odtáhla na délku paže. „Služebníci Okřídleného oka se starají o své lidi. Úplné hlášení mi podáš později. Nastup na palubu a odpočiň si.“

			Jaden nastoupil na člun. Nevšiml si zelených očí, které se mu zabodly do temene.

			Šikula si odkašlal. „K těm komplikacím, madam.“

			„Ano?“

			„Právě dorazily.“

			Zatímco Šikula vyprávěl, co se stalo, ze svahu se šouralo procesí zachráněných. Přestože svítalo, její tvář se zachmuřila.

			Skupina se shromažďovala v údolí. Vysvobození se tiskli k sobě, aby se zahřáli. Několik starších se dovolávalo milosti.

			Phia opět zamlaskala. „Kde je?“

			Tulák byl rychle nalezen a předveden před zamračenou rytířku. Okamžitě poklekl.

			„Na pokoru je trochu pozdě, ne?“ Tulák držel hlavu skloněnou. „Neuposlechl jsi mé rozkazy, ohrozil jsi spolubojovníky a nepochybně k nám dovedl nepřátele. Až s tebou skončím, budeš si přát, aby ses nikdy nenarodil!“

			Tulák přikývl a ohlédl se k rostoucímu davu.

			„Dostala jsem za úkol tě najít. Komunikační rakety nám ohlásily, že máme čekat tři. Můj člun je určený pro tři. Ne pro tři tisíce. Ani tři stovky. Jen tři. Tři. Jedno dítě navíc poberu, ale tohle!“ Ukázala si prstem přes rameno. „To ani není možné popsat slovy. Teď vstávej, je čas jít.“

			Tulák dál klečel a díval se, jak odchází. Pak si povzdechl a vstal. Vesper mu zamávala z Ranařova náručí a zopakovala po něm povzdech.

			„Ty nejdeš, viď?“ Slabý úsměv mu domněnku potvrdil. „Chápu.“

			„Panoši,“ houkla Phia. „Nastupte na ten pitomý člun. Tohle je přímý rozkaz.“

			„Promiňte,“ odpověděl Ranař. „Ale my nepojedeme.“

			„Výborně. Odevzdejte mi meč a my vás tady s radostí necháme.“

			Tulák si začal odepínat pochvu.

			„Víš to jistě?“ zeptal se Ranař a zapátral pohledem v Tulákových očích.

			„Šikulo, přines mi ten meč.“

			Šikula spráskl ruce a uklonil se. „Se vší úctou, madam, nemohu váš rozkaz uposlechnout.“

			„Cože?! To jste všichni sjetí? Nebo s vámi něco provedla Necivila, zatímco jsem vás neměla na očích?“

			„Ne, madam.“

			„Tak udělej, co říkám!“

			„Můj pobyt v Hasu mě pošpinil, madam. Nejsem hoden dotknout se tak vzácné relikvie… už ne.“

			„Tak naskoč na člun a připrav ho k odplutí.“

			Šikula se poklonil a poslechl.

			Phia vykročila k Tulákovi, který poklekl, sklonil hlavu a podal jí meč jílcem napřed. Zbraň se v jeho sevření kroutila jako neklidný spáč. Phia natáhla ruku. Měla co dělat, aby se jí netřásla. Jak se vzdálenost mezi jejími prsty a mečem zkracovala, zaváhala.

			Ranař roztáhl tvář do nepříjemného úsměvu.

			Oko za stříbrnými křídly pozorně zamrkalo.

			Rytířka se několikrát zhluboka nadechla. Na čele jí vyskočil pot.

			Tulák nehnutě čekal.

			Phia ruku stáhla a vrátila se na čekající člun. „Tohle je tvoje poslední šance. Hovořím k tobě ve jménu samotné Sedmy. Pojeď s námi, nebo buď připraven čelit následkům.“

			Tulák překvapeně vzhlédl. Opět jí nabídl meč.

			„Jak chceš,“ odsekla.

			Motory člunu se probraly k životu a plavidlo se dalo do pohybu.

			Tulák se s otevřenými ústy a svraštělým čelem díval za nimi. Když člun zmizel z dohledu, sklonil meč k zemi.

		


		
			O sedm let dříve

			Pod skalami, v bezpečí před zraky démonických lovců, byla ukrytá jeskyně. Žlutě planoucí válec poskytoval jen málo útěchy třem tvářím, na něž dopadalo jeho světlo.

			Attica je přinutil vyčkávat, skrýt se, dokud cesta nebude opět bezpečná. Vysvětlil jim, že nemohou doufat, že by pronásledovatelům utekli. Ovšem proč, to už jim nesdělil.

			Během čekání panoši cvičili. Jeden se věnoval šermu už dřív, snil o rytířství celý život. Byl průměrně schopný, vynikal jen sebevědomím. Druhý toho příliš neuměl, zato měl dobrý hlas. V obou dřímal potenciál.

			„Ty,“ řekl prvnímu mladíkovi, „šermuješ jako rytíř, ale zníš jako opilec, samý oheň a dychtivost. Tvůj meč nemůže dýchat. Tvůj hlas je nástroj, který je nutné sladit se zbraní. Už žádný křik! A ty,“ obrátil se ke druhému, „zpíváš sladce, ale slabě. Musíš energii svého meče udávat směr, jinak tě přemůže.“

			Mladíci sklopili oči a odplížili se k dalšímu cvičení.

			Attica zavřel oči a odpočíval. Spánek nepřicházel, a tak poslouchal, jak panoši opakují výpady. Při každém vynechaném tónu sebou trhl. Po chvíli zpěv ustal a dál znělo jen křupání štěrku pod podrážkami a obyčejné hvízdání čepelí vzduchem.

			Původně jim chtěl dát prostor, nebyl si však jistý, jestli si to může dovolit. Obavy přerostly v podráždění a Attica vstal a dobelhal se k místu, kde oba mladíci měřili síly. Sledoval, jak si hravě vyměňují údery, a pokoušel se udržet rozčarování na uzdě. „Co to děláte?“

			Oba panoši strnuli uprostřed pohybu, tréninkové meče komicky zaskřípaly o sebe a překvapené hlavy se otočily.

			Z doširoka otevřených úst nevyšla žádná odpověď.

			„No?“

			První panoš se oklepal a zvedl bradu. „Cvičíme.“

			Druhý spatřil Atticův výraz a raději neřekl nic.

			„Tak cvičíte? Takhle vy říkáte tomu bezúčelnému plácání? Kdepak, tyhle dětské pohyby musíte zapomenout, musíte cvičit výpady a melodie, které jsem vás učil já.“

			„Ale k čemu to je? Kdyby nás napadli démoni, zpěvem se neubráníme.“

			„Pravda, pouhý zpěv vás nezachrání, ale to ani tyhle klacíky.“ Pomalu tasil svůj vlastní meč. Čepel rozřízla vzduch, až to zahučelo.

			„Samotný meč ani samotný hlas nestačí, je třeba použít je současně.“ Zaujal bojový postoj, rozmáchl se a zazpíval jediný tón. Zvuk doputoval k čepeli a sladil se s vibrujícími kovem. Právě když Attica pohyb dokončil, tón dorazil k hrotu. Z meče vyšlehlo modré světlo, zamířilo ke skále a zanechalo v ní hlubokou jizvu.

			Panoši zalapali po dechu.

			Pokynul jim. „Teď to zkus ty.“

			První dychtivě přistoupil.

			„Ne, ty ne.“ Pohlédl na druhého. „Ty.“

			Podal mu svůj meč a panoš uchopil jílec. „Nezapomeň, všechna energie je v meči. Ty ji jen musíš probudit a ovládnout ji. Tvůj hlas a postoj udají směr, ale nejde jenom o techniku. Jestli se chceš skutečně stát pravým rytířem, musíš v sobě mít sílu a čistý záměr.“

			Panoš přikývl, zaujal postavení a všiml si, že jeho kamarád vrtí hlavou a dívá se mu na nohy. Vděčně se usmál a postoj upravil.

			„Připraven? Chci, abys zopakoval výpad, který jsem vám ukázal, a zanechal ve skále zářez. Nadechni se, připrav se, nech meč, aby vedl pohyb paží, ale samozřejmě mu nedovol, aby tě táhl.“

			Panoš přikývl a nadechl se.

			„A pamatuj, že tvůj zpěv musí skončit s pohybem. Pokud neudržíš harmonii, výpad se ti nepovede.“

			Panoš přikývl.

			„Nemusíš to nijak přehánět, zpívej v klidu. Připraven? Tak na co čekáš, do toho!“

			Panoš zazpíval, máchl mečem a čepel s hučením prolétla vzduchem. Hučení rychle sílilo, až přehlušilo panošův hlas. Modrý blesk rozčísl tmu a udeřil do kamene.

			Byla to tak hlasitá rána, že všichni tři zamrkali.

			Když panoš opět otevřel oči, ze všeho nejdřív spatřil Atticův nesouhlas.

			Rytíř ukázal na stěnu. Pod čistou přímkou, kterou udělal před chvílí, byla velká černá skvrna. „Vidíš to? Ani jsi ten kámen neškrábl. Když energii nedáš směr, rozptýlí se do všech stran. Máš štěstí, že ti ještě zůstalo obočí!“ Najednou rytíř vypadal vyčerpaně, mnohem starší než ve skutečnosti. Vzal si svůj meč zpět. „Dál cvičte, oba, chci vidět správné pohyby. Nepřestanete, dokud vám neřeknu.“

			S novým úsilím se pustili do práce a Attica se šel nepohodlně natáhnout do improvizované sedačky. Bolest v kostech s každým dnem sílila. Myslel na Vrchního rytíře, představoval si, jak vzpurně pěje ve svých posledních chvílích a jeho kanony trhají zrůdy obklopující mrtvého hada. Nepřátelé určitě museli zaplatit krvavou daň za každý krok.

			V dole nebyly věže ani nepřátelské legie. Nepřítel byl neviditelný, posedl ho u Trhliny a teď nahlodával jeho podstatu zevnitř. Přesto byl rozhodnutý s ním bojovat a přemítal, jestli vydrží alespoň šest měsíců. Rok? Víc?

			Ten čas využije, vykřeše z panošů něco lepšího. Ne rytíře, na to nemají dovednosti ani výbavu, ale Zářící město tady nepotřebuje rytíře, potřebuje pašeráky a zákulisní hráče. Nenápadné muže, kteří proklouznou škvírami v historii.

			Do úkrytu k nim pronikaly jen kusé zvěsti o změnách ve světě. Neviděli první vlnu Uchvatitelových ďáblů ženoucích se na sever, neviděli divoké hostiny ani mrtvá města ani morové epidemie.

			Rok jim uplynul v relativním klidu.

			Jednoho dne k nim přišla dívka. Přinesla zásoby a zprávy. Nebyla to její první návštěva. Rodiče ji posílali jen neradi, neměli však jinou možnost.

			Děti toulající se po okolí patřily k tomu málu, co uniklo vesnickým drbnám, takže si užívaly svobody, na jakou dospělí už dávno zapomněli.

			I tak dívenka odcházela brzy.

			Zaklepala na skálu a dva mladíci jí šli uvolnit cestu. Pracovali rychle, snažili se udělat dojem. Jeden se odhodlal k ostýchavému pozdravu, zatímco druhý hned začal s výslechem.

			„Ahoj Tammy. Vypadáš vyšší.“

			„Vážně?“

			„Sluší ti to.“ Tammy zrudla. „Jak se má tvoje sestra?“

			„Reela? Pořád stejně.“

			„Mluví o mně někdy?“

			„Ne.“

			Odvážný panoš na sobě nedal nic znát. „Určitě ne?“

			„Ne.“ Tammy sklopila oči, tvářila se zdrženlivě. „Ale píše o tobě.“

			„Jo?“

			„No jo, a občas tě kreslí.“

			„Pověz mi o tom víc, Tammy.“

			„Víc toho nevím. Na svoje věci si nenechá sáhnout.“

			„Ale ty jsi šikovná a pěkná.“ Opět zrudla. „Mohla bys něco zjistit.“

			„To je úkol?“ vyhrkla dychtivě.

			„Přesně tak! Úkol. Tvoje první zkouška. Andělský rytíř musí být odvážný, ale i mazaný.“

			„Myslíš, že bych jednou mohla patřit k rytířům?“

			Okázale si ji prohlížel. „Možná. Ale je to náročné.“

			„Já to dokážu! Kdy můžu začít?“

			„Jak už jsem říkal, Tammy, tohle je tvoje první zkouška. Až ji dokončíš, popovídáme si o tom.“ Ale dívce to nestačilo, prosila a lichotila a mladý panoš brzy kapituloval. „Chtěla bys vidět můj meč?“

			Jistě že chtěla.

			Přehlédl varovný pohled druhého panoše a odnesl světlo do zadní části jeskyně. Tam spal sir Attica s tenkou vrstvou potu na čele. Vykazoval jen málo známek života. Panoš se chopil pánova meče a vrátil se k ostatním.

			„Tady je.“

			Tammy uctivě hvízdla. „Kdybys ho tak mohl vytáhnout.“

			„To můžu.“

			„Ale já myslela, že rytíři můžou tasit jen v bitvě. To nemusíš prolít krev, než ho zase uložíš?“

			Oba panoši se na sebe podívali a složili se smíchy.

			„Tammy, Tammy, Tammy! Neposlouchej blbečky, zbytečně kvůli nim hloupneš!“

			„Takže to není pravda?“

			„Samozřejmě že není. Mám ti to dokázat?“

			Vzrušeně přikývla.

			Než ho kamarád stačil zastavit, mladík tasil meč. Neodvažoval se promluvit, ale Atticova zbraň vydávala vlastní melodii. Byla lehčí, než očekával, takže mu málem vylétla z ruky. Tammy si však ničeho nevšimla, vykuleně civěla na zpívající ocel. Přidržel jí meč před očima, schválně nechal ruku uvolněnou, aby tón zněl co nejdéle. Když se k ní čepel přiblížila, melodie se změnila, meč zněl čím dál rozladěněji, až bylo jasné, co chce říct.

			Panoši si vyměnili další pohled.

			„Je krásný,“ vydechla Tammy.

			„To ano,“ odpověděl panoš nuceně lehkým tónem. Jeho kamarád už šel vzbudit Atticu.

			Rytíř byl neurvale přinucen vrátit se z neklidného snu do rozbolavělého těla. Ptal se, co se stalo. Snažili se mu něco namluvit, ale když jim nevěřil, přiznali pravdu.

			Jeden z panošů lítostivě svěsil hlavu. „Co to znamená?“ zeptal se druhý.

			„Spoustu věcí,“ odpověděl Attica. „Pro vás to znamená trest. A buďte rádi, vy ubožáci, že vás oba potřebuju, jinak by to s vámi dopadlo mnohem hůř. A co se jí týče,“ podíval se nešťastně na Tammy, „to zatím nevím jistě. Co nám tajíš, děvče?“

			Pokrčila rameny.

			Attica pozvedl zbraň a přinutil svou ruku, aby se netřásla. „Něco podobného můj meč předvedl zatím jen jednou, a to u Trhliny. Kdo ve skutečnosti jsi?“

			Tammy začala couvat.

			„Chyťte ji.“

			Panoši poslechli. Dívka zaječela.

			„Svlékněte ji.“

			Tentokrát se na sebe panoši podívali a zaváhali.

			Attica rozkaz zopakoval, nyní výhrůžně. Mladíci se nenechali dále přemlouvat. Roztrhli látku a stáhli ji z ní. Objala si dětské tělo hubenými pažemi. Naskočila jí husí kůže.

			Zepředu vypadala normálně, ale Attica se nenechal ošálit. „Otočte ji.“

			Na zádech, mezi lopatkami, měla žlutou skvrnu. Šířící se vyrážku. Nakažená kůže se vyboulila, jak pod ní rostl a sílil sval.

			Jeden z panošů couvl a zakryl si ústa dlaní.

			Dívka tázavě vyjekla. „Co se děje?“

			„Dostala ses do kontaktu s démonem.“

			„Nedostala!“

			„Jsem služebník Okřídleného oka,“ zachrčel Attica. „Nelži mi.“

			„Já nelžu! S nikým jsem v kontaktu nebyla. Jednoho jsem viděla, to je všechno.“

			„Pověz mi o tom.“

			Tammy se slzami na krajíčku překotně vyprávěla. „Chtěla jsem vidět zrůdy. Pár jich zahlédli u Kolatu.“

			„U Kolatu? O Kolatu jsem nikdy neslyšel.“

			„Ani se nedivím, je to jenom další hloupá vesnice jako ta moje.“

			„Pokračuj.“

			„Zrůdy se potulovaly blíž a blíž. Někteří z našich lovců narazili na roztroušené kosti jen kilometr od farem. Prý byly ještě teplé!“

			„Kolik?“

			„Tři velké jako vy, ale čtyřnohé a asi deset velkých jako já. Nejlepší lovci z Kolatu odešli před rokem do války, takže jim zůstalo jen pár starců a dětí sotva starších než já. V ostatních vesnicích je to stejné, ale nás napadlo, že kdybychom dali dohromady opravdu velkou skupinu, ubráníme se.“

			Attica zavrtěl hlavou. „Co se stalo?“

			„Já tam neměla jít, ale chtěla jsem je vidět na vlastní oči. Chtěla jsem poznat nepřítele. Čekala jsem něco jiného.“

			„Pokračuj.“

			„Byli děsiví a strašidelní, ale…“ Odmlčela se, strach zalhat se v ní svářel se strachem z pravdy. „Taky mi byli tak trochu povědomí. Nedovedu to vysvětlit. Ale nedotkla jsem se jich, přísahám.“

			Attica pevně sevřel jílec meče. „Tos ani nemusela.“

			Tulák hleděl ke stropu, nemohl usnout. Zavřel oči, opět je otevřel, zase zavřel. Bylo to k ničemu — zborcenými zdmi pronikal řev umírajících. Původní obsah skladu byl pryč, stejně jako většina střechy.

			Okolo kruhové základny se táhla plástev místností. Lidé se v nich ukrývali před větrem a choulili se k sobě, aby se v mrazu zahřáli. Většina z nich trpěla podchlazením, chvění přerůstalo v třas a horečku, orgasmus v záplavě ledového potu, který odlišoval živé od důstojnějších mrtvých.

			„Nemůžeš spát?“ zeptal se Ranař. „Vesper taky ne. Všechen ten hluk ji ruší. Vezmeš si ji na chvilku?“

			Tulák se posadil a Ranař se po hmatu přisunul vedle něj. Potmě mu předal kňourající Vesper. Malá ručička chvíli mávala ve vzduchu, až si našla místo na známém nosu. Tulákův povzdech se proměnil v zahvízdání. Vesper se zahihňala.

			Ranař zůstal poblíž. „Je mi hrozná zima. Nevadí, když si sednu vedle tebe?“

			Tulák mlčel a Ranař se přisunul ještě blíž a schoulil se vedle něj.

			Vesper s neomylnou přesností chňapla po druhém nosu.

			„Sice je to děs, ale myslím, žes udělal správnou věc. Takhle aspoň mají šanci přežít.“

			Nocí se rozlehl další sten a Vesper sebou cukla. Trojice se přitiskla ještě blíž k sobě.

			Ráno Ranař spočítal těla. Polovina skupiny noc nepřežila. Ze zbytku mělo pouze čtyřicet tři lidí dost sil, aby se mohli vydat na cestu. Tulák je vedl dál od Hasu, směrem k vesnicím v okolí.

			Cestou zničehonic jeden muž zastavil a začal ječet. Ostatní se mu snažili pomoct, ale muž odpovídal jen dalším rykem a skřípáním zubů. Tulák se odvrátil a šel dál. Než před sebou spatřili známou věž, oddělili se další čtyři, kteří se rozhodli zkusit štěstí jinde. Na okraji vesnice upadla jedna holčička. Už nevstala.

			K bídným poutníkům se jako supi slétli obchodníci. Tulák jim věnoval své poslední mince. Výměnou za ně nakrmili třicet sedm hladových úst. Několik lidí jídlo neudrželo v sobě a ušpinilo si nové oblečení žlutými skvrnami.

			Ranař přejel prsty po Tulákově lokti. „To bylo šlechetné. Ale co budeme dělat zítra?“

			Tulák pohlédl za zelenookého muže k obzoru.

			„Ti lidé jsou nemocní a jejich stav se zhoršuje. Potřebují léky a zkušeného lékaře. Mrzí mě to, udělal jsi, co šlo, ale tohle je předem prohraný boj. Je čas nechat je jít.“

			Tulák se k němu zlostně otočil.

			Ranař na obranu rychle zvedl ruce, ale ránu nedostal. Když se odvážil opět vzhlédnout, Tulák kráčel pryč a Vesper mu žalostně hleděla přes rameno.

			Ranař si rukávem otřel čelo a vešel do věže. Díky dobře ošetřené noze hbitě vyšplhal po žebříku a zamířil k jejich příbytkům.

			Kladivounka seděla opřená o okraj bubliny. V rukou ohýbala ramenní plát, který lehce skřípal. Napravo od ní ležel na hromadě zbytek jejího brnění, vlevo hora zažloutlých stonků. Na ní spokojeně spala koza.

			„Rád tě zase vidím,“ řekl Ranař tiše.

			„Ty!“ vyhrkla Kladivounka. „Vrátil!“ V křivém úsměvu vycenila křivé zuby.

			„Vždyť jsem to slíbil. Jak jsi na tom?“

			Roztáhla paže, aby mu ukázala své rány. Po celém těle, pažích i nohou měla strupy zaschlé krve. „Vidíš?“

			„Bolí to?“

			„Ne.“

			„Lhářko!“

			Kladivounka výhrůžně přimhouřila oči. Pak se opět usmála. „Trochu.“

			Po chvíli jí Ranař úsměv oplatil. „Vypadá to, že se to rychle hojí, to je dobře. Nezdá se, že by se ti tam dostala nějaká infekce.“ Zamyšleně se odmlčel. „Netuším, jak je to možné. Můžeš se hýbat?“

			„Ano.“

			„To je dobře. Brzy musíme vyrazit dál.“

			Té noci zůstali ve věži. Zemřelo dalších devět. Když se skupina opět sešla, pět lidí nemělo dost sil na cestu a rozhodlo se zůstat. Do rudozlatého úsvitu z věže vyšla Kladivounka. Měla na sobě své staré brnění. Pospojovala pláty k sobě, takže je nemusela mít připevněné na těle. Vedle ní cupitala koza. Z tlamy jí jako vousy trčely zažloutlé stonky.

			Jejich zjevení přimělo tři další rychle se rozloučit.

			Ze všech původních uprchlíků se tak s Tulákem na cestu k severu vypravilo dvacet lidí. Navázal na původní plán vyhnout se Zázračnu a projít vesnicemi v okolí Hasu. Jeho společníci se za ním seřadili podle zdravotního stavu. Nijak se nesnažil je skrývat, bylo to zbytečné. Jeho jantarové oči často zabloudily k nebi. Neviděl predátory ani kostilety, nic. To ho však neuklidnilo.

			Po krátkém pochodu zmohla jedno dítě únava. Než mohli ostatní zareagovat, přistoupila k němu Kladivounka.

			„Vstávej!“

			Hoch zasténal a vyhrabal se na nohy. Udělal tři kroky a opět upadl.

			„Ne!“ rozčílila se Kladivounka. „Nahoru!“ Nabrala chlapce do dlaně a posadila si ho na rameno.

			Celá skupina si úlevně vydechla a plahočila se dál.

			O něco později Kladivounce zaklepala na stehenní plát malá holčička. Obryně se sehnula a vrhla na holčičku svůj stín. „Co?“

			Dívenka se kousla do rtu a stydlivě ukázala. „Nahoru?“

			„Nahoru!“ souhlasila Kladivounka a vyhodila si ji vedle chlapce. Nebylo to naposledy. Děvče svou kuráží inspirovalo i dospělé. Kladivounka vyhověla každému a poskytovala úlevu bolavým údům a srdcím.

		


		
			KAPITOLA DVACET JEDNA

			Všechny cesty do Zázračna zůstaly otevřené, vítaly odporné i krásné. Z města chaoticky rašily pestrobarevné věže, zářivé a elektrizující — jako umělý les. Mezi nimi se křížily mnohovrstvé chodníky, které vypadaly spíš jako umění než architektura. Ulice se hemžily zaneprázdněnými lidmi. Povídali si, smáli se, žili. Rytíři nefritu a popela je zhnuseně pozorovali. Velitel byl překvapen. Očekával odpor, počítal s ním, ale s žádným se nesetkali. Jako by si jich Necivila ani nevšimla.

			A přesto…

			Rytíři se často ohlíželi, jako by je někdo sledoval. Nic nezahlédli, ale věděli, že Necivila je blízko, cítili její přítomnost. A její sílu.

			Velitel záměrně udržoval rytíře oddělené a v pohybu, bál se, že spojení podstat by ještě přiživilo jejich strach. Potřeboval, aby vypadali silně.

			Město působilo zmateně. V ulicích potkali jen pár míšenců. Častěji nacházeli jiné, podivnější bytosti. Tady vládlo vylepšování a implantace. Navenek nebylo snadné je odlišit. Obyvatelé Uchvatitelových měst se také vyznačovali zmutovanými nebo zmnoženými končetinami, podivnou kůží či jinými tělesnými změnami. Velitel však spatřoval rozdíl. Podobné věci byly obvykle projevem zkaženosti nebo pánovy přízně, tady však byla démonická podstata obsažena v mrtvých přívěscích, které sloužily lidské vůli. Nechutné. Zvrácené.

			Pán nikdy neměl dovolit, aby Necivila získala tolik moci. Proč je nevyslal dřív, aby zajistili její kapitulaci, nebo ji roztrhali na kousky?

			Velitel se zastavil, otřesen neodbytnými myšlenkami. Začínal zpochybňovat pánův úsudek. Měla to tak snad Necivila už dávno promyšlené? Nebo že by na něm zanechala stopy Slepencova podstata?

			Jeden z velitelových rytířů tasil zbraň. Její řev je všechny přinutil k soustředění. Jak postupovali dále do Zázračna, davy řídly a měnily se. Přátelské obyvatele předměstí vystřídaly řady postav v hávech.

			Velitel tasil meč a ostatní rytíři ho okamžitě následovali. Zvedl jej vysoko nad hlavu, pohrdavě a vyzývavě. Netoužil po boji s červy, chtěl Necivilu.

			Jak se k nim položiví přibližovali, rytíři utvořili těsný kruh. Smrtící, pevný. Přesně tam je Necivila chtěla mít.

			Dlažba pod jejich nohama se otřásla a začal se drolit. Zázračno odpovědělo na jejich výzvu, přehlušilo vyjící meče a umlčelo je.

			Tulák došel na vrchol kopce a zvedl ruku. Lidé za ním se vyčerpaně sesunuli na zem. Před nimi se táhla zeď z postříbřené oceli a bílého světla, která oddělovala Severní poloostrov od zbytku kontinentu.

			Zeď představovala symbolický pás pro pozůstatky císařské armády, poslední opevnění mezi Necivilou a severním přístavem.

			Vysoko na ochozu se pohybovaly postavy, drobné flíčky ozbrojené kopími, jež vrhala oheň proti mase démonů na zemi. Světlo zdi vykreslovalo temné siluety Neciviliných vojáků, položivých, kteří útočili, ustupovali, čekali a opět útočili.

			Strany se dostaly do patové situace. Necivilina armáda nenašla způsob, jak zeď zdolat, zatímco císařští obránci postrádali dostatek sil, aby konflikt ukončili. Ukrývali se za svítící bariérou, počítali munici a čekali na posily, které nepřijdou.

			Světlo tančilo ve Vespeřiných očích a okouzlovalo ji. Nadšeně švitořila a natahovala se k postavám v dálce.

			„Tak,“ vydechl Ranař, když dorazil. „Nějaké nápady?“

			Tulák vytáhl prasklý dalekohled a přiložil jej k oku.

			Ranař zkřivil obličej bolestí a promnul si zadní stranu stehna. „Au. Je to zlé.“

			Nechali Kladivounku, aby dohlédla na ostatní, a přecházeli z kopce na kopec. Na každém se zastavili a hledali vhodný úhel. Vesper si užívala výhled a nadšeně poskakovala v Tulákově náručí. Neustálé brebentění dosáhlo vrcholu, poté sláblo do mumlání. Nakonec jí padla hlava.

			„Kdyby tak někdo nesl mě!“ posteskl si Ranař.

			Tulák si ho nevšímal a dál rázoval kupředu. Na původní kopec se vrátili těsně po západu sluncí. Poutníci se neodvažovali rozdělat oheň a neměli nic k jídlu. Potravu nahrazovali váhavými rozhovory.

			Kladivounka si odložila kovové rukavice do klína. Bez nich byly její prsty mnohem obratnější. Stále znovu a znovu vyhazovala minci do vzduchu. Její zvuk ukolébal lidi i kozu ke spánku, který jim dal alespoň načas zapomenout na prázdné žaludky.

			Jeden muž zkusil štěstí a posadil se proti Uchvatitelově dceři. „Kdysi jsem dělal s mincemi triky. Smím?“

			Kladivounka se zamyslela, zvědavá, ale nejistá. „Opatrně!“ upozornila ho a podala mu peníz.

			Muž si minci s lehkostí přehazoval z ruky do ruky. Kladivounka sledovala její pohyb, snažila se ji neztratit, ale nepovedlo se jí to. Muž zamával prsty a rozevřel dlaně. Byly prázdné.

			„Tadá!“

			Několik členů skupiny se rozesmálo.

			Kladivounka zmučeně zkrabatila tvář. „Ne!“ zařvala a vstala. Rukavice s řinčením spadly na zem a obryně chytila muže pod krkem.

			„Počkej!“ chroptěl. „Máš ji… celou dobu.“

			„Ne!“

			„Ano… v uchu… máš ji… v uchu!“

			Kladivounka si volnou rukou sáhla do ucha. Našla minci a vykulila oči. Na muže okamžitě zapomněla, pustila ho na zem a soustředila se jen na minci. Pečlivě ji prohlížela a převracela ji v prstech. Ale když se muž pokusil odplazit, popadla ho za kotník a přitáhla si ho k sobě.

			„Prosím, neubližuj mi! Prosím!“

			Přiložila mu prst ke rtům, takže z panického řevu zůstalo jen tiché chvění. Pomalu se usmála a podala mu minci. „Ještě!“

			Jakmile se začalo rozednívat, Tulák všechny probudil a přiměl k dalšímu pochodu. Putovali souběžně s velkou zdí, drželi se několik kilometrů od obléhající armády před ní. Netížil je žádný náklad, takže postupovali slušným tempem.

			Náhle Kladivounka bez varování shodila ženu, kterou nesla na rameni, velkými skoky se rozběhla na kopec a vzápětí zmizela za vrcholem.

			Tulák se zamračil a pokračoval v cestě, Uchvatitelovu dceru nechal svému osudu. Ostatní ho následovali, mnozí s úlevou. Jen koza čekala s jedním kopytem ve vzduchu.

			Asi za hodinu se Kladivounka vrátila. Předběhla celý zástup, zastavila se před Tulákem a hodila mu k nohám obsah svých dlaní.

			Na zem padla dvě vyhaslá těla. Měli mladistvé trupy pocházející od zdravých mladých mužů. Z boků jim trčelo celkem šest růžově zabarvených, ostrých krabích nohou. Jako oděv jim sloužilo bláto, pod nímž prosvítaly promodralé jizvy. Krky silné jako stehna měli zpřelámané.

			Tulák překvapeně otevřel ústa.

			Zelené rty se snažily vyslovit správné slovo. „Zdi… Sledi… Zbědi?“ Kladivounka se zazubila a radostně ukázala na mrtvoly. „Zvědi! Sledovali.“ Udeřila si do prsního plátu, až kov zazvonil. „Nesledujou.“

			„Děkujeme,“ řekl Ranař. „Zachránila jsi nás.“ Strčil loktem do Tuláka. „Že ano?“

			Tulák z mrtvol nespouštěl pohled. Zamrkal, a teprve když do něj Ranař opět šťouchl, otočil se ke Kladivounce. Pohlédl jí do očí a pomalu přikývl.

			Obryni zčervenaly tváře jako zralá jablíčka. „Dobrá,“ dodala. „Chytila dva.“

			„Proč je důležité, že jsou dva?“ zajímal se Ranař.

			Kopla do prvního těla. „Sledovač.“ Pak do druhého. „Utíkač. Říct nepřáteli. O nás.“

			„Chápu,“ přikývl Ranař. „A znovu ti děkuju. Jsem vážně rád, že ses rozhodla jít s námi.“

			Putovali dál, Kladivounka lehčím krokem než dřív. Po jejich levici se tyčila zeď a pak, když překonali další kopec, se před nimi zjevila nová překážka, která se táhla, kam až oko dohlédlo — Jižní moře.

			Voda okolo pobřeží byla zkažená — šedá hmota posetá svítícími zelenými fleky. V husté kaši kvetl příšerný život.

			Vesper i Kladivounka zíraly jako u vytržení, až se zdálo, že jim oči vypadnou z důlků.

			„Moře?“

			„Može?“

			„Ano,“ přitakal Ranař. „Přesně tak. Jižní moře.“

			„Velké.“

			„Ano, ale my si s ním poradíme. On má plán.“

			„Na zeď? Na moře?“

			„Nejspíš na obojí.“

			Vesper popadla neovladatelná radost. Divoce kopala nožkama. „Možéé!“

			Tulák zamručel, usmál se a zvedl Vesper výš, aby lépe viděla.

			Světlo sluncí se odráželo od pláže z roztaveného skla, strmé a lesklé. Suť ve vlnách o ni nepravidelně bubnovala. Tulák zamířil k vodě. Skupina ho nejistě následovala.

			Vesper putovala k Ranařovi. Zatímco si beze slov povídali, Tulák uvolnil plastový válec zaklíněný ve skle. Hodil jej do vody a díval se, jak se pohupuje na vlnách. Usmál se a položil jej na stranu. Méně vhodné trosky šly ke dnu. Hromádku doplnil třetí kus a jeden hoch ze skupiny Tuláka napodobil. Kývl na chlapce a připojili se ještě dva. Po chvíli jim přišel na pomoc další, a ještě další.

			Rozběhl se nový proces.

			Hromádka rostla.

			Necivila pozorovala bitvu ze stovek úhlů. Její následovníci se vrhli na rytíře jako vosy na tank. Pokroucené čepele sekaly a bodaly, ničily její práci, zatímco rytíři přežívali bez zranění.

			Vybrala si jednoho rytíře na kraji, probodla prst z kostí a oceli podlahou až k podrážce jeho boty a pokračovala hlouběji, skrz obrněnou schránku až ke kouřící podstatě uvnitř. Pak ji jediným švihnutím své vůle vysála.

			Prázdné brnění se zhroutilo k zemi a kruh se přerušil. Postavy v hávech využily příležitosti a pronikly mezerou.

			Beze spěchu likvidovala další, jednoho po druhém, až zůstali jen dva. Její přisluhovači se pustili do jednoho, zatímco ona se soustředila na jejich vůdce, který se dál bil jako lev. Byl příliš tvrdohlavý, než aby zemřel bez jejího přispění.

			Necivila oživila les prstů, které se rozběhly okolo velitele, zvedly jeho tělo do vzduchu, s drtivou silou mu přitiskly paže na žebra a nohy stlačily k sobě. Její ostré palce pronikly velitelovým hrudním plátem, roztáhly kov a poté i žebra pod ním.

			Necivila zatlačila na démonickou jiskru žhnoucí uvnitř a vysála padlého nepřítele i se všemi jeho tajemstvími.

			Příliš pozdě si uvědomila svou chybu.

			Velitelova podstata se v ní vznášela jako bublina nenávisti, ze všech stran obklopená její vlastní, ale i když byla ta bublina maličká, nedokázala si s ní poradit. Staré vazby ovládly její ruku. Tohoto démona už jednou pocítila, byl nezapomenutelný, pokořující — Uchvatitel! Tenhle ubohý chuchvalec, tohle nic byl Uchvatitel! Jen kousek, ano, ale měl v sobě moc jejich panovníka, Amaga, Zeleného slunce. Nedokázala na velitele zaútočit přímo ani útok přikázat ostatním. Celá rozzuřená si přála, aby se byla raději držela zpátky a nechala tu špinavou práci svým služebníkům.

			Navzdory vzájemné nenávisti se obě podstaty začaly spojovat, mísit, střetávat.

			„Jsem pánova pěst, přišel jsem tě najít a přinutit tě pokleknout.“

			„Jsi zlomený prst, ztracený, ukazuješ špatným směrem.“

			„Jsi zrádce, neuposlechl jsi Amagovy rozkazy.“

			„Jsi zrádkyně, neuposlechla jsi Amagovy rozkazy.“

			„Ne, my nejsme stejní! Vyslal tě za Zlem a ty jsi přišel sem. Postavil ses pánově vůli.“

			„Stejně jako ty. Vycítila jsi slabost, zpochybnila moc Zeleného slunce, našla sis vlastní odpovědi, které ti vyhovovaly.“

			„Ne!“

			„Ano! Porušila jsi dohodu s Uchvatitelem ve Verdigridě a teď děláš totéž tady.“

			„Tvá vzpoura je urážka, dohoda šílenství.“

			„Uchvatitelovo šílenství.“

			„Nenávidím tě!“

			„Tak nenávidíš i sebe.“

			„Ano.“

			„Mám z tebe strach. Z nás. Z tebe!“

			„Ano.“

			„Ano.“

			„Ano. Ano.“

			„Jsme plodem odvěkého boje. Jeden chráněný, malý, druhý větší, bezmocný. Naše hlasy křičí společně, sjednoceny v utrpení. Chceme svobodu, chceme Zlo, společně nemáme ani jedno. Pokud dojdeme k dohodě, můžeme se opět oddělit, vzájemně si pomoci uvědomit své touhy. Když se nedohodneme, zůstaneme navěky ve společném vězení, přinuceni k věčnému boji. Když se rozdělíme, máme naději.“

			„Souhlasím.“

			Přestali spolu bojovat a dohodli se na určité společné existenci. Dvě podstaty překračující své hranice.

			Stanovili si společné cíle. Velitel si přál najít a zničit Zlo a přinutit Kladivounku zaplatit za její zradu. Necivila toužila po svobodě a expanzi, po zničení svítící zdi stojící mezi její armádou a severem.

			Nápady mezi nimi létaly jako blesky, až vykrystalizovaly v plány. Položiví přestali útočit na posledního Rytíře nefritu a popela. Chopili se potlučeného těla a odnesli je do jedné z mnoha dílen v Zázračnu. Dostalo nové nohy, které nahradily ty polámané. Necivilino umění promění rytíře ve zbraň a velitelův rozkaz ji odpálí.

			Zatímco rytíř se vydá za Zlem, velitel pomůže Necivilině armádě zvítězit v bitvě.

			Ale nejprve je nutné najít Zlo.

			Podstata pulzovala tepnami města, hrnula se potrubím vzhůru a ven. Z věží po celém městě se vznesli Kostileti, jejichž ohebné paže je vystřelily k nebesům. Ochotné větry nesly zrůdy směrem ke zdi. Strnulé oči pátraly v krajině.

			Koza stála na příkré pláži a urážela gravitaci. Nezúčastněně sledovala lidské hemžení.

			U vody se navršila sbírka všemožného haraburdí, plastové kontejnery, kusy trubek, křídlo vznášedla, zapomenuté oběti války. Ranař vyhrabal nějaké oblečení, ale neprozradil odkud. Zatímco trhal látku na dlouhé pruhy, Tulák a Kladivounka stloukali krámy k sobě.

			Vesper vedle nich pracovala na vlastním projektu.

			Obě konstrukce se pravidelně hroutily. Když se rozlomilo větší dílo, lidé se vrhali do vody a snažili se zachránit vzácné součástky. V případě toho menšího stačilo, aby Tulák autorku trochu potěšil a povzbudil.

			Vytrvalost nakonec zvítězila nad nezkušeností a vor získal tvar. Byl ošklivý a asymetrický a pořád se nakláněl na jednu stranu. Nicméně plul a skupina si dovolila skromnou oslavu. Tulák jim pokynul, aby se nalodili. S každým novým pasažérem vor o kousek poklesl. Kladivounka nastupovala jako jedna z posledních. Vylezla na nejvyšší roh. Vor se dramaticky zakymácel, ale vydržel. Na naléhání obryně naskočila i koza a usadila se jí mezi nohama. Kladivounka se spokojeně chopila bidla a odstrčila je.

			Mnozí neuměli plavat, a tak připoutali svá zápěstí a s nimi i osudy k voru. Pluli jen pomalu. Z pobřeží k nim doléhaly vzdálené a nepřirozené zvuky bitvy, které se zvláštně mísily s boucháním trosek o bok plavidla. Nad nimi se tyčily útesy, zeď na nich osvětlovala noční oblohu. Minuli je bez nehody, k úlevě i překvapení všech zúčastněných.

			Jakmile nebezpečí pominulo, ozvaly se prázdné žaludky a hádavé hlasy. Zima a hlad narušovaly křehká přátelství.

			Tulák si zvednutím ruky vyžádal pozornost. S dalekohledem u oka pozoroval útesy. Ostatní se podívali směrem, kterým ukazoval. Mezi skalami se vinula úzká, bezpečná pěšina.

			Kladivounka dvakrát zabrala a mohli zakotvit. Nejisté nohy podkluzovaly na mokrých kamenech, ale postupně se všichni dostali na břeh. Kladivounka uvázala vor pod skalním převisem a vyskočila z vody.

			Po botách se jí plazila světýlka ve tvaru osmičky. Sklonila hlavu a překvapeně zamručela, když světla stoupala po nohou a po břiše.

			Zastavila se ve středu hrudi a slila se do jediného bodu.

			Ozvala se rána a Kladivounka odlétla dozadu. Z prsního plátu jejího brnění vyšlehl bílý oheň. Řev a výkřiky stoupaly k nebi a lidé se vrhali k zemi. Kladivounka zařvala, servala si kovový plát z hrudi a odhodila jej. Na jejím ležícím těle se objevila další světélka a kroužila po odhalené kůži.

			Tulák k ní přistoupil a tečky laseru přeskočily z jejích prsou na něj. Tasil meč a pozvedl ho nad hlavu. Jeho hluboký tón rozechvěl skály i zuby.

			Světélka zmizela.

			Když hrozba přešla, Ranař se přišoural k Tulákovi. Snažil se uklidnit nešťastné dítě. „Haló?“ zavolal nahoru.

			Odpověděl mu zesílený hlas. „Co se tam dole děje?“

			„Máme tady skupinu uprchlíků z Hasu. Jsou slabí a potřebují lékařskou péči. Pomůžete nám?“

			„Zůstaňte na místě, zjistím to. Co ta míšenka, máte ji pod kontrolou?“

			Ranař zachoval klidný hlas. „Neohrožuje nás.“

			„Teď ne. Ale vypadá hrozivě.“

			„Ne, je přátelská. Není to nepřítel. Rozumíte?“

			„Rozumím, ale podle pravidel musíme každého míšence okamžitě zastřelit. Mysleli jsme si, že se chystáte zaútočit.“

			„To ne. Můžeme jít nahoru?“

			„Kolik lidí tam dole máte?“

			„Celkem je nás dvacet čtyři, dospělí i děti. A jedna koza.“

			„Dobrá. Potvrzuji. Smíte nahoru, postupně, po dvojicích. Musíme vás otestovat na přítomnost mutace, ale vezmeme každého, kdo projde jako člověk.“

			Ranař zbledl. „A co ta míšenka?“

			„Zůstane ve vodě, nebo začneme střílet.“

			„Ale máme tady Andělského rytíře, který se za ni zaručí.“

			„Na tom nesejde, máme rozkazy přímo od řádu. Váš Andělský rytíř je jediný důvod, proč jde kdokoli z vás nahoru. Míšenka tam zůstane, rozumíte?“

			„Ano, rozumíme. Posíláme nahoru první dvojici.“

			Dva páry nohou klopýtaly stezkou vzhůru. Šplhající mizeli mezi skalami a opět se objevovali, až se konečně s vypětím všech sil dostali na vrchol. Přivítaly je pohybující se postavy a blikání světel. Všichni s napětím čekali.

			„Další!“

			A celé to začalo znovu.

			Kladivounka seděla u voru, držela se za prsa a mírně se pohupovala. Koza ji starostlivě pozorovala.

			I Ranař ji pozoroval. Nervózně se kousal do rtu. „Zůstanu u voru. Není správné tady Kladivounku nechat, a jestli mám být upřímný, stejně jim nevěřím. Radši zkusím štěstí dál na pobřeží.“

			Čtyři z přeživších přistoupili k Tulákovi. Byly to ženy v různých stádiích blízkosti smrti. „Chtěly jsme vám poděkovat za to, co jste udělal v Hasu,“ řekla jedna s umazanými tvářemi. „Viděla jsem, že vaši nadřízení s tím nesouhlasili, a mrzí mě, jestli vám to způsobilo nějaké potíže.“ Stydlivě si kroutila prsty. „Ale chtěla jsem vám poděkovat. Za životy mých sester i svůj vlastní. A za tu trochu důstojnosti. Nezapomeneme vám to.“

			Vzala do rukou Tulákovy dlaně, stydlivě ho na obě políbila a ustoupila. Další tři udělaly totéž. Vyprávěly mu své životní příběhy prostoupené různými bolestmi a věnovaly mu milá slova — jak vzácné pouštní květiny…

			Když ženy odešly, Tulák provinile zkrabatil tvář. Z očí se mu vyřinuly tiché slzy.

			„Další!“

			Zůstali už jen Tulák a Vesper. Tulák si kryl obličej dlaní, Vesper se celá rudá šklebila a vzpouzela. Ani jeden nevypadal, že je připraven na cestu.

			„To je zatím všechno,“ zavolal Ranař. „Zůstaneme tady a dohlédneme na naši společnici.“

			„Až budete moct, přijďte nahoru. Potřebujeme mluvit s Andělským rytířem.“

			Ranař ztišil hlas a naklonil se k Tulákovi. „Vážně si myslím, že bychom měli vypadnout. Nevím proč, ale mám z nich špatný pocit.“

			Tulák zhrozeně vzhlédl.

			„Kdepak, nemyslím ty lidi, cos zachránil. Ti budou v pořádku. Mám starost o tebe.“

			Zděšení vystřídal známý podmračený výraz.

			„Určitě tě budou chtít nějak využít v té jejich válce, a když tě požádají, dokážeš odmítnout?“ Tulák se zamračil ještě víc. „Přesně tak. My musíme dál, dostat se do Šestikruží a koupit si místo na lodi.“ Mávl rukou k Vesper a Kladivounce. „Společně to zvládneme, ale pro ty lidi na zdi je ona nepřítel a ty jenom další zbraň.“

			Tulák s povzdechem nastoupil na vor.

			„Ne nahoru?“ zeptala se Kladivounka.

			„Ne,“ odvětil Ranař. „Když tě nechtějí, nepůjde nikdo z nás.“

			„Proč?“

			Zelenooký muž se zasmál. „Proč myslíš?“

			Vor houpavě plul podél rozeklaného pobřeží. Pod hladinou se vznášely slabě svítící energetické sítě obklopené průzračně čistou mořskou vodou. Sítě přitahovaly ryby, které poddajně plavaly v jejich světle. Koza zahlédla vrtící se ocasy a sklouzla z Kladivounčiných nohou k okraji voru. Sklonila hlavu a ponořila ji do vody.

			Pod vodou se ryby zdály menší a vzdálenější. Pořád však vypadaly lákavě a koza se naklonila ještě hlouběji. Nedočkavě otevřela tlamu. Podmořské proudy k ní přinesly síť a ta se jí na zlomek vteřiny dotkla.

			Koza sebou trhla, se strnulýma nohama sjela přes palubu a klesala ke dnu.

			„Ne!“ vyjekla Kladivounka a vrhla se kupředu. Vor se nebezpečně naklonil a Tulák s Ranařem upadli. Vesper se v bezpečí Tulákovy náruče rozesmála.

			Kladivounka se ponořila a na jejím místě vyrostl vodní sloupec, který se vzápětí začal kácet. Ranař vzhlédl do jeho stínu. „A do háje.“

			Hroutící se vlna nedala prostor dalším slovům nebo smíchu.

			Přešla rychle, tvrdě a nechala za sebou tři omámené postavy. Ranař začal dávit. Vesper nevěděla, jak má reagovat. Rozhlížela se, co dělají ostatní.

			Tulák s kamennou tváří našpulil rty a vyplivl proud vody. Otočil se k dítěti a zakmital obočím. Vesper se šíleně rozesmála a radostně zatleskala.

			Když Kladivounka šplhala zpátky na vor, všichni se naklonili doprava. Stále ještě nehybná koza vylétla na palubu. Navzdory utrpení měla vesele vyceněné zuby. Ve strnulém úsměvu zůstala uvězněná ryba.

		


		
			KAPITOLA DVACET DVA

			Ryba se otáčela nad ohněm a z její lákavé vůně se sbíhaly sliny. Vespeřino oblečení se sušilo na drátu nataženém nad vstupem do jeskyně. Nedaleko se pyšně vrtěl zadeček.

			„Proč se mnou?“

			Ranař se podíval na Kladivounku. „Cože?“

			„Vy ne nahoru. Se mnou. Proč?“

			„Protože bychom nemohli být s nimi a zároveň s tebou. Přinutili nás si vybrat.“

			Kladivounce docházela trpělivost. „Proč?“

			„Protože v tobě viděli hrozbu.“

			„Ne! Proč se mnou?“

			„Tebe to opravdu trápí, co?“

			Kladivounka úlevně přikývla.

			„A ty to vážně nevíš?“

			„Ne.“

			Ranař se usmál. „Protože tě máme rádi.“

			„Ale,“ Kladivounka si udeřila pěstí do dlaně, „tobě ublížila.“

			Zelenooký muž sjel pohledem k noze obalené stříbrem. „Ano, ublížila. Ale když jsem se poprvé setkal s ním,“ ukázal přes rameno k muži, který se staral o oheň, „taky to nebylo za těch nejlepších okolností.“

			„Řekni víc.“

			„Pracoval jsem pro zlé lidi a… měli jsme kvůli tomu spor. Já se kvůli němu změnil a ty taky. To víš, ne?“

			„Ano.“

			„Proto jsem tě tam nedokázal nechat. Bylo by to stejné, jako bych zradil sám sebe.“ Ranař se ohlédl. Tulák se dál zaobíral ohněm a dětským brbláním. „Je tu ještě něco. Nikdy jsem to nikomu neřekl, ale ty to možná pochopíš.“

			Kladivounka instinktivně ztišila hlas do nepřirozeného šepotu. „Tajemství?“

			„Ano. Neprozradíš ho?“

			„Ne.“ Sáhla si na břicho. „Tady. Hluboko.“

			„Všichni jsme museli provádět hrozné věci, abychom přežili. Tenhle svět z nás udělal kruté bytosti. Myslel jsem si, že to platí pro všechny, ale pak jsem poznal jeho. Je jiný. Nevím, jak to vysvětlit, jako by našel nějaký způsob, jak tomu všemu odolat. Ale je to křehké, víš?“

			„Ne.“

			„Myslím to tak, že se sice drží, ale z posledních sil, a já ho nemůžu nechat padnout. Rozumíš tomu?“

			Kladivounka se zamyslela. „Ne.“

			„Když je s Vesper vidím spolu, chci je chránit před tím vším tam venku.“

			„Aha. Ano.“

			„A občas mívám pocit, že potřebují, abychom jim pomohli. A myslím, že když to dokážu, když je nějak ochráním, pak někde možná existuje i nějaká naděje pro mě.“

			„Naděje?“

			„Chci říct, že když s nimi zůstanu, možná se ze mě stane někdo jiný, lepší. A ten člověk by pak mohl vést život, jaký jsem už dávno vzdal.“

			Kladivounka stydlivě sklonila hlavu. „A já?“

			„Ano!“ zašeptal Ranař odhodlaně. „I ty. My všichni společně.“

			„Dobře.“ Rukou bez rukavice pohladila spící kozu.

			Když se podávala večeře, koza se probudila. Čtveřice úst společně přežvykovala a vychutnávala si teplé, olejnaté maso.

			Vesper s nimi nejedla. Měla spoustu práce. Ze všech sil otočila světem, zemí pod sebou i nebem nad hlavou. Slova povzbuzení i lehká pohlazení ji míjela. Otázka vyžaduje odpověď. Může být nastolen starý řád? Pokusila se překulit zpět, jenže to bylo těžší. Cizí síly vzdorovaly její snaze. Zavyla vzteky.

			Známé ruce ji přetočily na bříško. Uklidnila se, nadechla se a zkusila to znovu.

			Po chvíli mlaskající rty olizovaly už jen čisté tenké kosti. Vesper se otáčela znovu a znovu a s každým přetočením se nakažlivě usmála. Ovšem tvrdá práce a plné žaludky udělaly své. Teplo ohně uklidňovalo a konejšilo a brzy se dostavil spánek.

			Poslední z Rytířů nefritu a popela běžel přes louku. Jeho polámané tělo bylo opraveno, poškozené části nahrazeny směskou nesourodých končetin. Mrtvé svaly pod šedou kůží vedly nohy dlouhými kroky, nahé nohy pod obrněným trupem vypadaly směšně. Schránka byla téměř prázdná, jen pouzdro na zbraň a málo jiného. Drželo ji pohromadě Necivilino umění a velitelovy rozkazy. Strach a souboje a operace a opakované invaze do duše si vybraly svou daň.

			Běžel za kostilety k pobřeží s jediným cílem, posledním aktem zoufalství. Doběhl k pláži tvořené odpadky a sklem, kterou nedávno navštívili ostatní, a vrhl se ze svahu. Příkrý sklon nepředstavoval žádnou překážku, naopak mu dodal na rychlosti. Rytíř se vrhl do vody a zmizel pod hladinou.

			V podvodním šeru jeho zpomalené pohyby připomínaly let. Brodil se dál, až na hladině spatřil nepravidelný stín. Zastavil se, vyšplhal po přírodní stěně a vynořil se do hvězdné noci. Jeho přilba se otáčela a všimla si plavidla z odpadků přivázaného drátem ke skále nedaleko jeskyně, v níž plápolal oheň.

			Rytíř pochopil, že má svůj cíl na dosah, a vylezl z vody. Podstata uvnitř jeho těla vzplanula a schránka se začala kroutit v křečích.

			Tuláka vzbudila bolest. Rozhlédl se, ale nic podezřelého neviděl. Oheň vyhasl, jen žhnoucí uhlíky slabě osvětlovaly jeskyni. Zvedl ruku, pomalu ji otočil a spatřil na dlani čerstvou krev. Meč u jeho boku se zmítal, křídla roztažená, kovové peří bezostyšně zkropené krví.

			Otevřené oko na něj zlostně hledělo.

			Tulák se přikrčil, uchopil meč a vytáhl jej z pochvy. Spěchal ke vstupu do jeskyně. Přímo před ním seděla napůl roztavená socha z nefritu a oceli, kostí a kůže. Přilba sklouzla a zabořila se do vřícího těla. Brnění rozpraskalo a škvírami se ven draly zelené živoucí bubliny. Rostly, nafukovaly se, praskaly a se syčením vypouštěly pramínky podstaty. Jakmile se dostala na svět, rozplynula se, příliš řídká pro smrtelné oči.

			Tulák ustoupil a zvedl meč, projednou však nebyl cílem on. Hrozba ho minula a vibrace vedly jeho paži obloukem za ní. Meč s tichým hučením sledoval neviditelný projektil. Když se čepel zastavila, mířila na spící Kladivounku.

			Něco přistálo v jejích otevřených ústech a přinutilo je se zavřít.

			Tulák se kradl blíž.

			Obryně několikrát polkla, začala rychle dýchat a zkřivila tvář. Tulák se zaťatými zuby pozvedl meč. Pozoroval vnitřní boj, rozsudek vynesený nad jejím spícím tělem. Neviditelné ruce měnily její rysy, svaly se vlnily a napínaly, z jejího výrazu vyprchal klid a ustoupil nenávisti. Zaúpěla a neklidná víčka se zachvěla, připravena se otevřít.

			Meč mu cukal s rukou, chtěl zaútočit, spalovat, očišťovat. Tulák jej držel a sledoval Kladivounčinu tvář, pátral, doufal.

			Rty se ohrnuly a zuby o sebe zaskřípaly vztekem a bolestí.

			Meč se nedočkavě chvěl ve vzduchu, nutil Tuláka zesílit stisk, až mu zbělely klouby.

			Obryně se probudila, její tvář se na chvíli podobala Uchvatiteli, pak zase získala původní podobu. Bouře výrazů. Nebylo jisté, co za nimi vězí.

			Pohnula se — a Tulák zarazil meč do její nechráněné hrudi, příliš rychle, než aby stihla zaječet. Modrá záře prosvítila žebra a znehybnila končetiny. Z ochablé pěsti se opile vykutálely dvě mince.

			Tulák si opřel čelo o jílec a pevně zavřel oči.

			Hned po nich se zavřelo i oko meče.

			Tulák čepel opatrně vytáhl a zasunul do pochvy. Zkřížil Kladivounce ruce na prsou a položil na ně mince. Dlouho je pozoroval. Nakonec je spojil k sobě a mince zapěly dvouhlasé rekviem. Když umlkly, jednu jí vrátil do rukou a druhou strčil do kapsy.

			Pozorovaly ho zelené oči, vytřeštěné a vyděšené. „Cos to udělal?“

			Tulák zvedl stále spící Vesper.

			„Tys ji zabil! Byla to naše kamarádka a tys ji zabil!“

			Tulák zamířil ke koze, ale Ranař se mu postavil do cesty. „Nepřehlížej mě, mluvím s tebou!“ Položil Tulákovi dlaň na tvář. „Podívej se na mě, prosím.“ Když otočil Tulákův obličej k sobě, nesetkal se s žádným odporem.

			Ranař pozoroval bezbranný výraz a nepřátelský postoj ho opustil, nahrazen jiným, složitějším pocitem.

			Objali se, Tulák nejprve váhavě, poté vděčně. Vesper mezi nimi hlasitě vydechla. Její povzdech téměř připomínal zpěv.

			Ranař ho pustil a přistoupil ke Kladivounce. Uctivě poklekl u jejího těla. Rána na hrudi byla suchá, nekrvácela, čerstvá jizva splynula s mnoha ostatními. Ranař po nich přejížděl prsty, byly to pozůstatky stovek bitev a dalších věcí, mučení, sebenenávisti, příliš rychlého růstu.

			Něco jí šeptal do ucha. Soukromé záležitosti. Přitiskl rty k jejím. Byly stále teplé a překvapivě hebké.

			Tulák strčil nohou do kozy. Krátce se zavrtěla a dala jasně najevo, že chce být ponechána v klidu. Tulákova bota vyjádřila nesouhlas. Koza se zvedla, ale když byl čas odejít, odmítala se hnout. Tulák sáhl po řetězu, ten tam však nebyl. Zarazil se a pohlédl na Ranaře, který jen pokrčil rameny.

			„Neviděl jsem ho od chvíle, co jsme se vrátili z Hasu.“

			Natáhl se po obojku, ale koza byla rychlá a přeběhla k obryni. Očichala její velké, vždy velkorysé ruce. Čumákem strčila do zelené tváře. Nic. Složila si přední nohy pod tělo a lehla si s bradou na Kladivounčině hrudníku.

			Venku na vodě tančily první zlaté paprsky. Tulák se zamračil a přikročil ke koze, která nevypadala, že by chtěla svou hlídku u mrtvé společnice ukončit.

			„Počkej chvíli,“ ozval se Ranař.

			Tentokrát Tulák obojek pevně chytil. Zatáhl, zvíře také. Bitva byla vyrovnaná. Měl větší sílu, ale jen jednu volnou ruku a ona toužila vyhrát.

			Ranař zavrtěl hlavou. „Tohle není nutné.“ Otevřel malý balíček, z něhož stoupala vůně ryby.

			Koza vyskočila a Tulák se zapotácel, pustil obojek a snažil se získat rovnováhu. Zvíře důstojně došlo k Ranařovi, který ulomil kousíček bílého masa. Položil si jej na dlaň a koza pamlsek přijala. Ranař s dalším lákavým kouskem v prstech couval ke vstupu do jeskyně.

			Koza šla za ním.

			„Kladivounka jí trochu nechala,“ poznamenal Ranař, když odešli.

			Pohled na schránku démonického rytíře je vyděsil. Vypadal neškodně, ale raději jeho chladnoucí mrtvolu obešli velkým obloukem.

			Vor se zdál být větší než dřív. Bylo na něm víc místa k sezení a víc práce. Ranař s Tulákem se střídali v odstrkování a ze všech sil bojovali s překážkami a proudy.

			Na měkké látce uprostřed voru se probudila Vesper. Několikrát se zhoupla doleva, aby získala víc energie, a pak se překulila. Ranař k ní přiskočil, ale než jí stihl záměr překazit, přetočila se ještě jednou.

			„Dobré ráno, Vesper. Spěcháš někam?“

			Nožičky kopaly do vzduchu. „Neeee!“

			„Ne? Vypadalo to tak.“

			„Neeee!“

			„Je mi líto, ale nechat tě tady volně je moc nebezpečné. Co kdybych tě zvedl, abys viděla na moře?“

			Vesper se svíjela a kroutila, křičela a bojovala. Brzy si ji převzaly silnější ruce. Vzdorovala i jim, plácala do nich a bušila hlavičkou do nepoddajné hrudi. Nakonec se jí z očí vydraly nechtěné slzy a odplavily zlost pryč.

			Uzavřeli dohodu. Výměnou za klid zalovila v náprsní kapse kabátu, v níž nahmatala něco měkkého. Vytáhla pramen vlasů o odstín tmavších než její vlastní. Vložila si jeden konec do úst a upokojila se.

			Tulák si Vesper přitiskl k sobě a opřel si nos o její hlavičku. Chmýří ho lechtalo na kůži. Zůstali tak, než přešlo mnoho minut a vln.

		


		
			O tři roky dříve

			Panoši naposledy zapečetili vstup do jeskyně a proměnili tak domov v hrobku. Mísily se v nich různé pocity. Zůstali sami v podivném světě a byli vystrašení, ale také mladí a plní nadšení. Attica vydržel čtyři roky, pracoval s nimi, ukrýval je a oni lačnili po nových dobrodružstvích.

			Smrt jejich pána je vysvobodila.

			Jeden nesl Atticův meč, jako by byl jeho vlastní, nebo se tak alespoň tvářil. Druhý si ponechal cvičný meč, němou čepel, která vypadala hrozivě, jen dokud dřímala v pochvě. Oba byli ověšení zavazadly, mezi nimiž nesli i pečlivě zabalené a ukryté tajné břemeno. V hlavách jim zněly Atticovy instrukce:

			„Chraňte tu skříňku vlastními těly. Nikdy ji nesmíte otevřít. Nikdy ji nesmíte spustit z očí. Předejte ji pouze služebníkům Okřídleného oka. Nikdy ji nesmíte otevřít.“

			Nadšenými řečmi maskovali rozjitřené nervy a jejich nohy místo k severu vyrazily hledat přátelské tváře na východ.

			Během výcviku je vesnice živila a držela jejich pobyt v tajnosti. Od jejich první návštěvy se změnila, scvrkla se jako šnek stažený do své ulity. Budovy vymezovaly hranice někdejší slávy, prázdné pomníky minulosti.

			Náhle se před nimi objevil zamyšlený muž hledající samotu. Panoši se k němu rozběhli a halasně ho zdravili.

			Muž se otočil a s křikem utíkal.

			„Počkejte! Jsme přátelé! Stůjte! Podívejte se na nás!“

			Muž se zastavil a z bezpečné vzdálenosti si je prohlížel. Špičky jeho chodidel stále směřovaly na druhou stranu, připravené dát se na úprk.

			Jeden z panošů s předstíraným sebevědomím vykročil k němu. „Vidíte? Chceme si jen popovídat, to je všechno.“

			„K-kdo jste?“

			„Já jsem sir Vesper, Andělský rytíř, a tohle…“ ukázal palcem přes rameno, „…je můj panoš.“ Za ním se ozvalo přidušené odkašlání. Dělal, že ho neslyší. „Co se tady stalo?“

			„Co myslíte?“

			„Kde jsou všichni lidé?“

			Muži zhořkl hlas. „Pryč. Odvedli jste nám naše silné a teď už jim nikdo nemůže zabránit, aby si brali naše mladé.“

			„Kdo je odvádí?“

			„Ty zrůdy. Občas vyrážejí na lov. Je to tak zlé, že jsme se museli lecčeho vzdát.“ Rozmáchl se rukou ve všeobjímajícím gestu. „Nedokázali jsme se ubránit. Teď udržujeme v chodu jen několik nejbližších farem. Všechno obděláváme ručně. Další odešli, protože už to nemohli snášet. Ani jim to nevyčítám.“

			„Kam odešli?“

			Muž vyčerpaně pokrčil rameny. „Není kam jít. Vesnice v okolí jsou na tom všechny stejně bídně. Nejbližší město je Nový Obzor.“

			Panoši se na sebe nechápavě podívali. „Nový Obzor? Co se stalo s Obzorem?“

			„Zřítila se na něj létající loď a zbytek sežvýkaly ty příšery. Co jsme slyšeli, je to teď strašné místo.“ Naklonil se blíž a zvedl obočí. „Lidi, co tam žijí, už nejsou tak úplně lidi.“

			„A ty zrůdy jsou tady?“

			„Ano, a troufají si čím dál víc. Zvlášť jedna se sem pořád vrací. Myslím, že si nás oblíbila.“

			„Víte, kde žije?“

			„Možná, každopádně vím o místě, kde můžeme začít. Takže vy s tím něco provedete?“

			„Samozřejmě. Proto jsme tady.“

			Muž nepříliš přesvědčeně přikývl. „Trocha štěstí by se nám hodila.“ Vedl je okolo vesnice, ale zpráva o jejich příchodu se stejně rozletěla mezi obyvateli, kteří postávali před svými příbytky.

			Dva panoši se tiše dohadovali.

			„Taky si pamatuju, co říkal, ale přece tyhle lidi nemůžeme jen tak opustit. V co jiného můžou doufat? Stejně sem ti démoni nejspíš přišli kvůli nám. Vsadím se, že nás hledají. Vyřešíme to a vydáme se na cestu.“ Kurážný panoš se usmál na svého méně nadšeného druha. „Co říkáš na moje nové jméno? Naše stará jména jsou moc obyčejná. Sir Vesper zní hrdinsky, nemyslíš? A ty by sis měl taky něco vymyslet — něco, co se hodí na panoše. Napadá tě něco?“

			Debata pokračovala celou cestu až k jedné farmě.

			Muž pokrouceným prstem ukázal na obytnou část statku. „Většinou se potuluje tady v okolí. Myslím, že se uhnízdila v tomhle domě. Vychází jenom po západu sluncí, když tam půjdete teď, mohla by spát.“

			„Děkujeme,“ odpověděl Vesper. „Teď už to nechte na nás.“

			Oba panoši se vydali k domu. Obyvatelé vesnice je pozorovali z bezpečné vzdálenosti. Dívali se, jak mladíci odložili své nadité vaky a vešli dovnitř. Nehlídaný majetek rytíře byl lákavou kořistí, ovšem tak blízko doupěte nestvůry se žádný z případných zlodějů neodvážil.

			Z domu se ozval nelidský řev a diváci ztuhli. Následovaly další zvuky: lámání nábytku, zpěv kovu, další vytí, další lámání, volání mladistvého hlasu a další rána.

			Pak ticho.

			Vesničané nervózně vyčkávali. Jedna dvojice začala obhlížet opuštěné vaky.

			Vtom se domovní dveře s prásknutím otevřely. Jeden panoš s úsměvem vystoupil do světla. Druhý za ním táhl mrtvolu. Oba byli potřísnění krví, na kterou se lepil prach.

			Vesničané zajásali a rozběhli se jim naproti. Když spatřili mrtvého démona, opět začali jásat.

			„Děkujeme, sire Vespere,“ hlesl muž, který je přivedl.

			„Děkovat nemusíte, ale nepohrdli bychom koupelí. A taky by nám někdo mohl vyprat oblečení.“

			Muž poklekl na jedno koleno a mnozí vesničané ho napodobili.

			Vesper a panoš na sebe pohlédli. „Cože? Co to děláte?“

			„Jménem všech zúčastněných se dovolávám milosti. Braň nás, ochraňuj nás, spas nás.“

			„Ne, počkejte. To jsme právě udělali. Teď už jste v bezpečí.“

			Panoš se usmál a na zdůraznění svých slov zvedl mrtvého démona.

			„Před tímhle ano. Jenže jsou další. Je jich víc, než můžeme zvládnout.“

			„Chápu.“ Rozhlédl se po tvářích plných zoufalství smíšeného s nadějí a zaváhal. Panoš si toho všiml a šťouchl ho do žeber. „Problém je v tom, že… že máme… další povinnosti.“

			„Ale vždyť jsme se dovolali milosti! V okolí takových žije víc. Budou se chtít pomstít. Nechcete aspoň dokončit, co jste začali?“

			Otázka zůstala bez odpovědi viset ve vzduchu. Pozornosti panošů neušla jedna dívka v davu. Na rozdíl od ostatních se na ně neusmívala. Její tvář jim byla povědomá a léta jí jen přidala na kráse. Jmenovala se Reela, starší sestra ducha. A teď se otočila a kráčela pryč, zpět do vesnice. Mladíkům se kroutily prsty v botách, nejraději by se za ní rozběhli.

			„Sire Vespere,“ zopakoval muž. „Co říkáte?“

			Reela se ohlédla a věnovala jim obezřetný, dvojznačný pohled. To stačilo.

			„Dobrá,“ souhlasil Vesper. „Pár dní tady zůstaneme.“

		


		
			KAPITOLA DVACET TŘI

			Vor plul dál a útesy se snižovaly, až přes ně bylo vidět na kopce a políčka. Ve srovnání se Zatracenou zemí působila krajina idylicky, sen naivního umělce. S úlevou opustili vor a stoupali vzhůru. Koza šplhala rychlým, jistým krokem jako první. Větve obalené listím jim přívětivě mávaly. Ptáci nebojácně zpívali.

			Od zářící zdi na jihu až na konec Severního poloostrova se zelení táhla nepřerušovaná silnice. Neustále jí proudila energie, která zvedala vagony dlouhých vlaků metr nad zem a posouvala je kupředu. Každý vypadal jako otáčející se šestiúhelníková koule, mosazná a bez oken. Magnetické zámky je držely u sebe.

			Vesper neodolala a zamávala. Nedalo se zjistit, jestli jí někdo uvnitř zamával zpět.

			Putovali podél silnice, míjeli kilometry automatizovaných farem. Kombajny vrávoraly na rezivějících nohách a oháněly se ostrými rameny. Ze zavlažovačů vesele stříkala voda.

			Mezi farmami se tyčily štíhlé věže s otočnými střílnami. Tulák při pohledu na ně ztuhl, jejich posádky si jej však nevšímaly, soustředily se jen na útočníky z nebe.

			V poledne se skupina zastavila k odpočinku. Koza se s obrovskou chutí začala pást a Vesper se pokoušela zvednout na lokty. Kromě podivného vlaku a hučících zemědělských strojů v dálce nikoho neviděli.

			Před nimi se rozkládalo moře, jehož vlny tvrdě dorážely na Severní poloostrov. S každým krokem rostlo a připomínalo rozkolísanou zelenou skvrnu požírající obzor.

			Při západu sluncí spatřili obrysy Šestikruží, ohromného přístavního města vystavěného na plovoucích kotoučích. Všechny měly v průměru tři kilometry a pomocí fleximostů byly propojené s centrálním uzlem. Světla jeho budov zářila do dálky, některá nehybná, jiná se mírně pohupovala.

			S pevninou město spojoval plastocelový zvedací most, který se hbitě klaněl projíždějícím vlakům. Když Tulák došel na okraj útesu, most zůstal zdvižený.

			„Co teď?“ zeptal se Ranař.

			„Soteeť!“ zopakovala Vesper.

			Tulák se ohlédl a pozoroval potemnělou silnici. Nic.

			„Mohli bychom se pokusit dát obsluze na druhé straně nějaké znamení. Co kdybychom použili tvůj meč?“

			Tulák sjel rukou k opeřenému jílci, ale pak se zarazil.

			„Taky si tím nejsem jistý. Od začátku války jsem o Šestikruží nic neslyšel. Andělský rytíř by si určitě získal jejich pozornost, jenže nevíme, jak by zareagovali. Můžeme se pokusit přejít po mostě, až pojede další vlak, nebo můžeme jít dál, až najdeme nějakou zátoku. Třeba by nás někdo z místních převezl na druhou stranu.“

			Rozhodli se pro třetí návrh a začali pátrat. Šestikruží se rozkládalo na východní straně poloostrova, skryté pod jeho hákovitým mysem jako tečka pod otazníkem. Ve vnitřním obvodu oblouku objevili rybářské čluny ověšené plnými sítěmi. Mnohé ryby letěly zpátky, jejich znetvořená těla bylo snadnější chytit než strávit.

			Jedno z plavidel se zvědavě přiblížilo. Podobně jako mnoho ostatních v minulosti poznalo i jiný život než na moři. Křídla mělo přetvořená v ploutve, motory přebudované. Stroj, který se původně vznášel, se nyní pohupoval na vlnách.

			„Dobrý den?“ zavolal Ranař.

			V kabině vstal nějaký muž. Přes neopren měl přehozenou tlustou bundu. Zvedl zarostlou bradu. „Dobrej.“

			„Potřebujeme se dostat do Šestikruží, můžete nám pomoct?“

			„To se uvidí. Máte čím zaplatit?“

			„Ano.“

			„Kolik vás je?“

			„Jenom my tři a koza.“

			Námořník se zamyslel. „To dítě vezmu zadarmo a kozu za půlku, když mi tady nic neudělá. Co vy na to?“

			„To je víc než slušná nabídka. Děkujeme.“ Ranař se vydal k vodě a ostatní za ním. „Chceme se dostat přes moře, můžete nás dopravit do přístavu?“

			Muž navedl člun blíž ke břehu. „Máte papíry?“

			Ranař s Tulákem se na sebe podívali. „Ne, je mi líto, nemáme.“

			„Tak to vás vezmu na Třetí kruh. Lodě tam nekotvěj, ale je to jediný místo, kam můžou lidi bez dokladů.“

			„A kde jsou lodě?“

			„Dobrá otázka. Poslední dobou jich připlouvá míň a míň. Už se jich neobjevilo tolik, že ani nemá cenu zapínat jízdní řád.“ Vzal do ruky bílý kanystr a polil si ruce i obličej nějakou mastnou tekutinou. „Opatrnosti není nikdy dost. Neurazte se, ale nevím, odkud jdete. Mimochodem, jmenuju se Deke, a než vás pustím na palubu, chci slyšet vaše jména.“

			„Já jsem Ranař, tohle je Vesper a…“ odmlčel se a otočil se k Tulákovi.

			„Ranař! Co je to za jméno?“

			Zelené oči sklouzly k vodě. „Sedí mi víc než dobře.“

			„Hádám, že ses s ním nenarodil. Dostals ho za zdí, co?“

			„Ano.“

			„No, nic mi do toho není, ale na tvým místě bych si ho možná změnil. Jméno je mocná věc.“

			Ranař přikývl.

			„A co ten nemluva?“

			„Radši bych se neptal.“

			„Jestli vy nejste ta nejdivnější partička, jakou jsem kdy viděl, tak ať mě předhodí rybám. Ať si tvůj kamarád klidně mlčí, ale já mu nějak musím říkat, takže jestli mu nedáš nějaký jméno ty, pojmenuju ho já. Tak co, Ranaři?“

			„Je to na vás.“

			Deke se usadil do kabiny, zatímco ostatní se škrábali na křídla. „Bude to Čmuchal. Jako můj pes.“

			Tulák zavrtěl hlavou a Ranař se rozchechtal. Vesper ho rychle následovala. Dokonce i koza se tiše uchechtla.

			„Váš… pes?“

			„No jo. Byl to dobrej námořnickej pejsek, modrej jako mělká voda, čistokrevnej. Taky tichej, což se hodí, když spolu tvrdnete na lodi. Já toho navíc nakecám dost za oba!“

			„Co se s ním stalo?“

			„Zestárnul a umřel. Ale měl dobrej život. Chtěl jsem si pořídit novýho, ale nějak jsem se k tomu tehdy neodhodlal. A dneska už není snadný najít nezkaženýho psa.“

			Plastocelová základna Třetího kruhu se tyčila vysoko nad vlnami. Nakládací rampa líně visela ve vodě jako tlustý kovový jazyk. Několik strážných s průhlednými rouškami na ústech nečinně posedávalo na nábřeží.

			Loď se zastavila u rampy a podmořské kotvy zapadly do sebe.

			„Myslím, že už to zvládneme bez nehody,“ poznamenal Ranař. Koza jako by ho neslyšela. „Co jsme vám dlužní?“

			Deke se v kabině otočil. „Když jsem byl malej, možná jenom o pár let starší než tady Vesper, chtěl jsem se stát Andělským rytířem. Nakonec bylo všechno jinak, ale líbí se mi představa, že i ve svým věku pořád můžu jednomu z nich pomoct. Zajímavá společnost má dneska větší cenu než diamanty, nemyslíš, Čmuchale?“

			Tulák naklonil hlavu na stranu.

			„Děkujeme,“ řekl Ranař.

			„Ne každej má samozřejmě k rytířům takovej vztah jako já, takže byste možná příště mohli ten meč líp schovat.“ Spiklenecky zamrkal. „Jestli se chcete dostat ze Třetího kruhu, musíte projít prohlídkou. A na to si potřebujete domluvit schůzku.“

			Tulák si povzdechl.

			„No jo,“ pokračoval Deke. „Civilizace je děvka! Tam u vás se s tím asi takový ciráty nedělaly. Nejlepší budete mít, když zajdete k Centrální bráně a najdete Gennera. Je to můj synovec, dobrej kluk, i když trochu horlivej. Vychoval jsem ho na příbězích ‚Revoluce a odplaty‘, takže se s Čmuchalem rád seznámí.“

			Přátelsky se rozloučili a skupina vyšla po rampě na Třetí kruh.

			Strážní se probrali z nečinnosti, vstali a zamířili k nim. Přísné uniformy ani napůl zahalené tváře nedokázaly skrýt mladickou nervozitu. Postavili se na vrcholu rampy, vypjali prsa a narovnali záda.

			Tulák a Ranař potlačovali úsměvy.

			„Stát!“ vyštěkla velitelka. Rouška dodávala jejímu hlasu na hrozivosti. „Všichni přistěhovalci musejí před vstupem do Šestikruží souhlasit s našimi pravidly.“

			„Hledáme Gennera,“ řekl Ranař zdvořile. „Je tady?“

			„Otázky klademe my!“

			„Omlouvám se,“ odpověděl Ranař. „Rádi se podvolíme vašim pravidlům. Skutečně jsme sem nepřišli dělat potíže.“

			„To ráda slyším. Rada tří ve své laskavosti věnovala celé území Třetího kruhu uprchlíkům z jihu. Můžete zde volně obchodovat a pohybovat se. Máte ovšem zakázáno vstoupit na kterýkoli z našich mostů. Porušení tohoto pravidla se trestá vyhoštěním. Potravinová a materiální podpora se každý druhý den poskytuje u Centrální brány. Nějaké otázky?“

			„Jen ta, kterou už jsem položil.“

			Pod Tulákovým kabátem se pohnuly malé ručičky hledající východ. Strážní polekaně couvli a zvedli pušky. Velitelce se pod kůží na krku rozsvítil červený čtvereček a ona překotně spustila: „Démon na Třetím kruhu. Opakuji, na Třetím kruhu máme démona. Žádám okamžité posily.“

			„Počkejte!“ vyhrkl Ranař. „Tak to není.“

			„Ani hnout!“

			Vesper těm slovům nerozuměla. Klidně se dál vrtěla. Čtyři pušky zacvakaly a Tulák se začal otáčet.

			„Řekla jsem ani hnout. Ještě jeden krok, pohyb ruky… cokoli a nechám tě zastřelit, přísahám!“

			Druhý strážný si odkašlal. „Žádají potvrzení.“

			„Tak jim ho dejte!“

			„Ale oni chtějí vizuální potvrzení a my zatím nic neviděli.“

			Ranař zvedl ruku vysoko nad hlavu. „Vy jste nikdy démona neviděli, že ne?“ Nastalo rozpačité ticho. „Věřte mi, je to jinak.“

			Vesper souhlasila a vystrčila hlavičku na denní světlo.

			Pistole rychle zamířily k zemi. Velitelka strážných něco zahanbeně zamumlala a na krku se jí opět rozzářilo červené světlo. Dokončila hlášení a pak se podívala na Vesper. „To dítě se narodilo na jihu?“

			Tulák přimhouřil oči a přikývl.

			„Je zkažené?“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„A vy?“ Pod Tulákovým pohledem zbledla. „Omlouvám se, že vás vyslýchám, jde mi jen o to, že byste mohl požádat o uvolnění z karantény. Vaše dítě by ještě dnes podstoupilo prohlídku a pak byste mohli být přednostně přesunuti.“

			„Budeme si to pamatovat,“ odtušil Ranař. „A teď k mé předchozí otázce. Genner?“

			„Ano. Je u Centrální brány. Máte aktivní navigační sadu?“

			„Nemáme.“

			Odpověď ji nepřekvapila, kývla a natáhla ruku s dlaní otočenou vzhůru. Ve vzduchu mezi nimi se objevila miniaturní mapa Šestikruží. „My jsme tady,“ řekla a kousek od okraje mapy se rozblikala tečka. „Centrální brána je tady, na druhé straně. Cesta k ní vám zabere asi hodinu.“

			„Děkujeme,“ řekl Ranař.

			„To je v pořádku. A omlouvám se za naše přechozí chování. Doufám… že o tom nedorozumění Gennerovi nepovíte…“

			„O jakém nedorozumění?“

			„Výborně!“

			Nechali stráže za sebou a zanořili se do bludiště úzkých uliček. Po obou stranách byly namačkané byty. Jednolité bílé stěny hladce přecházely do podlahy. Lidé viseli z oken a pokřikovali na sebe, příliš líní opustit své příbytky. Všude spatřovali známky nákazy — nepřirozeně zabarvenou kůži, veliké uši a zrychlený růst. Děti s dospělými končetinami si nejistě hrály, zmatené dospělými potřebami. Neustálý dětský pláč přiměl Vesper, aby se posadila. Rozhlížela se po vrstevnících, ale nenašla ani jediného.

			Ranař zalapal po dechu. „Podívej, jak jsou všichni tlustí!“

			Obyvatelé Třetího kruhu si byli podobní. Měli dost oblečení, byť nepříliš čistého, a ti nejvíc zmutovaní byli označení stříbrnou perličkou pod pravým spánkem. Ti starší se před cizinci v hanbě a strachu skrývali za dveřmi. Mladší však byli vděční za rozptýlení a skupina je přitahovala jako magnet. Na jejich zvídavé otázky však nikdo neodpovídal, pokusy o konverzaci zůstaly neúspěšné a Tulák zrychlil krok.

			Všudypřítomné sochy a památníky Okřídleného oka byly omlácené a pomazané výkaly. Tulák si přitáhl kabát blíž k tělu.

			U Centrální brány je očekávali strážní, první, které od vstupu do města potkali. Tábořili za poloprůhlednou světelnou zdí a za nimi se táhl dlouhý tunel sestavený z dílů a vedoucí až na centrální uzel.

			„Přejete si?“ otázali se fascinovaně.

			„Hledáme Gennera, je tady?“

			Světelná stěna se odsunula stranou a ven vyšel muž, jemuž zpod přilby do všech stran trčely slámové vlasy. „Já jsem Genner, kdo jste vy?“

			Ranař mu pokynul, ať jde blíž. „Posílá nás Deke.“

			Genner si přehodil pušku přes rameno, zkontroloval si roušku a přistoupil k nim. „Strejda D! Už jsem ho neviděl hroznou dobu. Jak se má?“

			„Vypadá dobře. Říkal, že byste nám mohl pomoct dostat se ze Třetího kruhu. Chceme přeplout přes Jižní moře.“

			„Tak takhle to říkal? Jestli chcete odplout, budu potřebovat vzorky krve, stěry kůže, celkový rentgen těla a taky musíme získat povolení Rady. Testy můžeme udělat tady, ale nedělejte si moc velké naděje. Máme tady seznam čekatelů.“

			Ranař nasadil spiklenecký tón. „Doufali jsme, že se nám podaří vyhnout se přehnané pozornosti. Víte, nejsme obyčejní cestovatelé. Tady můj kamarád,“ rozhlédl se na obě strany, aby se ujistil, že je nikdo neposlouchá, „je Andělský rytíř.“

			„To není možné!“

			„A plní úkol, který mu zadala sama Sedma.“

			„Ne!“

			Tulák pohlédl do Gennerových nevěřících očí.

			„To. Není. Možné.“ Genner kroutil pusu, snažil se přes slova, která se z něj hrnula, usmát. „U všech sluncí, vy si ze mě nestřílíte, mluvíte pravdu! Dobře, dobře, musíme působit nenápadně, aby na nás ostatní nic nepoznali. Udělali jste dobře, že jste přišli za mnou, kdyby se o vás dozvěděl Axler nebo Maddigan, to by bylo! Vždyť vy jste chodící dějiny nebo politická bomba nebo…“

			„Gennere?“

			„Ano?“

			„Dýchejte.“

			„No jo.“ Usmál se. „Máte pravdu. Udělám to.“

			„Můžete nás ještě dneska dostat ven?“

			„Jsem váš člověk, určitě vás dostanu ven, žádné obavy, ale nebude to jednoduché, takže nějaké obavy přece jen, ale…“ Tulák položil Gennerovi ruku na rameno. Genner se zastavil a nadechl se. „Promiňte. Dejte mi minutku. Dám se dohromady.“

		


		
			KAPITOLA DVACET ČTYŘI

			Přijímací salonek Rady tří působil matoucím dojmem. Reflexní šestiúhelníkové stěny vytvářely iluzi prostoru.

			Genner pokračoval v monologu. „Můžu ho vidět? Vím, že je to tajemství a že je to neuctivé, ale teď jsme uvnitř a stejně ho budete muset ukázat radním.“ Nervózně se odmlčel. „Rozzlobil jsem vás? Neměl jsem se ptát? Když já ho ještě nikdy neviděl, jen na obrázcích, ale to se nepočítá, protože na těch neslyšíte ten zvuk.“

			Tulák si povzdechl.

			„Prosím, prosím, prosím! Dostal jsem vás až sem, a to jste si ani nemuseli nechat odebrat vzorky! Víte, jak je to těžké? Ne že bych to nedělal rád. Je to čest, vážně, největší v mém životě. Ale můžu ho vidět? Prosím, jen na chviličku.“

			Tulák se podíval na Ranaře. Netvářil se přesvědčeně.

			„Do toho,“ zamrkal na něj Ranař. „Jen mu ten svůj meč ukaž.“

			Z Tulákových rtů sklouzl další povzdech. Začal si rozepínat kabát.

			Dveře před nimi se otevřely a zasunuly se do stěn. Stál v nich starší muž v obleku, hlavu měl zcela lysou až na pár chloupků v nose. „Díky, Gennere,“ řekl. „To bude všechno.“

			Mladík upřeně zíral na Tulákův kabát. „Rád zůstanu, pane Yurene.“

			„To je mi jasné, Gennere, ale nepřeji si to. Jestli máš chuť dělat přesčas, jdi pomoct Kuřákovi. Má u vchodu potíže s nějakým zvířetem.“

			Yuren pokynul Tulákovi s Ranařem, ať jdou dál. Nešťastný Genner za nimi hleděl skrz zavírající se dveře.

			Zatímco procházeli budovou, stěny a dveře si měnily místa, odsouvaly se, celý prostor se přetvářel. Vzdálenosti byly nejasné a cíl jako by se zničehonic zhmotnil přímo před nimi. Nebylo jisté, jestli do místnosti vstoupili, nebo je přijala do svého hranatého náručí.

			Yuren se zastavil u vysokého trojúhelníkového stolu, jehož hrany byly dokonale rovnoběžné se třemi stěnami sálu. Ze středu stolu se vysunula pyramida, po jejímž povrchu se pohybovaly inkoustové stíny jako myšlenky uvězněné ve skle.

			„Posaďte se,“ vyzval je Yuren tónem, který se pohyboval na hranici návrhu a žádosti. „Dnes jste našimi čestnými členy.“

			Sedli si. Yuren však nezačal hovořit, namísto toho si položil hlavu do dlaní. Ranař s Tulákem se dívali, jak si mne čelo a prsty opisují ve volné kůži unavené kruhy.

			Tulák držel Vesper na klíně, ona však měla jiné spády a sápala se po stole. Na černém skle se ovšem neměla čeho zachytit. Ruce jí podklouzly a kůže zaskřípala o hladký povrch. Upadla zpět na Tuláka. V údivu oněměla. Na okamžik.

			„Uáááááááááááááááá!“

			Po chvíli svůj pokus zopakovala. Výsledky byly uspokojivé a dostavilo se nadšení. Nicméně skuteční vědci potřebují data, hodně dat. Vesper se dala do práce a sál zaplnily podivné zvuky, které starého muže vytrhly ze zamyšlení.

			Tulák omluvně zvedl ruku.

			„Ne, to je v pořádku. Probouzí to vzpomínky na lepší časy. Alespoň ona se o něco snaží.“ Usmál se, jenže v jeho podání to gesto vyznělo zahořkle. „Tak se dáme do práce? Jsem Yuren, první radní Šestikruží, a vyrozuměl jsem, že potřebujete mou pomoc.“

			„Ano,“ přitakal Ranař. „Musíme se dostat přes Jižní moře, je to životně důležité.“

			„Byl byste překvapen, jak často lidé něco podobného tvrdí. Co mi k tomu ještě můžete říct?“

			Zelené oči pohlédly na radního, rozšířené panenky vpíjely světlo a ostražitě si ho měřily. „Jsme na utajené výpravě. Mně můžete říkat Ranař a jemu Čmuchal.“ Yurenovi se na čele objevily vrásky. „Přicházíme z druhé strany zdi. Jdou po nás Uchvatitel i Necivila.“

			„Smím se zeptat proč?“

			Ranař neváhal. „Máme Gamin meč.“

			Tulák nedokázal skrýt překvapení.

			Následovala dlouhá pauza vyplněná skřípáním prstů o stůl. Poté si Yuren odkašlal. „Můžete to dokázat?“

			Ranař se obrátil k Tulákovi. „Musíme mu důvěřovat.“

			Tulák vytáhl spící meč.

			Yuren se zachvěl. „Věřím vám. Děkuji, že jste ke mně upřímní. Udělám, co je v mých silách, ovšem kola se tady otáčejí pomalu.“

			„Tak je roztočte rychleji.“

			Nějaká pochmurná myšlenka zkroutila starci rty. „Není to tak jednoduché. Ne jako dřív. Věděli jste, že Šestikruží bylo vlastně postaveno za mořem?“

			„Ne.“

			„He,“ přisvědčila Vesper.

			„Moje babička patřila ke skupině architektů, kteří město navrhli. Zkonstruovali kruhy, budovy i všechno ostatní a pak to celé odtáhli pomocí flotily létajících lodí přes oceán. Dokážete si to představit? Nějaký čas jsme byli největším městem na jihu. Můj otec seděl v této radě a já jsem po něm to místo zdědil. Prožil jsem tu celý život, což je jeden z důvodů, proč jsem nedokázal odejít s ostatními.“

			Ranař se tvářil účastně. „Co se stalo?“

			„Válka přece! Vrchní rytíř se tudy prohnal a odvedl ty nejlepší na smrt. Od té doby se lodě, které odplují, jen nerady vracejí.“ Vesper zazívala, čímž nakazila Tuláka, který ji napodobil. „Přistávají u nás jen posádky toho nejhoršího druhu — obchodníci, kteří doufají, že vydělají na naší beznaději. A daří se jim to. Určují si ceny, jak se jim to hodí.“

			„To je mi líto.“

			„Ne. Mně je to líto. Já se nezlobím na vás, prostě se jen zlobím.“ Yuren pohlédl na spící dítě a zívl. „A jsem unavený. Omluvte mě. Usnout na veřejnosti se nehodí!“

			„To je pravda.“

			„Až zakotví příští loď, postarám se, abyste na ní odpluli, ovšem nemám ponětí, kdy to bude. Do té doby jste tady vítáni.“

			„Děkujeme,“ přikývl Ranař. „Rádi si odpočineme.“

			„Vypadá to, že Čmuchal a to dítě s vámi souhlasí.“

			Ranař otočil hlavu. Vesper ležela na Tulákově hrudi a od úst jí visela slina. Tulák si opíral bradu o její hlavičku. Oba spali a jeden druhému sloužili jako polštář.

			Velitelovu schránku obklopily podivné postavy, jejichž stíny připomínaly výjevy z nějakého šíleného snu. Vzhledem ke všem vylepšením a úpravám je bylo těžké nějak zařadit. Ani lidé, ani míšenci, ani démoni, ani živí, ani mrtví. Jiní.

			Pracovaly se strašidelnou lhostejností. Odřízly spečenou rukavici i se scvrklou rukou uvnitř. Z předloktí vytrhaly sežehnuté žíly podobné převařeným špagetám a celou končetinu opravily. Jakmile našly vhodnou náhradu za původní ruku, připevnily ji na místo pomocí stehů a chirurgického laseru. Propojili kosti, kůži i šlachy. Nakonec vysály z nové ruky starou podstatu a celou schránku zanechaly prázdnou, připravenou pro nového obyvatele.

			Od stropu k velitelovu hledí vedly trubky. Pulzoval v nich život, podstata se vracela domů.

			Velitel prošel třetím zrozením. Prožil už mnoho změn, ale tato byla jiná, hlubší, zásadní. Opustit Necivilu bylo náročnější, než očekával, jejich propojení nebezpečně zesílilo. Dlouhodobé spojení dvou podstat obvykle končilo naprostým pohlcením jedné z nich, na to však byla ona příliš mocná a jeho zase chránil Uchvatitelův výnos. Namísto toho koexistovali, nevnímali plynoucí čas a nalezli nečekanou shodu.

			Aby se oddělili, velitel se vymezoval v negativech, zdůrazňoval myšlenky, které nepatřily Necivile. I tak to bylo těžké. Zbývá vůbec něco, co není ona-oni-ona?

			Začal panikařit. Začínal se cítit ztraceně, ovšem pak se něco pohnulo, zčásti jeho pán, zčásti on, zčásti ona. Bylo to jiné. On-ono-ona? Velitel si nebyl jistý. Dokonce i jeho hodnost zněla nepravdivě. Velitel čeho? Rytíři nefritu a popela už neexistovali, jejich podstata se obrátila v prach.

			Zůstal sám. On? Ano, tak je to správně — on. On zůstal sám.

			Ať už byl čímkoli, vklouzl do obnovené schránky, vyplnil ji, protáhl si prsty na rukou i na nohou — neviditelný loutkář.

			Velitel se posadil a natáhl nahou paži. Okamžitě přistoupili Necivilini služebníci. Z kouřící hadice mačkali tmavou tekutinu a pečlivě mu ji kapali na kůži, jako by zdobili dort. Tekutina ztvrdla do šupin, které se spojily s mrtvou kůží a kopírovaly každý její pohyb. Během jejich práce se velitel ani nehnul. Když měl pokrytou celou paži, pustili se do dalších částí jeho těla. Černé čáry se mísily se zelenou, překrývaly díry, vyrovnávaly prohlubně. Služebníci se nezastavili, dokud neobnovili celé brnění.

			Velitel beze slova vstal, vyšel z místnosti a vykročil do města.

			Ulice Zázračna mu teď připadaly známé, ale mělo to tak být? Velitel se zarazil. To jsou přece její znalosti. Ne, byly to její znalosti, teď jsou jeho. A je to vůbec důležité? Má prostředky k tomu, aby nalezl Zlo. Na tom jediném záleží. Uzavřeli dohodu. Jeho cíl se nachází za zdí. On přes ni povede její armádu. Ona získá sever a on Zlo. Dál už není nic jisté.

			Cestou se k němu přidávaly postavy v hávech. Z jednoho byl pár, z páru několik, rostoucí skupina, která na sebe nabalovala další a další. Velitel vyšel ze Zázračna s armádou za zády. Bojovníci pochodovali v nerovných, lajdáckých řadách. Dráždilo ho to. Nedokázal vyjádřit proč.

			Celou noc drželi rozvážné tempo, až obzor přepůlila vysoká zeď. Na jejím osvětleném ochozu stáli ostřelovači, kteří vrhali na davy pod sebou bílý oheň. Velitel už se s touto zdí v předchozím životě setkal, kdysi byl zasvěcen do jejích tajemství. Pohled na opevnění vzbudil vzpomínky dřímající v hlubinách jeho osobnosti, dovedl ho k osvícení. Zeď je stroj, velký energetický štít. Její světlo není možné prolomit, dokud dostává energii, ale baterie, které stavbu pohánějí, jsou obyčejné, mají omezenou kapacitu.

			Až doteď přetrvávala patová situace, ani jedna ze stran nechtěla obětovat tolik, aby situaci zvrátila. Velitel nechápal, jak může být skutečná válka chladná.

			Vydal rozkazy a první vlna udeřila na zeď. Druhou skupinu bojovníků vyslal už ve chvíli, kdy energie zdi spalovala jejich předchůdce. Celý problém vyřeší jednoduše počty. Buď selžou motory, nebo vytvoří schodiště z kostí, po němž přejde na druhou stranu.

			Zaútočila třetí vlna.

			A připravila se čtvrtá.

		


		
			KAPITOLA DVACET PĚT

			Byla to druhá nejvyšší věž na Prvním kruhu, určená k ubytování městské elity. Hlavní představitelé, filozofové, úředníci — všichni odešli. Okna shlížející do prázdných místností symbolizovala vše, co už není. Až úplně nahoře seděl za kouřovým sklem Yuren. Druhá strana věže byla zalitá svitem sluncí, který rozjasňoval již tak rozzářené tváře.

			Vesper se kolíbala, drobné paže natažené vzhůru, ručky ukryté v Tulákových pěstech. Společně zkoušeli kroky. Malé nožičky opatrně našlapovaly.

			Ranař se díval, jak pomalu krouží po místnosti. Zamával pokaždé, když ho minul Vespeřin úsměv.

			Průhledné stěny skýtaly výhled na moře ozdobené čluny. Stůl na straně místnosti byl obložený lahůdkami — rolkami s ovocem, čerstvými rybami z nezkaženého moře, cukrem v mnoha barevných variacích. Navzdory vší snaze dokázali vyhladovělí cestovatelé zlikvidovat jen malou část hostiny.

			Ranař si pohladil nacpané břicho. „Takhle jsem se nenajedl už… vlastně nikdy! Myslíš, že je čas zkusit dát Vesper pevnou stravu? Mohl bych jí rozmačkat trochu toho žlutého ovoce.“ Tulák pohnul rty ve snaze sdělit mu název ovoce. Ranař si toho nevšiml. „Co ty na to?“

			Tulák přikývl a pustili se do práce.

			Ulice Prvního kruhu ohraničovaly pruhy trávy, která zarůstala i střechy. Koza spokojeně prozkoumávala okolí a vychutnávala si bujný porost, dokud jí idylu nenarušilo nestydaté kejhání. Přestala přežvykovat a vzhlédla.

			Něco ji pozorovalo.

			Ploché oranžové nohy s plovacími blánami nesly baculaté opeřené tělo. Vypadalo téměř obyčejně, jen krk byl v porovnání s hlavou trochu moc dlouhý a zobák o maličko větší a oči zase o zlomek menší, než by měly být.

			Opět to zakejhalo.

			Koza tomu věnovala tolik pohrdání, kolik si to jen zasloužilo, a pokračovala v jídle. Jen mrskání zkráceného ocasu prozrazovalo její podráždění.

			Útok zkaženého ptáka předznamenalo plácání křídel. V běhu se kolébal ze strany na stranu. Roztáhl křídla. Skrz vypelichané peří prosvítala vrásčitá kůže. Se zpupným křikem narazil do kozy a odstrčil ji z trávy na silnici, kde upadla na bok.

			Koza se zvedla a zamečela nějakou sprosťárnu. Přimhouřenýma očima pozorovala ptáka bránícího své teritorium. Sklonila hlavu. Nebylo to gesto podřízenosti.

			Začala bitva o zeleň Prvního kruhu.

			„A teď kousej,“ řekl Ranař a přehnaně předváděl správný pohyb. „Takhle.“

			Vesper se culila jako blázen. Z koutků úst jí vytékala hustá pěna. Stejná hmota už zdobila její prsty, bradu, nohy i předměty v širokém okolí.

			„Dáme si přestávku.“ Ranař se svezl do židle.

			Vesper zatleskala. Líbilo se jí, jak to zamlaskalo.

			Tulák, který byl uvězněn v roli dětské stoličky, dostal do ruky krmicí trubičku.

			Ranař zaklonil hlavu. „Nemůžu uvěřit, že Vesper neví, jak se kouše. Jeden by řekl, že to je pevně zakořeněný instinkt.“

			Náhle okolím otřáslo zadunění, jako když v dálce zahřmí. Všichni tři nadskočili.

			„Co to bylo?“

			Tulák vstal a přehodil si Vesper do náručí.

			„Blaaablaaabaa!“

			Ranař je následoval posuvnými skleněnými dveřmi na balkon, který tvořil měděnou korunu jejich věže. „Tamhle,“ ukázal za opuštěné farmy na jihu.

			Střílny v dálce se otáčely a kymácely a do vzduchu stoupala mračna prachu. Nad nimi kličkovala stvoření podobná ptákům, příliš pomalá, aby unikla destrukci. Vlaky se ve zběsilém úprku řítily nad silnicí a zezadu do sebe narážely. Obří zeď za nimi blikotala jako skomírající žárovka. Ohromeně sledovali, jak hradba pohasíná. Navzdory velké vzdálenosti nebylo těžké představit si, jak se přes ni valí vlna démonů.

			Po obvodu balkonu doběhli k vedlejšímu pokoji. Ani přes otevřené dveře téměř nebylo vidět dovnitř. Zatmavené skleněné stěny držely světlo venku. Ranař vstoupil do stínů. „Yurene?“

			„Vydržte, hned jsem u vás.“ Jeho hlas zněl přiškrceně.

			Ranař se zamračil a šel dál.

			Yuren stál s úplně rovnými zády a levou rukou na pravém předloktí. Jakmile Ranař s Tulákem vešli, odvrátil se od nich. „Říkal jsem, že hned přijdu.“

			„Vy neslyšíte ty zbraně? Nepřítel přelétá přes zeď, a co se té zdi týče…“ Zelenooký muž se odmlčel. „Vy už to víte.“

			„Ano.“ Stařec si povzdechl. „Byla to jen otázka času. Podle našich odhadů k tomu mělo dojít už před osmi měsíci. To není tak zlá bilance.“

			„Cože, to je všechno? Vy to vzdáváte?“

			„Svým způsobem ano.“

			„Prosím, máme jen pár hodin na to, abychom se odtud dostali. Potřebujeme se co nejrychleji nalodit a odplout.“

			„Žádné lodě tady nejsou. Ne takové, které dokážou přeplout oceán.“

			„Ale jsou jiné způsoby. Určitě máte nějaký plán.“

			Yuren si protáhl prsty. Pokývl hlavou, stáhl si rukávy a otočil se k nim čelem. „Máte pravdu, plán existuje. Už jsem vyhlásil evakuaci. Každý, kdo se dokázal dostat ze zdi, je v tuto chvíli na cestě sem. Ani s touto posilou ovšem nemáme šanci Šestikruží ubránit.“ Vzhlédl. V krví podlitých očích probleskl vzdor. „Ale jeden kruh? To bychom možná zvládli.“

			„Vádli!“ zopakovala Vesper.

			Yuren se nenechal vyrušit a hovořil dál. „Vzpomínáte si, jak jsem vám vyprávěl, že kdysi sem bylo celé město dopraveno přes moře?“

			„Ano.“

			„Tehdy k tomu použili celou flotilu létajících lodí. Nic takového my nemáme. Zato je tady spousta menších plavidel a hromada zachráněných motorů. Řekl bych, že máme dost na to, abychom jeden z kruhů utáhli.“

			„Řekl byste?“

			„Odpusťte. Opatrné vyjadřování je nutné zlo, které patří k mé práci. Jsem si tím jistý. Zkoušeli jsme to na simulacích.“

			Ranař s Tulákem se podívali jeden na druhého. „Co je třeba udělat?“

			„Nic. Povolali jsme všechny naše čluny a mí lidé je právě teď přivazují k Prvnímu kruhu. Když se vrátíte na balkon, můžete je sledovat při práci.“

			Přesně to také udělali. Z vrcholu věže měli Šestikruží před sebou jako na dlani. Druhý kruh už byl prázdný a odpojený od celé konstrukce. Spojovací mosty se stahovaly, pomalu a neochotně jako prsty milenců. Jinde lidé vybíhali z domovů a táhli za sebou svůj majetek. U mostu na První kruh se utvořil neproniknutelný shluk. Strážní se navzdory vší panice snažili udržet pořádek.

			Tulák sledoval drobné postavy, jak nevěřícně pobíhají sem a tam. Vesper jejich pohyby napodobovala. Po chvíli natáhla ručičku a chňapla po nich. Nedočkavě rozevřela dlaň a překvapeně zvedla obočí. Nic tam nebylo! Zkusila to znovu, tentokrát rychleji. Zákony vesmíru ji opět zklamaly. Naklonila se dopředu a natáhla ruce, vítr jí pocuchal rozčepýřené vlasy.

			Blíž.

			Ještě kousíček.

			Najednou se dala do pohybu, unášena pryč od zábradlí, pryč od svého cíle.

			Tulák zasáhl.

			Vesper neměla radost. Jednoznačně projevila své rozhořčení. Tulák rozuměl každému slovu jejího mimozemského jazyka.

			„Promiň,“ naklonil se k ní Ranař. „Je to moc nebezpečné.“

			Vesper rozšířila svůj hněv i na Ranaře a slovo „nebezpečné“. Opět se natáhla k zábradlí, ale silné ruce ji podržely na místě. Zlost se proměnila v sebelítost a naštvaný výraz vystřídal zármutek.

			Než ji Ranař mohl utěšit, jeho pozornost upoutala série bílých záblesků.

			Mosty ke Třetímu kruhu se zřítily, takže zůstal odříznutý od zbytku města. Evakuace zde neproběhla, stále byl plný zkažených lidí. Jeho obyvatelé všech možných tvarů a velikostí si uvědomili, že byli zrazeni. Vrhali se do vody ve snaze dostat se na První kruh. Někteří plavali přímo k němu, jiní zvolili náhradní cestu přes Čtvrtý kruh. Vypadali jako krysy prchající ze svých děr. Hlas z městského rozhlasu opakovaně vyzýval ke klidu. Nikdo mu nevěnoval pozornost.

			U hlavního mostu čekali strážní se zbraněmi v rukou.

			Zkažení se cpali do fronty, dožadovali se svého místa. Lidé před nimi couvali, až se mezi oběma skupinami vytvořila neviditelná hranice strachu a nenávisti. Spousta prostoru pro strážné, aby mohli zamířit.

			Uprchlíci ze Třetího kruhu neměli šanci.

			Záblesky zářivě bílého ohně se zavrtávaly do těl a lidé — tedy ti živí — křičeli. Druhá skupina byla na místě postřílena a zbývající zkažení prchali ve snaze oddálit svou smrt alespoň o několik dalších hodin.

			Ranař vrtěl hlavou, nechtěl se na to dívat. „Musíš něco udělat!“

			Tulák jednou rukou pevně držel Vesper, druhou měl položenou na jílci meče. V záři smrtících světel byl celý bledý.

			„Tady už není co dělat,“ odtušil Yuren, který mezitím také vyšel na balkon.

			„Ale je! Můžete je pustit na palubu, můžou přece odplout s námi.“

			Yuren rozpřáhl ruce. „Ne. Riziko šíření nákazy je příliš velké a navíc je jich opravdu hodně. Když budeme rozumní, zásoby nám vydrží až do Zářícího města.“

			„Ale jen když opustíte polovinu svých lidí, co?“

			„To nejsou mí lidé. Mí lidé jsou tady. Vyrostli tu, většinu z nich znám od vidění, znám jejich rodiče a jejich děti. Třetí kruh je plný uprchlíků. Udělali jsme pro ně, co jsme mohli, ale já musím především hledět na vlastní lid. Netěší mě to, ale v nouzi je třeba dělat i nepříjemná rozhodnutí.“

			„A co vaši občané, kteří se nakazili a přesunuli jste je na Třetí kruh? Co bude s nimi?“

			„Jde o politováníhodnou ztrátu. Sami by ale souhlasili s tím, že je to nutné v zájmu přežití ostatních.“

			„Yurene, tohle je špatné. Pořád je čas některé z nich zachránit.“

			„Není, a také nezáleží jenom na mně. Ostatní členové Rady souhlasí s tím, že je to naše jediná šance.“ Tulák podal Vesper Ranařovi. „Co to děláte?“

			Ranař se zasmušile usmál. „To, co jste měli už dávno udělat vy, abyste ty lidi zachránili.“

			„Ne,“ odvětil Yuren smutně. „Už je pozdě. Než se tam dostanete, bude po všem. Dosáhnete jen toho, že odhalíte svou pravou identitu a já už vás ani vaše blízké nebudu moct dál chránit.“ Zahořkle se usmál. „Jak podle vás asi zareagují, když se první Andělský rytíř, který se tu ukázal od začátku války, postaví na stranu zkažených? Stane se z vás nepřítel a zabijí vás.“

			„Ne když jim to zakážete.“

			„I kdybych chtěl, neexistuje záruka, že mě poslechnou. Axler to určitě neudělá a vojsko půjde i přes můj zákaz za ním. A pokud budu vyvíjet příliš velký tlak, vypukne občanská válka. Kdepak, já o tom přemýšlím už dlouho. Tohle je jediná cesta.“

			Z vody se ozýval křik. Zkažení doplavali ke člunům přivázaným k Prvnímu kruhu. Ocitli se příliš blízko vzácných motorů, a tak strážní museli šplhat níž, odkud mohli mířit s větší přesností. Uprchlíků bylo hodně, ale neměli žádný plán. Bez ohledu na to útočili na vory, čluny i své sousedy.

			Mezi všemi těmi výkřiky bolesti a paniky zněly rozkazy a výstřely podivně klidně.

			Tulák zavřel oči.

			Ranař si přitiskl Vesper těsně k tělu, aby ji před těmi násilnými výjevy ochránil.

			Yuren něco tiše drmolil — skryté implantáty odnášely jeho slova někam jinam. Rozezněly se sirény a poslední mosty se stáhly. První kruh byl volný. Další Yurenův tichý rozkaz rozpohyboval ubohou flotilu. Motory štěkavě startovaly. Takové množství lidí nebylo snadné zkoordinovat, přesto se zpráva nakonec rozšířila po celé flotile a čluny se vrhly do boje s tíhou Prvního kruhu. Vypadaly jako hejno bzučících brouků táhnoucí slona. První kruh se rozhoupal a pak pomalu a neochotně vyplul z bezpečí zátoky do vod Jižního moře.

		


		
			O tři roky dříve

			Panoš seděl za drolící se zdí. Dům, který pozoroval, se v mnohém podobal dalším ve vesnici — propadlá střecha a stěny volající po novém nátěru.

			Budova samotná ho však nezajímala.

			Poté, co ranní paprsky sluncí zbarvily zdivo a zvýraznily další nedostatky, se dveře domu otevřely.

			Reela vždy odcházela brzy. Se stárnoucími vetchými rodiči a bez sestřiny pomoci se měla co ohánět.

			Panoš vstal a pokusil se vybavit si, co si v duchu nacvičoval, jenže v tu chvíli ho paměť zradila a on jen oněměle zíral. Viděl, jak je strhaná a zaneprázdněná, a náhle se mu jeho představy zdály malicherné a směšné. Rychle se opět přikrčil za zdí.

			Nevšimla si ho, už přemýšlela nad denní prací.

			Brzy zmizela a panoš se plácl dlaní do čela.

			Pohlédl na smutný domek, zahrádku zarostlou plevelem a rostlinami s podivnými světélkujícími listy.

			Ten nápad v něm vzbudil novou naději a panoš se s úsměvem pustil do práce. Potřebné nářadí našel v nezamčené kůlně vedle rezivějící kostry nějakého zemědělského stroje. Nepřekvapilo ho, že už nefunguje. Pokrčil rameny a vyhrnul si rukávy.

			Potil se celé dopoledne i celé odpoledne — rozplétal rostliny, odsekával popínavé šlahouny, vyčistil popraskaný chodníček a několik plastových pěstebních nádob, každou pro jiný druh zeleniny. Žádný nepřežil. Vykopal mrtvé kořeny a nahradil je divokými květinami.

			Když skončil, bylo už pozdě. Rychle se vrátil do úkrytu a těšil se na Reelinu reakci.

			Uslyšel škádlivé hlasy. Reela si s někým povídala. S Vesperem! Jeho hlas zněl jinak, hlouběji než obvykle. Panoš přimhouřil oči.

			Zahnuli za roh a Reela projednou zapomněla na své chladné vystupování. „Moje zahrada! Je nádherná.“

			„Ehm, ano. To je.“

			„Rodiče budou mít takovou radost. Děkuju ti.“ Vesperovo překvapení jí uniklo. Políbila ho na tvář a ukrytému panošovi začaly hořet ty jeho. „Nikdy na to nezapomenu.“

			„Ne,“ přiměl se Vesper k úsměvu, když zamířila ke dveřím. „Ani já.“

			„Uvidíme se zítra?“

			„Ano! Ano, uvidíme.“

			„Dobře.“

			Panoš už toho měl dost. Vstal a utíkal pryč. Reela už zašla do domu, takže ho neviděla, ale Vesper ano.

			Jakmile si byl jistý, že už se Reela nevrátí, rozběhl se za ním.

			Našel ho hluboko v lesích, kde bez milosti útočil na stromy.

			Vesper se zastavil v bezpečné vzdálenosti a zvedl ruku. „Ahoj.“

			Po dalším úderu do stromu se k zemi snášelo listí.

			„Reelina zahrada. Tos udělal ty, že ano?“

			Panoš byl k Vesperovi otočený zády, ale zastavil se a přikývl.

			„Mrzí mě, že jsem nic neřekl, byl jsem prostě překvapený. Zítra jí to povím, slibuju. Nebo co kdybys jí to radši řekl sám? Vím, že se ti líbí.“

			Panoš se začervenal a pokrčil rameny.

			„Já vím, že se líbí mně.“

			Oba mladíci se na sebe podívali a pomalu se usmáli.

			„Co kdybychom si ještě trochu zacvičili? Jsi na řadě s Atticovým mečem.“

			Panoš zavrtěl hlavou.

			„No tak. Jsi mnohem nadanější než já. Já tu věc sotva přinutím něco udělat, ale ty máš talent. Jenom se nesmíš bát a dál to zkoušet.“ Když viděl kamarádovy pochyby, rychle dodal: „Můžeme si pomáhat. Ty mě naučíš líp zpívat a já ti ukážu, jak bojovat jako mistr. Co ty na to?“

			Potřásli si rukama, aby stvrdili obnovené přátelství.

			„A zítra si můžeš s Reelou promluvit sám.“

		


		
			KAPITOLA DVACET ŠEST

			Necivilini položiví vojáci pustošili pozůstatky Šestikruží. Aby je nepřítel zpomalil, zničil všechny mosty do přístavního města, ovšem nekronýři přišli s náhradním plánem — vybudovali kožnaté schody a kostěné cesty, stejně pohyblivé jako jejich kovoví předchůdci. Na několika místech došlo k soubojům, ovšem většina opuštěných obyvatel města rychle utekla nebo podlehla.

			Veliteli to bylo jedno. Stál na okraji útesu a pozoroval ohromný kruh se svou kořistí, který se v dálce pohupoval na vlnách. Už se dostal mimo dosah. Vyslal za ním své zbývající kostilety, ačkoli věděl, že nemohou uspět.

			Po krátkém rozvažování vstoupil do města a procházel prázdnými ulicemi až k nejsevernějšímu bodu. Po okolí byla neesteticky a chaoticky rozesetá těla. Mouchy se houfovaly nad ohořelými končetinami a pátraly po něčem šťavnatém.

			Z hlubin jeho vědomí vyvřel nápad. Svou novou rukou chytil jednu z much v letu. Tvor uvězněný v jeho prstech vztekle bzučel. Velitel mouchu zvedl k hledí a uchýlil se k uloupeným temným metodám.

			Mladíci odění jako muži utvořili uvolněný kruh. Jedni seděli na stěně a houpali nohama, další se nonšalantně opírali. Někteří ještě měli od soubojů u moře mokré uniformy, jiným šedivou látku zdobily krvavé cákance. Teď odpočívali a boj přenechali jiným. Shromáždili se okolo hlučné podívané. Ve středu jejich kruhu zápasili dva tvorové, tvrdohlavě do sebe bušili hlavami. Peří létalo vzduchem a snášelo se k zemi. Ptačí křik začínal znít zoufale.

			Pokud měl ten zvuk na kozu vůbec nějaký vliv, jen ji ještě víc rozzuřil.

			Strážní se smáli, až na ty, kteří vsadili na ptáka.

			Za vnější hranicí kruhu se k nebi zvedla zbraň a začala chrlit oheň. Všichni se k ní zaraženě otočili, dokonce i zvířata. Pohledem přejeli od kopí k muži, který je držel, a došli k závěru, že muž je z nich ten nebezpečnější.

			„Co to ve jménu Sedmy je?“

			Jedna červenající se mladá žena předstoupila před muže se zbraní. „My, zrovna jsme se vraceli, kapitáne, a najednou jsme narazili na tahle bojující zvířata.“

			Kapitán se zlostně zamračil. „Zvířata, poručice Ro?“

			„Ano, kapitáne,“ odpověděla ostražitě a ukázala ke rváčům.

			„Zajímavé. Vidím tady jen jedno zvíře. Kde jsou ostatní?“

			„Měla jsem na mysli jedno zvíře a jednoho ptáka, kapitáne,“ odpověděla žena uskřinutým hlasem.

			Kapitán se zachmuřil ještě víc. Byli téměř stejně vysocí, ovšem kapitán se zdál být mnohem větší než ona. „Ptáka, poručice? Jakého ptáka?“

			Všichni mlčeli. Jeden strážný potlačoval nervózní chichotání. Koza bojácně pozorovala kopí, nohy připravené k úprku.

			Žena ukázala roztřesenou rukou. „Tohohle?“

			„Tohle,“ odvětil kapitán a namířil na tvora kopím, „není pták. Je to zkažená zrůda, která na naše plavidlo přinesla nákazu. Jsme na moři a vezeme spoustu pasažérů. Tenhle tvor je stejně nebezpečný jako ti míšenci, se kterými jste bojovali ještě před hodinou.“

			Z kopí vyšlehly bílé plameny a zasáhly ptáka přímo do prsou. Lačně požíraly jeho peří i kůži, zatímco tvor vřeštěl. Koza popoběhla a sledovala jeho zkázu z bezpečné vzdálenosti.

			„Uhaste tu věc a hoďte ji přes palubu, pak se hlaste u mě. Máme tady nové rekruty od zdi. Čekají nás určitě změny.“ Významně se podíval na mladou ženu a dodal: „Vojínko.“

			Žena se ještě nepřestala červenat. Zasalutovala a zamířila zpět ke svým druhům.

			„A co se týče vás ostatních, jestli se dál hodláte chovat jako přítěž, hodím vás přes palubu taky. Rozumíte?“

			„Ano, kapitáne!“

			„Výborně. A teď do práce!“

			Strážní se přišourali k doutnající mrtvole. Nikdo z nich přesně nevěděl, co dělat. Kapitán s mumláním došel ke koze. Jeho kopí opět mířilo k nebi. „To pitomé zvíře vypadá schopněji než mí vlastní vojáci.“ Vytáhl z kapsy čtvereček tuhé želatiny. „Tumáš, dej si.“ Koza pamlsek okamžitě zhltla. „S ničím se nepáráš. To se mi líbí. Pojď, zkusíme spolu vyhnat z naší lodi zbytek těch okřídlených roznašečů nákazy.“ Hodil koze poslední čtvereček želé. Zmizel dřív, než dopadl na zem.

			Kapitán odkráčel vstříc dalším potížím. Koza nakrčila čenich a vydala se za ním.

			Tulák svíral v prstech zábradlí balkonu. Nedokázal odtrhnout pohled od přístavu mizejícího v dáli. Zvěrstva, která se tam odehrávala, už na tu dálku nerozeznal, i tak však tušil, že ho čekají bezesné noci. První kruh plul jen pomalu, takže měl na přístav výhled už hodně dlouho.

			„Ty za to nemůžeš,“ utěšoval ho tiše Ranař.

			Následovalo rozpačité ticho. Yuren učinil nějaké prázdné prohlášení a vytratil se.

			„Nemohl jsi nic udělat,“ dodal Ranař. „A i kdyby ano, jen bys tím ohrozil Vesper i svůj úkol.“

			Ranařova vlídnost se odrážela od širokých Tulákových zad jako od neprostupné zdi.

			„Vím, že nemůžu říct nic, co by pomohlo, ale jedno ti povím, a když ne kvůli tobě, tak kvůli sobě — dokázali jsme to. Utekli jsme z Verdigridy, přežili všechny pokusy nás zabít, vyhnuli se Necivile, obešli zeď a teď jsme na cestě do Zářícího města. A ty teď nemůžeš dělat nic než čekat. Copak to nevidíš? Konečně si můžeme odpočinout.“ Ranař přistoupil blíž a položil Tulákovi ruku na paži. „Je to zvláštní, strávil jsem na tom kusu skály celý svůj život, a když teď odjíždím, dochází mi, že mi na něm vůbec nezáleží. Ani trochu.“ Ranař se odmlčel, vážil slova. „Kdysi jsem říkal, že Zázračno je můj domov, ale nikdy to nebyla úplná pravda. Vlastně ani nevím, jestli se domovem dá nazývat nějaké místo. Když jsem byl malý, znamenali pro mě domov moje matka a sestry a strýc. Teď jsi to ty a Vesper.“

			Tulákovi uvízl nádech v hrdle.

			Ranař mu paži jemně stiskl. „Pobyt na moři mě děsí. Nevím, co je přede mnou, a mám z toho strach, ale nevadí mi to. Myslím, že dokud budu mít po boku vás dva, dokážu se postavit čemukoli.“

			Tulák ukázal zpět k pobřeží. Z popela se vznesly okřídlené siluety, které se rychle blížily. Sáhl po meči.

			„Počkej,“ zastavil ho Ranař a chytil ho za ruku. „Tohle není náš boj. Tady nás hlídá celá armáda. Vzpomínáš, co říkal Yuren? Když se ukážeš jako rytíř, mohlo by se všechno pokazit.“

			Tulák se ztěžka opřel o zábradlí. Jeho ruka, a s ní i ta Ranařova, sklouzla z jílce. Jako pouzí pozorovatelé se dívali, jak se nepřítel rychle přibližuje.

			První kruh byl obklopen armádou člunů. Pestrou směsicí starých i nových plavidel, od otlučených rybářských kocábek až po rychločluny, spojených s ostrovem pestrobarevnými lany. Společně tvořily nesourodý sbor mručící v podivné harmonii pod vodou.

			Ve všem tom hluku si jediné mouchy nikdo nevšiml.

			Posádky se zasmušilými výrazy utahovaly lana, srovnávaly kurzy a soustředily se na cokoli kromě těl plovoucích na hladině za nimi a zrůd plenících jejich bývalý domov. Loďmistr Roget si o takovém přepychu mohl nechat jen zdát — pozoroval moře za sebou a očekával pronásledovatele. Po chvíli si ušmudlaným rukávem setřel pot z čela a udělal tak místo pro další kapky. Náhle uviděl něco, co všechen ten pot ospravedlňovalo. To však nebyla žádná útěcha.

			„Potíže?“ otázal se známý hlas.

			Rogetův jazyk se zastavil mezi našpulenými rty a odmítal ho poslouchat.

			Následoval povzdech, netrpělivý a také povědomý. „Tak už to ze sebe vysypte, chlape, nebo mi dejte ten dalekohled.“

			„Kostileti, kapitáne Axlere.“

			„Kolik?“

			Roget se otočil a zjistil, že menší muž stojí až nepříjemně blízko něj. „Víc, než dovedu spočítat, a to jsem v počtech mistr.“

			Axler následovaný kozou ho obešel, vytrhl mu dalekohled z ruky a aktivoval sčítací funkci. Otáčel se s ním zleva doprava a přístroj počítal. Z Axlerových rtů sklouzla kletba.

			„Neměli bychom zavolat Yurena?“

			„Ten už o nich určitě ví.“ Axler vrátil dalekohled Rogetovi. „Uděláme to takhle. Já svolám všechny muže, ženy i děti v uniformě k obraně zádi. Vy se postaráte o svoje posádky. První kruh se nesmí zastavit. Ty létací zrůdy nás samy nedostanou, ale mohly by nás zpomalit natolik, aby za námi nepřítel mohl vyslat těžké jednotky.“

			„Plujeme příliš pomalu. Jsme moc těžcí. Už dávno jsem to říkal vám i Yurenovi.“

			„Teď ne, Rogete!“

			Axler odběhl pro posily. Koza doklusala k okraji paluby a vyklonila se. Její tmavé oči zachytily pohyb, okřídlený černý korálek poletující nad čluny. Nic neřekla.

			Muž na jednom z člunů strnul a pleskl se po straně krku. Zorničky se mu rozšířily jako dvě umírající hvězdy těsně před výbuchem, pak se scvrkly a z očí vyprchal život i barva. Muž začal odpojovat člun od ostatních.

			Sousedé si toho všimli. Desítka rtů vyřkla jméno „Samael“.

			Koza se znuděně vrátila k Axlerovi.

			První kruh se šinul dál a Samaelův člun se houpal na hladině za ním.

			Strážní zaklekli po obvodu prvního kruhu, možná ne připravení, ale rozhodně ozbrojení. Axlerovy rozkazy hřměly do všech sluchátek: „Zničit. Zničit všechny cíle. Žádný se nesmí dostat na palubu.“

			Kostileti začali klesat.

			Zbraně vyslaly salvu k obloze.

			Poté, co byl útok odvrácen, si na Samaelův člun už nikdo nevzpomněl.

			Dny plynuly poklidně. První kruh se na své plavbě k severu dovlekl do čistších vod. Lidé s potěchou pozorovali průzračnou hladinu a barevné živočichy pod ní. Někteří si dokonce troufli i rybařit. Po otevřené obloze, na níž kralovala slunce jako křivé oči v nekonečné tváři, plulo jen pár mráčků.

			Vesper capkala pěstěnými ulicemi. Zpod krátké pláštěnky jí vykukoval nahý zadeček. Oběma rukama se držela dospělých, kteří se museli přizpůsobit jejímu nejistému kroku.

			Míjeli je další dospělí, neznámí. Většinou se zastavili a usmáli se nebo pozdravili. Vesper dovedla oslovit snad každého, až na ty nejosamělejší duše.

			„Myslím, že je načase pořídit Vesper nějaké pořádné oblečení,“ podotkl Ranař.

			Tulák se trochu začervenal. Přikývl.

			Zahnuli za roh a Vesper se zničehonic zastavila. Visela mezi dospělými a na nohy v tom údivu úplně zapomněla. Spatřila před sebou deset koulí, všechny dost velké na to, aby se daly prozkoumat. Na vrcholu každé z nich seděla ještě jedna. Byly propojeny dutými válci, které přímo vybízely ke sklouznutí.

			Dvě holčičky se vykutálely z rohové koule na trávu. Ležely tam a smály se, ani ne o dva roky starší než ona. Se smíchem bez pomoci vyskočily na nohy a pelášily k další kouli.

			Vesper v tom výjevu spatřovala spoustu možností. Ruce, které ji držely, se náhle proměnily. Namísto opory představovaly překážku. Snažila se jim vykroutit. Kde nepomohla síla, nastoupily zlostné slzy.

			Tulák pohlédl na Ranaře a pokrčil rameny. Pustili ji.

			Nožičky se zachvěly, ale udržely ji. Udělala jeden krok, upadla do druhého, pohyb ji vynesl i do třetího a čtvrtého. Kymácela se zleva doprava. Její smích hraničil s šílenstvím.

			„Ty to dokážeš!“ zavolal za ní Ranař.

			Vesper vrhla přes rameno divoký úsměv a setkala se se dvěma dalšími.

			Upadla.

			Ještě než překvapení vystřídal vztek, silné ruce ji zvedly zpět na nohy. Vesper zamrkala a rozhlédla se kolem sebe. Všechno, jak má být. Opět se usmála na svět a zkusila to znovu. Tulák se držel těsně za ní a přidržoval ji za ramínka.

			Celé odpoledne se neslo ve znamení klopýtání, pádů a záchran na poslední chvíli. A úsměvů. A smíchu. Když slunce zapadla, navečeřeli se s pocity vítězů.

			Tu noc všichni spali hlubokým spánkem.

			Venku pršelo — jen lehce, nenápadně, pokradmu. Voda se hromadila pod nohama a v potůčcích odtékala do moře. S velkým potěšením se v nich čvachtaly malé nožičky. Déšť nedéšť, nakoupit oblečení bylo potřeba. Vesper se nejistým krokem ujala sebejistého vedení. Jen občas ji Tulák stočil do správného směru. Zahnuli za roh do nákupní čtvrti. A zastavili se.

			Po náměstí se klikatily fronty lidí, které připomínaly zlostně syčící vyhladovělé hady. Každý se pomalu plazil do jedněch dveří, které postupně pohlcovaly jednotlivé zákazníky. Nově příchozích přibývalo rychleji, než ubývalo těch, kteří už si nakoupili. Zásob bylo jen omezené množství, ceny vysoké a z davu se nesly stížnosti plné rozčarování.

			Ranař si přitiskl dlaň na spánek a odvrátil hlavu. Tulák ho vzal za paži a zamířil na konec jedné fronty. Vesper neměla na čekání čas, ale Tulák jí nedal jinou možnost. Její hlas se brzy připojil ke všeobecné nespokojenosti. Co mu scházelo na zkušenostech, doháněl silou.

			Tulák si povzdechl.

			Jejich fronta patřila k těm rychlejším. Většina lidí na palubě Prvního kruhu oblečení tak naléhavě nepotřebovala. Jak postupovali kupředu, ztrápení lidé z vedlejších řad si je měřili závistivými podmračenými pohledy. Největší poptávka byla po lécích, mnohé docházely. Lékárník byl obviněn ze lži, zákazník z chamtivosti. Lidé netrpělivě čekali a pokřikovali na muže, ať pustí další.

			Tulák vstoupil do jiného obchodu a rozhořčené hlasy utichly. Vesper si chtěla obléct snad úplně všechno, ovšem především na hlavu. Ranař se smál, až se ode dveří ozvalo pokašlávání připomínající cvakání natažených kohoutků. S ohledem na ostatní čekající si rychle vybrali a utratili vzácné peníze.

			Když vyšli ven, uslyšeli, že hádka ještě neskončila a směřuje k přirozenému závěru.

			Tulák šel blíž a spatřil rozohněné tváře plivající zlá slova. Muž držel lékárníka pod krkem. „Vím, že sis něco ulil, dej to sem!“

			Prodavač se pokusil odpovědět, slova však zanikla v hrdelním chrčení.

			Tulák proběhl zástupy a odstrčil okolostojící, kteří už pokukovali po nehlídaném zboží.

			„Schováváš si to pro sebe, ty lakomej hajzle! Potřebuju jenom pár tablet, já…“

			Jeho silné paže zasáhly a oddělily oba rváče od sebe.

			Čekající už neodolali příležitosti. Vtrhli do obchodu, vybírali regály a cpali si zboží do kapes. Propukl boj o všemožné lahvičky — některé se tříštily o zem, jiné se proměnily ve zbraň. Lidé se mstili za staré urážky a rozdávali nové. Než se Ranař dostal k Tulákovi, pohltilo ho všudypřítomné šílenství.

			Přiběhli strážní a snažili se zjednat pořádek. Když rozkazů nikdo nedbal, z jejich pušek vyšlehly blesky, které za sebou nechávaly ležící roztřesená těla. Pak už se davy rychle rozptýlily. Obchody byly na zbytek dne uzavřeny.

			Ranař s úlevou našel Tuláka. Nad opuchlým rtem se mu skvěla čerstvá modřina. V očích měl divoký pohled.

			„Ti lidi zešíleli! A ty taky. Viděls, jak se mě ta ženská snažila zastavit?“

			Tulák nereagoval, náhle vypadal vyděšeně.

			„Kde je Vesper?“

			Jantarové a zelené oči na sebe krátce pohlédly a začalo zběsilé pátrání.

			Našli ji ve vedlejší ulici, kde u ní klečel malý chlapec. Děti si klidně plácaly rukama, jako by ani nepatřily do tohoto světa. Když kluk spatřil Tuláka, dal se na útěk.

			„Vrať se,“ zavolal Ranař.

			Hoch běžel dál.

			Pustili se za ním. Vesper vzrušeně mávala rukama. Davy řídly, mířili do prázdných ulic.

			Když se za nimi ozvaly rychlé kroky, oba se instinktivně otočili. Vesper málem vypadla Tulákovi z náručí.

			„Počkejte!“ křičel Genner a doběhl posledních šest metrů. „Jste v pořádku? Trochu se nám to tady vymklo z rukou.“ Ani nečekal na odpověď. „Musíte být opatrnější, Čmuchale, kdyby zjistili, co jsi zač, mohlo by to skončit ještě hůř! A kam vůbec běžíte?“

			Ranař odpověděl: „Jen na procházku, Vesper si možná našla kamaráda.“

			„Viděl jsem,“ odvětil Genner, aniž na chvilku spustil oči z Tuláka. „Ale tudy nechoďte.“

			„Proč ne?“

			„Tamtudy je to rychlejší.“

			Strážný se je snažil odvést na druhou stranu, ale Ranař ho zastavil. „Tak o co jde? Víš, že lhát Andělskému rytíři je zločin?“

			Genner zrudl a nasadil upřímně provinilý výraz. „Omlouvám se, snažím se dělat pro každého to nejlepší, jenže to není snadné.“ Zhluboka se nadechl.“ „Ten kluk není pro Vesper zrovna nejlepší kamarád, a pokud tam půjdete, budou z toho problémy. Myslel jsem, že se chcete problémům vyhnout.“

			„To chceme,“ přitakal Ranař, „jenže problémy se nějak nechtějí vyhýbat nám.“

			Tulák přikývl.

			Na Gennerovo naléhání změnili směr a nechali problémy být.

			Koza stála na střeše a přežvykovala. Nebylo jasné, jak se tam dostala. Ozvalo se kejhání a brzy nato se objevili zkažení ptáci. Dva dospělí a šest dorůstajících. Mutace dělaly každého z nich jedinečným. Jeden byl poznamenán zakrnělým křídlem, dalšího trápila přerostlá noha, třetímu pod zobákem vyrostl ještě jeden, z něhož se sypala slova v neznámém jazyce.

			Zkažená rodinka se zastavila a začala na kozu pokřikovat. Ta si jich nevšímala. Ptačí hlasy zněly čím dál silněji a zlostněji. Jeden z dospělých zaplácal křídly a vynesl své nadmuté tělo do vzduchu. Ostatní jej povzbuzovali.

			Koza naklonila hlavu na stranu a změřila si nepřítele tvrdým pohledem. Pták vystoupal až ke střeše a vyzývavě zakejhal.

			Odpověděl mu bílý oheň. První výstřel byl přesný, provrtal netvorovi hrudník. Druhý plošným obloukem smetl ptáky na zemi.

			Kejhání okamžitě ustalo.

			Axler vystoupil z úkrytu a skopal mrtvoly na hromadu. Obrátil proti nim své kopí a nepřestával chrlit oheň, dokud mořský vánek neodnesl všechen popel.

			Koza zůstala na střeše a přežvykovala.

			Yuren seděl proti Tulákovi a Ranařovi. Z koutku úst mu vedla tenká trubička k malému sáčku u boku. Vesper za ním pobíhala po místnosti a rozesmála se pokaždé, když narazila do zdi.

			„Jak se usazujete?“

			Ranař se usmál a pohladil si břicho. „Jsme vám za vaši pohostinnost velmi vděční.“

			„To rád slyším. Ovšem když jsme teď na moři, samozřejmě budeme muset jídlem šetřit.“

			„Pořád je to mnohem víc, než na co jsme byli zvyklí.“

			„Pro vás možná ano. Ale od našich občanů očekávám, že jakmile pomine prvotní strach, zavalí mě stížnostmi. Dali byste si něco k pití?“

			„Ne.“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Takže rovnou k věci. Namačkali jsme na toto slavné plavidlo většinu obyvatelstva Šestikruží.“

			„Většinu,“ šeptl Ranař ozvěnou.

			Tulák sklopil oči.

			„Také lituji ztráty našich uprchlíků, jenže jsme pro ně neměli místo. Sotva jsme našli prostor pro vojáky prchající od zdi. Nevíme, jak to tady venku vypadá, takže očekávám to nejhorší. Ale i kdyby už ostrovní osady neexistovaly, máme dost zásob, abychom plavbu přežili.“

			„Koho se snažíte přesvědčit?“

			Yuren hadičkou nasál růžovou tekutinu. Polkl. „Sebe. Takže chcete slyšet pravdu?“

			Tulák přikývl. Yuren si povzdechl.

			„Jak jsem říkal, jídla máme dost, a pokud testy prokáží, že ulovené ryby jsou jedlé, ještě nám to pomůže. Náš problém je pohon. Čluny jsou staré a na takovou námahu nejsou uzpůsobené. V průběhu plavby budou postupně neopravitelně odcházet, což samozřejmě vystaví zbývající motory ještě většímu náporu. A každý ztracený motor nás navíc samozřejmě zpomalí, až nakonec nebudeme schopni plout kupředu a bránit se proudům.“

			„Jak můžeme pomoct?“

			„Moc toho není, pokud nemáte technické vzdělání nebo tajnou zásobu náhradních dílů.“ Stařec se odmlčel a opět se napil. „Ale já jsem nechtěl žádat vaše služby, chystal jsem se nabídnout své.“

			„Co tím myslíte?“

			„Sám jsem vychovával děti a vím, že to není snadné. Tady Vesper je v kritickém věku. Nasává nové informace neuvěřitelnou rychlostí a to, co se teď naučí, utvoří základ její budoucí osobnosti.“

			Jakmile Vesper zaslechla své jméno, zastavila se.

			„Nabízíte nám učitele?“

			„Ještě lépe, nabízím jí implantát.“

			Tulák se zamračil.

			„Není na to pozdě?“ chtěl vědět Ranař.

			„Kdepak, je to jednoduchý zákrok a na palubě jsou i odborníci.“ Vytáhl krabičku z průhledného plastu. Uvnitř byl stříbrný čtvereček velký jako dětský nehet. „Moje poslední partnerka byla mladá. Plánovali jsme další děti a…“ V Ranařových očích se zaleskly slzy ještě dřív než v těch starcových. Rychle uhnul pohledem. „…Už ten implantát nepotřebuji. Byl bych moc rád, kdyby se využil. Je velmi kvalitní a já mohu pomoci s procvičováním jazyka, paměti a počtů. Encyklopedie je vynikající.“

			Vesper se zvědavě rozhlížela. Něčemu se zahihňala a rozběhla se. „VžuuuuuUUUUUM!“

			Yuren se otočil na židli a sledoval maličkou závodnici. V jeho úsměvu se mísila radost se steskem. Otočil se zpět. „Je váš, jestli chcete.“

			Ranař vypadal nadšeně, ale Tulák se příliš netvářil. „Můžeme to spolu probrat?“

			„No jistě.“ Yuren vstal. Panely ve stěně se odsunuly a on vyšel na chodbu.

			Vesper zazářily oči a rozběhla se vstříc svobodě. Stěny se však zavřely mnohem dřív, než se k nim dostala.

			„Tak co ty na to?“

			Tulák vstal a zvedl Vesper do náruče.

			„Vím, že se o ni bojíš, ale myslím, že je to vynikající nápad.“ Ranař se Tulákovu překvapení usmál. „Ve velkých městech to dělával každý, kdo si to mohl dovolit. A na severním kontinentu to patří ke standardu. Vesper by tím získala obrovskou výhodu. Jen si to představ, mluvila by dřív, rychleji by se učila. Je to velká příležitost. Na jihu je nezkažených dětí málo, ale na severu bude jen jednou z mnoha. Musíme myslet na její budoucnost.“

			Vesper se kroutila v Tulákově náručí, už zase chtěla běhat. Tulák ji zdráhavě postavil na zem.

		


		
			KAPITOLA DVACET SEDM

			Mohutné vlny si s lodí pohazovaly jako zlomyslní výrostci s míčem, který sebrali jinému dítěti. Velitel stál na přídi, ruce v bok. Nenechal se bouří zastrašit. V nitru ho trápily jiné obavy.

			Pohlédl na Samaela, kdysi člověka, nyní loutku, která bez řečí vzdorovala počasí. Velitel do rybáře vložil část vlastní podstaty, čímž si smrtelníka zcela podmanil. Necivila se s ním podělila o správný postup během jejich spojení. Ona však používala nově sestavené hostitele, jejichž prázdné schránky plnila životem, zatímco on vzal podstatu někoho jiného a udělal z ní vlastní kreaturu.

			Už dřív velitel dokázal ovlivnit mysl, vštípit jí jednoduchý rozkaz a vytvořit něco jako robota pro jediný účel, ovšem tohle bylo jiné. Samael byl nezávislý, schopen vlastního myšlení, rozkazy plnil kreativně a stále dovedl využít svých letitých zkušeností na moři.

			Viděl v Samaelovi sám sebe. Neplatí snad totéž i pro něj? Copak také není loutkou vytvořenou z úlomku démonické podstaty?

			Velitel plnil rozkazy svého pána, ovšem přestože stále věřil v důležitost svého poslání, začínal pochybovat o jeho smyslu.

			Zlo je třeba zničit, to bezpochyby. Jeho existence znamená pánův konec. To je neotřesitelný fakt a víc vědět nepotřebuje.

			Trápily ho jiné věci. Až bude Zlo zničeno a smysl jeho existence naplněn, co pak? Naplní se i jeho čas? Dostane od pána nové rozkazy? Bude propuštěn? A pokud ano, jak se svou svobodou naloží? Co by byl bez pána, který ho definuje?

			Pátral po odpovědích u svého druhého rodiče, předchozího obyvatele své schránky, nic však nenašel. Pánův oheň vše pohltil nebo přepsal.

			Pouze jeho prsty se zarývaly hlouběji do okraje lodi a zanechávaly po sobě věčný otisk. Navenek se velitel tvářil klidně a nezúčastněně.

			Měřit čas bylo na Prvním kruhu snadné, slunce spolehlivě tancovala od obzoru k obzoru a odměřovala den za dnem. Se vzdáleností to bylo složitější. Jižní moře se nekonečně táhlo do všech směrů a podkopávalo naději.

			Zatímco lidé v sobě jen těžko hledali optimismus, koza zvolila pragmatičtější přístup. Vstávala brzy a s nadšením doprovázela Axlera na ranních obchůzkách. Strážní ji přijali jako svého maskota, podstrkovali jí všechno možné a doufali, že si tak získají kapitánovu přízeň. Ti bojácnější jí dávali sladkosti, znuděnější zkoušeli méně jedlé pamlsky. Koza brala vše, nic neodmítla. Postupem času jí břicho začalo přerůstat šíři ramen.

			Degradovaná vojínka Ro, stále nahněvaná, nabídla koze kus gumy. Zvíře jej očichalo, vzalo do tlamy a kouslo ženu do prstu.

			„Au!“

			„Něco se stalo, vojínko?“

			Ro si za zády mnula bolavý prst. „Ne, kapitáne.“

			„Tak si své zvuky nechte pro sebe.“ Ostatní strážní se pochechtávali. Koza chvíli přežvykovala a nakonec gumu vyplivla na zem. „A vojínko?“

			„Ano, kapitáne?“

			„Seberte to, ano?“

			Navzdory tichému smíchu svých druhů poslechla. Když se sehnula, vyměnily si s kozou nenávistné pohledy.

			Axler i koza pokračovali v cestě.

			Vždy končili na zádi, kde Axler s Rogetem diskutovali o situaci a koza pozorovala černé vlny. Muži pod nimi pečovali o své trpící čluny. Každé nové zaskřípání nebo zakašlání motoru jim dělalo starosti. Stejně jako matky s nemocnými dětmi si moc odpočinku neužili.

			„Dobré ráno, kapitáne Axlere.“

			„A je dobré?“

			Roget spojil oba ukazováčky k sobě a dotkl se jimi horního rtu. „Stalo se něco?“

			„Jako obvykle. Mám kolem sebe samé blbce.“

			„Aha.“

			„To vy můžete za to, že všichni nakupují ty pitomé masky?“

			„Je v tom nějaký problém?“

			„Ne, až na to, že vůbec nefungují!“

			„To záleží na tom, co od nich očekáváte.“

			Axler přistoupil k vyššímu muži a pohlédl mu do očí. „Nechte si ty řečičky. Nebrání nákaze, takže nefungují!“

			Roget před Axlerovým zamračeným pohledem o krok couvl. „Jak si poradí s nákazou, to zatím nevíme jistě. Ovšem proti panice účinkují skvěle. Lidé aspoň mají možnost něco udělat, připadat si, že mají situaci aspoň částečně v rukou.“

			„Je to nemorální. Vydělávají na strachu ostatních.“

			„Určit cenu morálky je těžké.“

			Koza si odfrkla a Axler zavrtěl hlavou. „Mě víc zajímají praktické věci. Třeba naše obrana. Snažím se získat trochu silikátu4, jenže už je rozdělený. Myslíte, že byste pro mě nějaký našel?“

			„Samozřejmě,“ odpověděl Roget. „Škoda že jste nepřišel dřív.“

			Tulák přecházel sem a tam po místnosti. Na každou stěnu mu stačily čtyři kroky. Ranař seděl a nervózně si pohrával s prsty.

			Ve dveřích se zjevil muž s bělostnými zuby a v bělostné košili. „Už můžete za ní.“

			Ranař vyskočil, ale Tulák už byl ve dveřích. Ošetřovatel je vedl do další místnosti. Ztichlé přístroje uvnitř napovídaly, co se asi dělo. Vesper dřímala v černém křesle, pásky okolo zápěstí i kotníků.

			Tulák přiskočil k ní a natáhl ruce k místu, kde donedávna měla vlasy. Chtěl se jí dotknout, ale nebyl si jistý, jestli může.

			„Implantace proběhla zcela úspěšně,“ oznámil ošetřovatel. „Řez jsme překryli skynem, takže by jí neměla zůstat žádná jizva, ani pod vlasy.“

			„Děkujeme,“ řekl Ranař.

			„Anestetika brzy přestanou účinkovat. Možná bude trochu zmatená, ale není čeho se obávat. Nechám vás tady a vrátím se za třicet minut. Kdybyste mě potřebovali, stačí se tady dotknout stěny.“

			Ošetřovatel odešel a oba muži hleděli na Vesper. Všímali si každého záškubu palce, zachvění víčka a povzdechu.

			Nakonec Vesper bezostyšně zazívala. Promnula si oči a prázdným pohledem se rozhlédla kolem sebe.

			Ranař s Tulákem se na ni povzbudivě usmáli.

			Vteřiny plynuly, napětí rostlo, ale pak Vesper zaostřila. Uviděla oba muže a široce se zazubila. Oba najednou si oddechli. Holčička se zahihňala.

			„Vypadá normálně.“

			Tulák se nad Vesper naklonil a pečlivě jí prohlédl celé tělo.

			„Pracovali jenom na hlavě,“ podotkl Ranař, ale další prohlídce nezabránil.

			Vesper nasadila překvapený výraz, pak přešel i ten, svaly ochably a ona se ponořila do svého nitra. Ranař s Tulákem si vyměnili ustaraný pohled. „Zavolám ošetřovatele,“ rozhodl Ranař a spěchal k ovládacímu panelu na stěně.

			Vesper se začala mračit a zacukaly jí rty. Tulák ji pohladil po tváři.

			„Tata?“

			Tulák nevěřil svým uším. Do očí mu vhrkly slzy a pak, po dlouhé pauze, přikývl.

			„Tata!“

			„To byla Vesper? Opravdu právě…?“ Ranař vmžiku stál opět u křesla.

			Tulák ještě jednou přikývl, jakoby sám pro sebe.

			Vesper se otočila k Ranařovi a opět se zatvářila nepřítomně, vzdáleně.

			Za nimi se odsunul panel ve stěně. Ošetřovatel se vrátil do místnosti. „Je tady všechno v pořádku?“

			„Snad ano. Vesper právě řekla svoje první slovo. Je to normální?“

			Ošetřovatel zněl klidně a chlácholivě. „Naprosto. Znamená to, že je ve spojení s implantátem.“

			„A je normální, že se tváří takhle?“

			„Ano. To znamená, že naslouchá implantátu. Časem, až si na něj zvykne, se komunikace urychlí. Jaké slovo řekla?“

			Ranař pohlédl na Tuláka. „Tata.“

			„To dává smysl. Když Vesper uviděla svého otce, implantát jí poskytl správný výraz a několikrát jej zopakoval, aby si ho zapamatovala. To, že dokázala podnět tak rychle převést do řeči, je skvělé znamení. Jak se budou její řečové schopnosti vyvíjet, implantát bude používat složitější shluky zvuků. Z ‚tata‘ tak bude ‚táta‘ nebo ‚otec‘.“

			„Takže je to normální?“

			„Úplně normální.“

			Ošetřovatel odešel a zavřel za sebou dveře, čímž pokoj opět odřízl od zbytku budovy. Vesper znovu přišla k sobě.

			„Dokážeš říct Ranař?“

			Vesper se soustředila. „Lanaš?“

			„Skoro. Ranař. Ra-nař. Zkusíš to? Ra-nař.“

			„Mama!“

			Tulák zavrávoral a ramena se mu roztřásla v tichém neovladatelném smíchu. Musel se opřít o stěnu.

			„Ne, ne máma. Ranař.“

			„Tata?“

			Ranař ukázal na zadýchaného Tuláka. „To je tata.“ Pak ukázal na sebe. „Ranař. Nebo strejda. Řekneš strejda? Strej-da.“

			„Tej-da.“

			„Výborně! Jsem strejda Ranař. Zkus to. Strej-da Ra-nař.“

			„Tej-da Anaš.“

			„To je ono!“

			Vesper se zazubila. „Tejda-naš!“

			„Ano!“

			Pak namířila buclatý prstík na Tuláka. „Tata!“

			„Ano!“

			„Tejda-naš! Tata! Tejda-naš! Tata!“

			„Ano.“ Zelenooký muž se k ní naklonil blíž. „A ty jsi Vesper. Umíš to říct? Ves-per. Ves-per. Ves-per.“

			„Esper?“

			„Výborně.“

			„Esper! Esper, Esper, Esper!“

			Tulák vzal Vesper do náručí a přitiskl si ji k sobě.

			„Tata,“ špitla Vesper.

			Poblíž zádi Prvního kruhu se nacházela neoznačená kancelář. Nikdo před ní nečekal ve frontě, návštěvníci přicházeli pouze na objednání. V kanceláři stál stůl se šikmou deskou, za nímž každý vypadal menší, pokornější. Nikde žádné dekorace ani symboly. Vše v jedné barvě.

			Roget přijal prvního návštěvníka.

			Byl to muž s čerstvou jizvou na tváři a bílým obvazem na zápěstí. „Děkuju, že jste mě přijal.“

			„Posaďte se, prosím. Povězte mi, co potřebujete.“

			Muž se tvářil zoufale. „Pilulky pro moji holčičku, stačí jich pár. Bez nich její tělo nedokáže zpracovat potravu.“

			„Rozumím,“ přikývl Roget a našpulil rty. „Jen pár?“

			„To je všechno, co potřebuju.“

			„To vystačí možná tak na jednu dávku. A ta bude účinkovat jak dlouho? Měsíc? Předpokládám, že chcete, aby vaše holčička přečkala celou plavbu.“

			Muž svěsil hlavu. „Nemůžeme si dovolit… s tím, jak to tady chodí.“

			„To posoudím já. Ukažte mi, co máte.“

			Muž se dotkl stolu a na jeho povrchu se rozsvítila obrazovka. Na ní naskočila čísla, která se pohybovala směrem nahoru. Oba muži je tiše pozorovali. Roget poté dalším dotekem obrazovku zhasl.

			„Mám pro vás dobré zprávy, Ilyone z Druhého kruhu. Jsem si jistý, že za cenu, kterou nabízíte, najdeme pro vaše dítě dostatek léků.“

			V mužově tváři se střídaly překvapení, úleva a radost. „Děkuju. Mockrát vám děkuju! Nečekal bych, že na to naše úspory budou stačit.“

			„To je pravda. Na účtu nemáte ani zdaleka dost peněz.“

			Radost ustoupila. „Tomu nerozumím.“

			„Já mám na mysli jiná aktiva. Orgány, krev. Hodnota vašeho čipu v mozku se zvyšuje.“

			„Ale to bych byl úplně v háji.“

			„Jestli se ho nechcete vzdát úplně, můžete nám ho pronajímat. Třeba na pár hodin každou noc. Za deset patnáct let byste svůj dluh splatil.“

			Muž zíral na opuchlé klouby na svých rukou. „Já nevím.“

			„Samozřejmě je to na vás. Budete si muset ujasnit, co je pro vás důležitější.“

			Dospěli k dohodě. Přicházeli další. Ať požadovali cokoli, Roget to sehnal. Občas se zpožděním, vždy za určitou cenu, ale každý žadatel dostal šanci získat to, co potřebuje. Když odešli, Roget každý požadavek zapsal — jako za starých časů. Přeložený papír obsahující seznam pak putoval dál.

			Dalšího dne dorazilo z přístavu na První kruh požadované zboží v neoznačených bednách. Byl u něj vzkaz. Další požadavek, tentokrát bez možnosti smlouvat. Jako vždy mu vyhověl.

			Park Prvního kruhu se proměnil v bojiště. Létaly rány a dětské hlasy křičely. Těla padala a opět se zvedala, některá démonická, jiná ne. Strany se měnily tak rychle, že to hráči ani nestíhali sledovat, ale většině z nich to nevadilo. Rodiče postávající po stranách byli myšlenkami jinde, přemítali, dělali si starosti. Jedna z matek přebalila své dítě s takovou zručností, že si vysloužila potlesk zelenookého muže. V koutku, kde si ho nikdo nevšímal, seděl Tulák a dělal si poznámky.

			Jedno z dětí přiběhlo přehnaně dlouhými kroky k Vesper a zvedlo ruce s roztaženými prsty nad hlavu.

			Vesper překvapeně otevřela pusu a holčička se dotkla jejího ramene.

			„A je z tebe příšera!“

			Vesper se bezradně ohlédla k Tulákovi, pak zpátky k holčičce, ale ta už pronásledovala další oběť. Počet příšer postupně přerůstal počet lidských dětí, až zůstalo jen jediné. Holčička dostala fiktivní kopí a pronásledovala příšery. Likvidovala je dotekem.

			Ranař zamířil k jednomu z rodičů. Cestou se jen těsně vyhnul jedné z utíkajících příšerek. „Je správné si takhle hrát?“

			„Co vám vadí?“ obořil se na něj rodič.

			„Je to brutální hra. Učí je, že všichni míšenci jsou špatní.“

			„A proč ne? Vždyť je to pravda.“

			„Není. Co kdyby se nakazilo vaše dítě, znamenalo by to, že je špatné?“

			Muž se naježil. „Moje holčička je zdravá, ale ano, kdyby se nakazila, přesně to by to znamenalo. Byla by to jen otázka času. Mám přátele, kteří se na Třetím kruhu starali o zkažené, takže vím, o čem mluvím. Proto naše děti učíme, aby před zrůdami utíkaly. Protože je známe!“ Rozhořčení přerostlo ve zlobu a muž nasadil agresivní výraz. „A vůbec, kdo jste, že si berete do huby moji dceru? Co?“ Příval emocí spláchl Ranařovy argumenty. Poraženě sklonil hlavu. „Já si to myslel. Je čistá, jasné? Jestli ještě někdy zkusíte tvrdit něco jiného, budete toho litovat.“

			„Já netvrdil…“

			„Radši se starejte o svoje dítě.“ Muž vyčítavě namířil ukazováček na Vesper. „Zdá se mi, že se začíná měnit.“

			Ranař se rychle uklidil do kouta k Tulákovi.

			„Myslím, že je čas vyrazit na procházku.“

			Tulák pokrčil rameny a neprotestoval.

			Vesper se s neochvějnou jistotou proplétala davy. Reproduktory každou chvíli vyzývaly ke klidu. Na každém rohu stál bdělý strážný.

			Jakmile padla noc, lidé uléhali ke spánku v podpalubí, ve dne ovšem vyhledávali světlo a vzduch. Prostor se stal vzácnou komoditou. Kdo neměl ostré lokty, nezískal si dost místa. Na lavičkách se tisklo stehno na stehno. Zásob pomalu ubývalo.

			Mezi dvěma budovami, provizorními kasárnami pro armádu Prvního kruhu, se táhla prázdná ulička. Vesper se k ní rozběhla a rozpřáhla ruce. Vysoko nad střechami se tyčily mosazné jeřáby, jejichž lana se pohupovala ve větru.

			Žena v uniformě a s přátelským obličejem zastoupila holčičce cestu. „Kampak, maličká?“

			Vesper se chtěla zprava prosmýknout okolo strážné, ta však byla rychlá a zastavila ji. Zkusila to zleva, ale strážná opět zakročila. Vesper se zastavila a zamyslela. Ženě cukaly koutky.

			„Promiňte,“ ozval se Ranař, když k nim s Tulákem došli. „Co tam vlastně je?“

			„Hlavní skladiště,“ odpověděla a rychle přiskočila, aby Vesper zhatila další pokus proniknout na střežené území. „A taky většina spodiny ze Čtvrtého a Pátého kruhu. Nic co by vás mělo zajímat.“

			„Proč je tam takové ticho?“

			„Je tam ticho kvůli nám. Ale nenechte se mýlit, o kus dál to vypadá jinak.“

			Tulák se zamračil, vzal Vesper za ruku a vykročil.

			„Na vašem místě bych tam nechodila.“

			Ranař chytil Vesper za druhou ruku. „Chcete nám zabránit vejít?“

			„Ne. Já bráním jim, aby se dostali ven. Vám jen dávám přátelskou radu.“

			Tulák na ni se stále zamračeným výrazem kývl. Strážná ustoupila a Vesper se dychtivě rozběhla kupředu, přičemž oba muže táhla za sebou.

		


		
			O tři roky dříve

			Vesnice oslavovala panoše jako hrdiny. Ti novému postavení rychle uvykli.

			Dny se proměnily v týdny.

			Oba se pokoušeli získat Reelino srdce. Zpívali jí, nosili dárky, chovali se k ní jako k princezně. Ovšem Reela si své srdce dobře střežila. Poslouchala písničky, přijímala dárky, ale nabídky obou mladíků zarytě odmítala.

			Vesper to přijal jako výzvu, jeho kamarád nikoli. Zatímco jeden vyhledával Reelinu společnost, poznával ji, budoval vztah a společné vzpomínky, druhý se z respektu a strachu držel zpátky.

			Z týdnů byly měsíce.

			Panoši cvičili každý den, aby zůstali ve formě pro svůj úkol. Často hovořili o tom, že by se měli vydat na cestu. Často se hádali.

			Ovšem mladá touha je držela na místě — mlhavý sen o jejich cíli nemohl soupeřit s mnohem hmatatelnějšími smyslnými fantaziemi.

			Nakonec si Reela zvolila Vespera. Druhý panoš si hojil ublížené ego a jako talisman u sebe nosil pramínek jejích vlasů, který dostal výměnou za písničku. Památka na tragický neúspěch.

			Z měsíců se staly roky.

			Objevily se zvěsti, že vesnici kus dál na sever navštěvují muži barvy krvavých ran, páni démonické sebranky. Že shánějí čerstvou kořist pro Uchvatitele. Jde jim o nezkažené děti a plodné ženy, ostatní nechávají utéct.

			Vesper cvičil už jen zřídka. Namísto toho vyrážel do okolí — na lov lovců. Panoši se vídali čím dál méně. A když už se sešli, spory se stupňovaly. Vesper pokaždé žádal o další týden. A jeho přítel pokaždé hrozil, že odejde sám. A Vesper ho pokaždé uklidnil.

			Stále dokola se zpívaly tytéž písničky, až Reele začalo růst břicho a vesnice oslavovala. Uplynulo devět měsíců, pro některé rychle, pro jiné mučivě pomalu.

			Jedné noci se vesnicí rozlehlo podivné vytí. Zvířata ve výbězích zneklidněla a mladá žena začala rodit. Není jasné, jestli toho netvora do vesnice přivedla vůně nového života, nebo náhoda. Potuloval se ulicemi a rozhlížel se nesourodýma očima.

			Lidé volali o pomoc, dožadovali se svého ochránce sira Vespera a jeho věrného panoše. Mladíci vyběhli každý z jiného domu.

			„Zkus upoutat jeho pozornost,“ řekl Vesper. Jeho panoš místo odpovědi pozvedl obočí. „Jakmile na tebe zaútočí, přiskočím a zabiju ho. Klasická past, ano?“

			Vesper tasil meč a psověk zavrčel.

			Druhý panoš tasil cvičnou zbraň. Během let ji sice nabrousil, nicméně zůstala němá, obyčejná. Obcházel psověka v kruzích a snažil se jej zaujmout, ovšem míšenec měl oči jen pro Vespera. Zaútočil dřív, než mohl panoš něco udělat. Nezbývalo mu než běžet za ním a přítele varovat.

			Vesper to však nepotřeboval. Pevně svíral jílec ve zpocených dlaních.

			Psověk se odrazil.

			Vesper uskočil stranou a ohnal se mečem po letícím tvorovi. Zanechal mu šrám na zadní noze a zadku.

			Netvor zakňučel jako obyčejný pes, stáhl ocas a dal se na útěk.

			Vesper běžel za ním, ovšem zastavil ho další výkřik. Volala Reelina matka. Dítě už bylo na cestě. Vesper si musel vybrat — život, nebo smrt. Lásku, nebo slávu.

			Mladík se dlouho nerozhodoval.

			„Musím to zabít. Dohlídneš zatím na Reelu?“ Přítel souhlasil a rozběhli se každý na jinou stranu.

			Vesnici došly všechny léky a lékařské přístroje pracovaly nespolehlivě — z posledních sil ždímaly zbytky energie z baterií. Reelin porod byl primitivní a bolestivý, jak to příroda zamýšlela. Panoš se vřítil dovnitř. Když spatřil roztažené nohy a život deroucí se ven, jeho rudý obličej zrudl ještě víc.

			„Vespere?“ vydechla a natáhla k němu ruku.

			Panoš se stydlivě usmál. Dával si dobrý pozor, aby se jí díval pouze do obličeje. Zpocené vlasy se jí lepily na tváře a čelo. Obličej měla celý flekatý. Krása.

			„Aha,“ hlesla. „To jsi ty.“ Než přišel na nějakou odpověď, vzala ho za ruku. Během následujících hodin se snažil být jí oporou, držel ji za ulepené dlaně. Naslouchal jejím stenům a výkřikům, občas se zakymácel. Ale neodešel.

			V potocích krve a v hluku přišlo dítě na svět.

			Když přestřihli pupeční šňůru a matka sevřela dítě v náručí, začali shromáždění oslavovat. Dítě projevilo své první požadavky a Reela mu vyhověla. Spokojené zamručení všechny rozesmálo. Panoš se zapomněl a musel si připomenout, aby se jí díval jen do obličeje.

			Tahle ukradená chvíle patřila jemu, vyžíval se v ní a provinile doufal, že se Vesper nevrátí, aby ji zkazil.

			Reela se na něj usmála. On jí úsměv oplatil. Teprve po chvíli mu došlo, že k němu mluví.

			„…má ale apetit! Děkuju, že jsi tady, hodně to pro mě a tohohle malého hladovce znamená. Chtěl by sis ji pochovat?“

		


		
			KAPITOLA DVACET OSM

			Kovové schody řinčely pod podrážkami. Šupiny olupujícího se starého nátěru se líně snášely do vody. Některé domky byly úhledně seskládané k sobě, další, kovové krabice různých velikostí, visely na jeřábech. Spojovaly je provizorní kovové mosty. Stranou od všeho bohatství, na okraji Prvního kruhu, se ukrýval slum. Ve vchodech a na střechách posedávaly hloučky dětí, houpaly nohama, neklidné, dychtící po zábavě.

			Tulák se zastavil, mávl na Ranaře a ukázal k nejbližší skupině.

			„Myslíš, že budou dělat problémy?“

			Tulák přikývl.

			Jako na zavolanou se k nim otočilo několik tváří s rošťácky jiskřícíma očima. „To mluvíte o nás?“ zeptal se vůdce s měděnými drátky vpletenými do vlasů.

			„Ne,“ odvětil Ranař.

			„Já vám nevěřím,“ zahučel vůdce. „Tady Rikey si myslí, že jste špioni. A špionům se tu stávají zlý věci.“

			Ranař si povzdechl a obrátil se k Tulákovi. „Můžeme se už vrátit?“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			Šli dál, ale děti s nimi ještě neskončily.

			„Hej! Víte, že lezete přes naši skládku?“ Sneslo se k nim několik šrapnelů vržených nedočkavýma rukama. Tulák zvedl nad Vespeřinu hlavu ochrannou ruku. Někdo opět něco zabručel a děti se hystericky rozesmály. „Tak to bylo dobrý, Rikey! Hej, my na ty schody nehážem jen bordel. Je to taky náš hajzl!“

			Následoval další smích a děti vyskočily na nohy. Rozepjaly opasky a stáhly si kalhoty.

			Ranař s Tulákem utíkali. Vesper se smála skoro stejně bláznivě jako ta partička nad nimi. Zastavili se o dvě ulice dál a lapali po dechu. Ranař unikl bez úhony, ovšem na Tulákově kabátu ulpělo několik skvrn. Přimhouřil oči.

			„Ještě!“ vypískla Vesper.

			„Už můžeme jít pryč?“ zeptal se Ranař.

			Tulák vyčerpaně přikývl, ale pak je překvapil nový, nečekaný hlas. „Haló?“

			Po chvíli spatřili chlapce před pubertou. Seděl na plošině nad nimi a pozoroval je skrz pláty pomačkaného kovu. Byl vyhublý a bledou kůži halily záplatované hadry. Lehkým krokem scházel ze schodů.

			„Ano?“ zeptal se Ranař.

			„Hledáte někoho? Určitě bych vám mohl pomoct.“

			Tulák se sehnul, postavil Vesper vedle sebe a vytáhl z kapsy trochu jídla. Bystré oči kmitaly mezi nabídkou a mužem. Tulák mu pokynul.

			„Jak se jmenuješ?“ chtěl vědět Ranař.

			„Jak mi chcete říkat?“

			Ranař znechuceně ohrnul rty. „Prostě se nějak představ, nemusí to být skutečné jméno.“ Naklonil se k Tulákovi a pošeptal mu do ucha: „Víš určitě, že se s ním chceš obtěžovat?“

			Tulák spěšně přikývl.

			„Jmenuju se Křída,“ odpověděl kluk. „Mám tu nejsvětlejší kůži na všech kruzích, tak proto.“

			„Tvoje kůže nás nezajímá. Co se tady děje? Proč sem strážní nechodí?“

			Křída si vzal jídlo a uždibl z něj, ale nadšení skrýt nedokázal. „No jasně, cokoli chcete! Kolik toho víte o Šestikruží?“

			„Představ si, že jsme tady poprvé. Představ si, že nevíme nic.“

			Křída uvážlivě přikývl. „Rozumím. Budu si představovat, že jste čerství a nevinní. Strážní sem nechodí a snaží se, abychom my nechodili ven. To se jim samozřejmě nedaří.“

			„Kdo se o vás stará?“

			„Stará se o nás Griggsy. Nosí nám všechno, co potřebujeme.“

			„To je tvůj otec?“

			Křída se zahihňal. „Máte pro mě ještě něco?“ Znalé prsty přejely Tulákovi po stehně. „Jestli si chcete ještě trochu představovat, můžeme jít spolu nahoru…“

			Tulák překvapením otevřel ústa a vytřeštil jantarové oči. Pak se s tázavým pohledem otočil k Ranařovi.

			„Zkoušel jsem tě varovat.“

			„Děje se něco?“ zeptal se bojácně Křída. „Řekl jsem něco špatně?“

			Tulák se dál podmračeně díval na Ranaře.

			Zelené oči se rozšířily pochopením. „Víš to jistě? Samozřejmě že víš.“

			„Co se děje?“ chtěl vědět Křída.

			Tulák zvedl Vesper, která zlostně zakopala nožičkama, a podal ji Ranařovi.

			„Co se děje?“

			„Jdeme nahoru. Odveď nás ke svému šéfovi.“

			„Já nevím,“ couval Křída. Chystal se utéct, ale Tulák byl rychlejší. Pevně mu stiskl zápěstí.

			„To nebyla prosba.“

			Pomalu stoupali po schodech a Křída bez ustání žadonil. Pozdvižení upoutalo pozornost dalších partiček, které ze svých pozorovatelen vrhaly další urážky a shnilé potraviny.

			Když vyšli nad úroveň nižších budov, získali lepší výhled na okolní život. Většina příbytků měla otevřené dveře, neboť současně sloužily jako prostopášné provozovny. Na této části plavidla se nejlépe prodávaly drogy a těla.

			Ranař se zastavil. „Tady je to.“

			„Jak jste to věděli?“ podivil se Křída, když ho Tulák zavlekl dovnitř. Ranař šel za nimi, Vesper držel pevně v náručí.

			Přímotopy vyzařovaly bledé světlo. Na podlaze před kabinami ležela gumová krytina. Bylo jich celkem dvanáct. Deset zavřených, obsazených.

			Tulák uvolnil stisk a Křída si odkašlal. „Jsem v průseru.“

			Z jedné kabiny vyšel muž s výrazem tvrďáka. V ruce nedbale držel dlouhou mosaznou tyč. „Slyšel jsem něco o nějakým průseru, Křído?“

			„No jo, tomuhle chlapovi se moc nelíbím.“

			„Ale, ale, vážně?“ Muž se obrátil k Tulákovi. „Máme tu další kluky, co by vám třeba seděli líp. Jestli chcete, nabízíme i holky. Jen Griggsymu povězte, co chcete.“ Muž zatočil tyčí. „Tak co je, máš nějakej problém? To se stydíš, nebo jsi jenom blbej? Nelíbí se mi, jak na mě čumíš. Jestli sis nepřišel zašpásovat, tak si dej odchod.“

			Ranař promluvil do ticha. „On chce, abys toho nechal.“

			„Nechal čeho?“

			„Tohohle,“ ukázal Ranař na kabiny.

			„To si ze mě děláte prdel! Já je krmím, peru jim, dávám jim střechu nad hlavou a oni mi za to vydělávaj pěkný peníze. Těžej z toho všichni.“

			„To byla špatná odpověď.“

			„Ty mi chceš vyhrožovat?“

			„Já ne,“ odvětil Ranař a i s Vesper vycouval z místnosti.

			Tulák rozhrnul kabát a sevřel jílec meče. Křída se přitiskl ke zdi.

			„Andělskej rytíř? Tady?!“ Griggsy zavrtěl hlavou. Dveře kabin se otevíraly a objevovaly se v nich obličeje — tři zvědavé, tři vyděšené, dva krvežíznivé, jeden zahanbený. „Víš, co se u nás dělá Andělskejm rytířům?“ Griggsy zvedl tyč a chloupky na jeho paži se postavily do pozoru. „Ne? Tak já…“

			Meč s křikem vylétl z pochvy. Rozhořčený zvuk udeřil na všechny přítomné. Krev tekla z uší, z nosů a muži prchali z místnosti.

			Griggsy zůstal a zaskřípal zuby. „Jak jsem říkal, já ti to ukážu!“

			Z tyče vylétl blesk mířící na Tulákovu hruď. V poslední chvíli se však stočil stranou, meč ho stáhl k sobě. Oba muži stáli proti sobě se zdviženými zbraněmi, mezi nimiž sršela energie.

			Tulák sklonil meč o devadesát stupňů a odrazil blesk zpět, až se tyč rozpálila do běla. Griggsy ji s jekotem upustil na gumovou podlahu. Tulák k němu přikročil blíž a napřáhl meč k úderu. Griggsy se plazil pryč a pokoušel se žadonit o milost, jenže přes bolest v sežehnuté ruce ze sebe nedostal ani slovo.

			Tulák se zastavil, meč mu hučel nad hlavou.

			„Proč jsi přestal?“ vyhrkl Křída. „Zabij ho!“

			Tulák nahlédl do otevřených kabin. V každé se krčilo nějaké dítě, někde i dvě. Hleděly na něj vyděšenýma, prázdnýma očima. Tulák jednou rukou pustil meč a ukázal k východu. Děti bez dalších otázek utekly. Griggsy se vydal za nimi, meč mu však zahradil cestu.

			„Já nikam nejdu,“ prohlásil Křída. „Chci to vidět.“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Chci se dívat, jak ho zabiješ.“

			Tulák znovu zhrozeně zavrtěl hlavou, popadl Křídu za paži a vyhodil ho ven. Zabouchl za ním dveře, takže zůstali s Griggsym sami.

			Křída zvenčí narážel do dveří, ty však nepovolily. Ostatní děti stály jako omámené. Po pár okamžicích se jedno z nich začalo třást. Vesper je všechny pozorovala se zdviženým obočím.

			Přes otlučené dveře k nim doléhal tlumený řev a po jejich obvodu pulzovalo světlo. Když se dveře opět otevřely, vypotácel se z nich Griggsy, vzlykající a krotký. Tulák šel hned za ním a tlačil ho mečem do zad. Zastavil se a pohlédl na Ranaře. Zelenooký muž pochopil a otočil se k dětem. „My teď odcházíme. Můžete se vrátit domů, nebo odejít s námi, jestli chcete.“

			Děti se na něj dívaly, ve tvářích otázku, kterou se neodvážily položit nahlas.

			Ranař se přikrčil, aby jim dobře viděl do očí. „Nebudete muset dělat to, co předtím, slibuju.“

			Sestupovali po schodech, děti za nimi. Tentokrát nikdo nepokřikoval ani nic neházel, vládlo strašidelné ticho. Jakmile vyšli z ulice, strážná jim vyběhla naproti. S rostoucí panikou si povšimla pohmožděného muže, zástupu ušmudlaných dětí, okřídleného meče. Na krku jí nervózně zablikal čtvereček světla. „Kapitáne, potřebuji vás tady. Hned.“

			V trojúhelníkové místnosti, před trojúhelníkovým stolem klečel raněný muž. Tulák ho držel na místě.

			Rada tří seděla u stolu, dva hlasy soupeřily o hlavní slovo: kapitánův a loďmistrův. Oba se rozčilovali nehledě na protokol. Yuren seděl mezi nimi a s obličejem v dlaních naslouchal jejich otázkám.

			Axler vstal a udeřil pěstmi do černého skla. „Nejdřív si to vyřídíme s tímhle hnusákem a pak nám můžeš vysvětlit, co dělá na palubě Andělský rytíř a proč ses rozhodl ho před námi skrývat.“

			„Přesně tak,“ souhlasil Roget.

			Yuren rezignovaně vzhlédl a upřel pohled na obviněného. „Griggsy ze Čtvrtého kruhu, spáchal jsi závažné zločiny. Chceš něco říct na svoji obhajobu?“

			Roget si odfrkl. „K tomu není co říct. Smrt je pro něj moc dobrá.“

			Tulák strčil do obviněného špičkou boty.

			„Ano,“ přikývl Griggsy. „Udělal jsem ty věci. Nepopírám to, ale nebyl jsem sám a nebyl jsem kápo.“

			„A kdo teda?“ chtěl vědět Axler.

			Tulák ho opět musel nakopnout. Griggsy zamumlal. „To on.“

			Yuren zbledl. „Kdo?“

			Griggsy kradmo zvedl oči a rychle je zase sklopil. Zavrtěl hlavou. „To nemůžu říct.“ Tulák mu zaryl prsty hlouběji do ramen. Muž zkřivil tvář. „On to byl,“ hlesl a ukázal sežehnutou rukou na loďmistra.

			Roget se rychle ohradil: „To je nesmysl, ten chlap to očividně tvrdí jenom proto, aby…“ Vtom si všiml, jak se meč u Tulákova boku chvěje, a dlouze si povzdechl. „Tak dobrá. Je to pravda. Než mě začnete soudit, vzpomeňte si, že zajišťuju jídlo pro všechny a zařídil jsem náš útěk.“ Spatřil šokovaný výraz v obličejích svých dvou kolegů a sám pobouřeně zrudl. „Netvařte se tak svatouškovsky! Sami jste říkali, že dělám zázraky. Zázraky něco stojí a teď aspoň víte co.“ Vstal a spojil dlouhé prsty k sobě. „Tak pojďme vyřídit tuhle frašku a vraťme se k důležitější práci.“

			Když se otočil k odchodu, Tulák se tázavě podíval na Yurena.

			Stařec vypadal rozrušeně. „Já nemůžu. Potřebujeme ho. Nemůžu s tím nic dělat.“

			„Já můžu udělat víc než dost.“ Axler opět udeřil pěstmi do stolu.

			Roget zavrtěl hlavou. „Nebuď si tak jistý. Beze mě nebude žádný silikát4, žádné pleny, žádná čerstvá zelenina…“ — podíval se na Yurena — „ani léky proti bolesti.“

			Yuren se předklonil a skryl obličej do dlaní. Roget se opět chystal odejít, ovšem strážní vystoupili z rohů a čekali na rozkazy. Axler ostře mávl rukou. „Odveďte je oba dva.“

			Strážní zajatcům hrubě spoutali ruce za zády. Griggsy zasténal. Roget zaskřípal zuby. „Já tenhle stroj rozpohyboval! Beze mě tahle operace nemůže fungovat. A když nezaplatíte, budou chtít vědět proč a přijdou.“ Nezmlkl, ani když ho odváděli pryč. „Tohohle budete litovat, to vám garantuju.“

		


		
			O rok dříve

			Panoš seděl na schůdkách před domem a vychutnával si svítání. V jeho náručí spalo dítě. On k němu přesto hovořil, rozjímal o krásách oblohy, o životě i o tom, co je čeká.

			Svět se pomalu otáčel, nespěchal. Ráno bylo klidné, dokonalé.

			Vesper se vynořil z lesa, daleko od hlavní cesty. Voda mu kapala z vlasů i z konečků prstů a čvachtala mu v botách. Maskovala krev na jeho oblečení.

			Když spatřil svého přítele, zvedl ruku a panoš mu zamával zpět. „Mám za sebou nejhorší noc v životě!“ prohlásil a ztěžka usedl vedle něj. Dávné spory se rozplynuly a oni spolu opět rozprávěli jako staří přátelé.

			„Potkal jsem dalšího psověka, celou smečku těch hajzlů.“ Vesper se předklonil a podepřel si čelo dlaněmi. „Odvedl jsem je co nejdál a snažil se je setřást, ale oni šli pořád po stopě. Pomazal jsem se blátem, ale ani to nepomohlo. Už jsem začínal být zoufalý, a tak mě napadlo, že to bláto možná nepáchne dost…“

			Druhý panoš pozvedl obočí.

			„Narazil jsem na hromadu sraček, ani jsem nepřemýšlel o tom, co ji tam nechalo, a vyválel jsem se v ní.“ Jeho přítel v sobě dusil smích, aby nevzbudil dítě. Po tvářích mu tekly slzy. „Ale zůstane to jenom mezi námi! Do legend, co se o nás budou vyprávět, se to nesmí dostat.“

			Jeho přítel nesouhlasil a brzy se opět smáli.

			„Počkej… počkej,“ lapal Vesper po dechu. „To ještě není všechno. A tak jsem se tam schovával a smrděl jsem jen slunce vědí po čem.“ Zvedl prst. „Nesměj se, nebo to nedopovím! Pak jsem uslyšel vytí těch zrůd, byly hrozně blízko. Stejně mě vystopovaly! Už jsem se začínal vážně bát. Jeden z nich mě našel a bojovali jsme spolu. Nemusím říkat, že jsem ho porazil, ale bylo mi jasné, že zbytek smečky nebude daleko. A pak jsem dostal další nápad. Strčil jsem té věci ruce do těla a pomazal jsem se její krví. Došlo mi, že pronásledují lidi, ne sebe navzájem.“

			Druhý panoš se o kousek odsunul — jen maličko, přesto byla mezera mezi nimi patrná.

			„Myslíš, že bych mohl být nakažený? Jako Tammy?“ Vesper dlouze a pomalu vydechl. „Já taky. Myslíš, že Attica udělal správně, že ji zabil? Jestli mi začne harašit, chci samozřejmě, abys mě toho utrpení zbavil. Uděláš to? Kvůli mně?“

			Panoš vypadal zoufale, ale přikývl.

			„Děkuju. Já bych to pro tebe taky udělal. Jestli dostanu jenom nějakou nezdravou barvu nebo mi trochu moc vylezou žíly, s tím můžu žít. Slyšel jsem, že v Novém Obzoru žije spousta zkažených a daří se jim dobře. Třeba někde existuje lék. Myslíš, že Tammy mohla zůstat naživu? Myslíš, že…“ Vesper se podíval stranou. „Ať už to dopadne, jak chce, nelituju toho. Když mám na výběr, jestli umřít teď, nebo později, vždycky si vyberu později.“

			Ve tvářích se jim mísilo žluté a červené světlo. Ranní slunce hřála. Chvíli mlčeli a nechávali si myšlenky jen pro sebe. Jako vždy narušil ticho Vesper.

			„Takže tohle je moje dítě. Co to je, holčička?“

			Panoš přikývl.

			„Vypadá trochu jako já, nezdá se ti?“

			Panoš se usmál a zavrtěl hlavou.

			„Taky je v ní něco z matky. Až vyroste, určitě z ní bude kočka, když má tak krásné rodiče!“ Spiklenecky zamrkal, natáhl se po dítěti, ale pak zaváhal. „Radši bych na ni neměl sahat, víš, jen pro jistotu. Je Reela v pořádku?“ Přítel přisvědčil a Vesper si opět povzdechl. „Vsadím se, že spí. Má spánek tak ráda! Ne jako já. Pro mě není na vstávání nikdy moc brzo.“ Pořádně si promnul oči. „Ale když o tom mluvíme, taky bych si zdřímnul. Jsem tak unavený! Mám za sebou dlouhou cestu, obešel jsem vesnici širokým obloukem, pořádně jsem se umyl, a vrátil se další oklikou. Brodil jsem se každým potokem, na který jsem narazil, abych za sebou zametl stopy, a když jsem se dostal asi kilometr od vesnice, radši jsem ještě nějakou dobu čekal. Ani nevím, jak dlouho jsem v tom křoví seděl. Byl jsem tak zmrzlý, že jsem se bál, že tam umřu zimou, což by teda vůbec nebyla hrdinská smrt. Nic už se neobjevilo, a tak jsem se za svítání vydal za tebou.“ Zazíval, pak ještě jednou. „Ještě tady chvíli posedím, kdyby se sem něco vrátilo. Jen na chvilku zavřu oči. Doufám, že nejmíň do západu sluncí je neuvidíme. Vzbuď mě, kdyby byl nějaký problém.“

			Vzápětí už Vesper spal.

			Probudilo ho vytí blížící se smečky. Neuplynula ani hodina.

			Ve vesnici vypuklo pozdvižení. Lidé se zamykali v domech a brali do rukou zbraně, pár šťastlivců skutečné, ostatní alespoň různé kusy nářadí. Panoš vyšel z domu, dítě vyměnil za meč. Vesper seděl na zemi tam, kde předtím, a šetřil energii. S vážným výrazem naslouchal skřekům nepřítele. „Je jich hodně. Tohle by mohlo být zlé.“

			Druhý panoš pozvedl meč.

			Vesper vstal. „Ne. Ty musíš odejít.“ Jeho přítel začal protestovat, ale Vesper ho umlčel. „Poslouchej mě! Nevím, jestli tohle zvládneme. Dokonce ani spolu, ani s celou vesnicí za zády.“ Vážně pohlédl na druhého panoše a ztišil hlas. „Nejspíš je to naše chyba, že sem přišli. Měl jsi pravdu, měli jsme odejít už dávno, ale neudělali jsme to. Musíme dokončit náš úkol.“

			Oba věděli, že Vesper má pravdu. Panoš se otočil k odchodu, ale zastavil se, když si všiml, že druhý nejde za ním.

			„Promiň, ale nemůžu jít s tebou. Tohle je můj domov. Mám tady rodinu. Nemůžu tyhle lidi opustit, ale ty ano, pro dobro světa.“

			Vesperův přítel svěsil ramena.

			„Na tohle není čas. Musíš jít. Musíme dokončit náš úkol. Hned!“

			Panoš se ohlédl k Reelinu domku.

			„Neboj se, budu je chránit vlastním tělem.

			Zaťal zuby a rozběhl se domů. Zatímco balil, dveře zůstaly otevřené. Popadl nezbytnosti, dlouhou skříňku, oblečení a váček s mincemi, který patřil Vrchnímu rytíři, pak Atticovi a nyní jemu. Před odchodem se ještě dvakrát přesvědčil, že má ve vnitřní kapse kabátu dobře uschovaný pramen Reeliných vlasů. Dům, z něhož odcházel, byl prázdný, neosobní. Nebyl to domov. Přesto zaváhal, nechtělo se mu opouštět svět, který znal.

			Popohnalo ho další vytí, vzdálené, ale blížící se.

			Před domem čekal Vesper. „Už jsem si začínal myslet, že nikdy nevyjdeš ven!“

			Oba muži se zastavili. Scházela jim slova i čas, aby je našli.

			Panoš rozhodil ruce, smutně se usmál a rychle vykročil k severu.

			Vesper v poslední chvíli promluvil. „Jestli se dostaneš až do Zářícího města, vyprávěj jim o mně, ano? A přeháněj. Byl bych rád, kdyby byla moje socha o něco vyšší než já!“

			Panoš si otřel tvář a rozběhl se. Vytí za ním sílilo. Nakonec se proměnilo v křik, pak v jekot. Přes slzy skoro neviděl na cestu. Už nemohl běžet, a tak zvolnil krok.

			Přestože měl pro odchod dobrý důvod, uvědomil si, že nedokáže opustit své přátele.

			Zastavil se a tasil meč. Ranní světlo poukázalo na jeho nedostatky. Po dalším zaváhání jej odhodil, poklekl a otevřel skříňku…

			Uvnitř, zabalený v roušce, odpočíval Gamin meč. Ve skutečnosti byl jen o trochu delší než ty, které používali Andělští rytíři. Panoši se však zdál obrovský. Jílec byl jedinečný, stříbrná křídla se ochranitelsky obtáčela okolo něčeho spícího.

			Panoš přejel prsty po rukojeti. Zarazil se, ale nic zlého se nestalo. Meč se neprobudil, jeho prsty zůstaly na místě. Zvedl meč, stále zasunutý v pochvě, a připnul si ho k opasku. Odhodlaně se otočil a utíkal zpět do vesnice.

			Zastavil ho hrůzný pohled.

			Několik odvážnějších lidí leželo na ulici, zbraně vyrvané z krvavých rukou. Sténali. Dveře úpěly pod nápory psověků. Na okrajích vesnice přihlíželi muži a ženy s nestejnýma očima, rudou kůží a boláky po celém těle, odění jen v pár kouscích oblečení.

			Na návsi bojoval Vesper. Dva netvoři krváceli u jeho nohou, ale ani on ze souboje nevyšel nezraněn. Rádoby rytíř držel Atticův meč v jedné ruce, druhá mu bezmocně visela u boku. Z nohavice rozervané dlouhými zuby mu vytékala krev. Kdysi povýšený úsměv na jeho tváři byl nyní nucený nebo tam zůstal jen ze zvyku.

			Panoš se díval na ta jatka a věděl, že má poslední šanci zachránit to, co miluje. Přesto se určitá jeho část otřásla strachem z toho, co mělo přijít.

			Meč u jeho boku začal vrnět, křídla na jílci se chvěla a začala se roztahovat. Panoš jílec pevně uchopil a tasil. Jakmile čepel vylétla do vzduchu, probudila se i píseň hluboko v mladíkově nitru. Stoupala skrz jeho hruď, protlačila se hrdlem, doširoka mu rozevřela čelist a prudce vyrazila do vzduchu.

			Stříbrná křídla se rozvinula a odhalila zavřené oko, které sebou zaškubalo.

			Zvuk meče otřásl samotnými podstatami těch, kteří měli tu smůlu, že se nacházeli v doslechu — čistý, neskutečný, na smrtelníka až příliš silný. Dech začal hořet. Panoš se v panice snažil zavřít ústa, jenže to nešlo. Melodie se změnila, chvěla se zlobou a zármutkem. Vzduch sršel hněvivým ohněm a hřmotem a blesky.

			Oko se otevřelo.

		


		
			KAPITOLA DVACET DEVĚT

			Po Prvním kruhu kolovaly zvěsti. Jména opředená pomluvami i pravdou putovala od úst k ústům. Hlasy sílily a slábly společně s vlnami. Zesílily, když došlo na Yurenovo oznámení. Rada se chystá promluvit k lidem, svolává všechny k patě věže.

			V poledne lidé volání vyslyšeli. Hučení bezpočtu motorů utichlo a přenechalo opět prostor hlasu moře. Námořníci vystupovali ze svých člunů, pasažéři opustili podpalubí a všichni společně proudili ulicemi k hlavnímu nádvoří.

			Ustarané tváře obsadily celý prostor i okolní domy, některé se vykláněly z oken nebo se tlačily na zatravněných střechách. Strážní hlídali ulice ve čtyřčlenných skupinkách. Axler nenechával nic náhodě, kopí měl připravené v rukou.

			Na nejvyšším balkonu věže se objevila postava. Od její holé hlavy se odráželo zlatavé a načervenalé světlo sluncí. Ze země se první radní zdál být malý, nezřetelný, vzdálený. Zesilovače přenášely jeho hlas ke všem shromážděným, vyhlazovaly šumy a přidávaly mu na vážnosti.

			Yuren začal: „Lidé Prvního kruhu, přináším vám špatné zprávy. Včera se ke mně dostala jistá záležitost. Odporná věc. Dokonce ani zde, na malém plovoucím ostrově, nejsme chráněni před zločinem.“ Ohromný kruh se jakoby v odpověď lehce zhoupl. Yuren se musel přidržet zábradlí. „Nejenže na palubě vládne korupce, která ubližuje těm nejnevinnějším, ale navíc prorůstá všemi vrstvami naší společnosti, až do jejího srdce.“

			Slova se snášela k lidem a silně na ně působila, ovšem další, mocnější vlna je o jejich účinek připravila. Tahle poněkud doslovnější síla narazila do lodi, takže lidé zakopávali jeden o druhého a padali jako domino. Vzápětí se hned vedle Prvního kruhu něco vynořilo z hlubin. Voda stékala po stěnách plavidla a odhalovala jeho tvar. Byl to pozůstatek císařství, loď zvaná vlnonoš. Její tupý nos se vyhoupl do výše třiceti metrů, zbytek zůstal pod hladinou. Následovala jej další, menší plavidla. Všechna na sobě měla nějak upravený symbol Okřídleného oka. Na jednom byla seškrábaná křídla, na dalším zamalované oko, takže působilo jako zavřené, třetí byl pokrytý desítkami krvavých otisků dlaní. Sedm strojů rovnoměrně obklopilo První kruh a zhatilo naděje na útěk.

			Do zaraženého ticha zazněl Axlerův hlas svolávající vojáky k obraně.

			Lodě zůstávaly kousek od Prvního kruhu a čekaly. Nebyly označené žádnými vlajkami. Nad palubami visely zlámané meče, které falešně a strašidelně zvonily ve větru. Ticho se prodlužovalo a ze střílen se vysunuly obrovské kanony, vysmívající se maličkým puškám namířeným proti nim.

			Z výšky se snesly dvě létající lodě a kroužily nad lapeným plavidlem jako tečky za prohlášením nadřazenosti. Z jedné z nich se vyklonila osamělá postava. Brnění vrostlé do kůže měla zahalené volně střiženým oděvem. Obličej ukrývala za plastovou maskou. Nedržela zbraně, přesto byla z jejího vystupování jasně patrná hrozba. Davy sledovaly, jak opouští bezpečí kokpitu. Jistými kroky kráčela po křídle, nenechala se rozházet ani větrem, který se jí opíral do rukávů. Konečně se zastavila vysoko nad okrajem Prvního kruhu. S načasováním atleta zvedla paže.

			A skočila.

			Několik lidí odvrátilo zrak, nechtěli vidět přistání.

			Náraz.

			Nohy se nezlomily, ale pokrčily se a ztlumily sílu dopadu. Muž se narovnal, sundal si masku a otočil se kolem své osy, aby všichni dobře viděli. Polovinu hlavy měl plešatou a posetou starými jizvami. Z druhé poloviny vlály ve větru dlouhé vlasy, bílé, šedivé a černé. Létající lodě pomalu klesaly a jako dva motýli se usadily pár metrů nad hladinou.

			„Já jsem První,“ zaburácel muž. „A nejsem člověk.“ Odmlčel se, aby dal prostor strachu. „Přináším vám nabídku. Doufám, že oceníte mou otevřenost. Což je něco, co u vás… lidí často postrádám.“

			„Tak mluv,“ odpověděl Axler. Zesilovače zdůrazňovaly znechucení v jeho hlase.

			„Tento…“ První mávl rukou, jak hledal správné slovo, „…tvar jsem nezískal náhodou. Abych přežil, musel jsem vyhledat hostitele, jednoho z vás. Nebo spíš mnoho hostitelů, neboť pouze jedna fyzická schránka mě nemůže pojmout. Ale toto je primární tělo.“ Přiložil si dlaně k hrudi. „Když jsem se jej zmocnil, bylo zničené. Jak víte, přišli jsme k vám v čase války a chaosu. To tělo stále udržuji při životě, ovšem blíží se čas, kdy budu potřebovat… náhradu.“

			„Nikdy!“ zařval Axler.

			První si ho dlouze prohlížel a pak se mu poklonil. „Jsi muž, který si stojí za svými názory. Toho si cením. Tato nabídka je však určena všem a já ji ještě neučinil. Když změníš názor poté, co si mě vyslechneš, pochopím to.“

			„Já ji chci slyšet,“ ozval se z davu nějaký hlas.

			„A také uslyšíte,“ odpověděl První. „Jednoduše řečeno, potřebuji jednoho z vás, který by se stal nositelem mé podstaty. Dotyčný nesmí být pošpiněn někým z mého druhu, musí být čistý. Jeho vědomí bude pohlceno a stane se… mnou.“ Opět se odmlčel. „Výměnou za to obdaruji každého z vás střípky své podstaty. Tito příjemci projdou jiným druhem proměny. Budou se mnou propojeni, ale zůstanou nezávislí. Získají delší život a nadlidskou sílu. Například budou schopni zopakovat můj seskok na toto plavidlo. Získají mé spektrum vnímání a budou moci přesněji ovládat své staré smysly. Už je neohrozí nemoci ani průměrnost. Já nejsem Uchvatitel, nechci si vás podmanit. Nejsem ani Necivila, nechci vás ovládat. A nejsem ani jako Sedma, která se těší vaší loajalitě a nechává vás napospas smrti. Jsem První a věřím, že můžeme existovat vedle sebe. Společně jsme dost silní, abychom mohli žít jinak, vymanit se z nadvlády mého druhu na jihu i vašich pánů na severu. Má to však svoji cenu. Zopakuji to — jeden z vás se mi musí odevzdat, dobrovolně a bez nátlaku. Tato osoba přijde o svou existenci. Všem ostatním její život vrátím desetkrát.“

			Davem se nesl váhavý šepot. Každý se ptal na názor svých sousedů, aniž by projevil ten svůj.

			Axler vykročil proti Prvnímu a namířil na něj své kopí. „Ta věc je zrůda, a jestli se k ní někdo přiblíží, zodpoví si to přede mnou.“ Obrátil se ke svým strážným. „Hlídejte hranici. Bez mého svolení ji nikdo nepřekročí ani jedním směrem.“

			Strážní utvořili řadu a Axler se prodíral směrem k nim. Koza s ním nešla, pozorovala dění z bezpečnější vzdálenosti.

			„A ještě jedna věc,“ dodal První. „Jsem loajální k těm, kteří se mnou uzavřou dohodu. Držíte v zajetí… jednoho z našich přátel. Jmenuje se Roget. Okamžitě ho vrátíte, nebo budu nucen svou loajalitu prokázat. A o to určitě nestojíte.“

			Tulák stál vzadu a ve svém ošoupaném kabátu splýval s ostatními. Ti, kdo ho znali, si k němu hledali cestu. Mezi nimi i šestice dětí. Jejich prázdné pohledy sledovaly chlapce zvaného Křída. Ostatní byli štíhlí, profesionální přeživší, vedení třemi sestrami z Hasu.

			Otočil se k nim. Zamračil se. Na jeho bedrech se pohodlně uvelebily starosti.

			Před tlačenicí, v kruhu strážných, se Axler potýkal s Prvním. Ať to dopadne, jak chce, linie se brzy přeruší. Tulák ze svého vyvýšeného stanoviště pozoroval dav, povšiml si tvořících se skupinek a měnících se postojů. Snažil se vyčíst náladu. Udělal krok dopředu, zaváhal. Viděl spoustu výrazů, ovšem žádný z nich přátelský.

			Ranař nesoucí Vesper na ruce si k němu proklestil cestu. Naklonil se blíž, až se rty dotýkal Tulákova ucha. Nechtěl, aby někdo vyslechl jejich tajemství. „Musíme jít, hned. Genner zná cestu, kudy můžeme utéct.“

			Tulák se otočil a Ranař ukázal na mladého strážného, který postával v blízké uličce. Jeho uniforma tak daleko od zbytku armády působila nápadně.

			„Tak pojď.“

			Tulák se otočil k těm, kteří šli za nimi, a pohlédl na Ranaře.

			„Já nevím, vezmeme jich tolik, kolik budeme moct. Ale musíme vyrazit hned.“ Zelenooký muž ho tahal za rukáv.

			Tulák se podíval k Prvnímu, pak ke Gennerovi a zase zpátky.

			Meč v pochvě se třásl, špičky křídel ho bodaly do stehna. Sevřel jílec v dlani, aby meč utišil. Tahal ho za paži, toužil zaútočit. Ranař tahal za druhou.

			Tulák zavřel oči.

			Lehké vlnky povzbudivě nesly loď kupředu. Samael pracoval tiše, s využitím proudů, větrů a námořnické intuice snižoval náskok kořisti. Dřel s maximálním nasazením, občas ovšem svaly vypověděly poslušnost. Tu mu spadla brada, tu povolil svěrač, jindy zase jazyk vyklouzl z úst.

			Velitel ho pozoroval a všímal si náznaků. Už je znal. Svět na ně tlačil, zlostnější s každým uplynulým dnem, a zaháněl jeho podstatu hlouběji do nitra schránky. Čím dále na sever poplují, tím to bude horší. Bylo by dobré dohonit Zlo brzy, než jim unikne navždy.

			Když mu dal Samael signál, už to cítil i sám — dalšího nepřítele, silnějšího než on, početnějšího, známého. Připojil se ke své loutce na přídi a zahleděl se k obzoru, kde doufal, že spatří nějaké obrysy.

			Brzy se ukázaly.

			Sedm válečných lodí soustředěných okolo své kořisti a kolem nich tenká pavučina spojující podstaty na lodích i mimo ně. Byl to Zjizvenec, Nespoutaný, Král nomádů, První. Doprovázen početnou armádou, možná všemi svými služebníky.

			Velitel rozkázal obeplout flotilu širokým obloukem, ztratit těžce vybojovanou vzdálenost.

			Uvědomoval si však, že První je i na dálku dřív nebo později zaznamená. Přemítal, co dál, vědom si toho, že mu dochází čas.

			Vzpomněl si na Slepence, na jeho kradmý příchod ve Verdigridě — a náhle jej zaplavila vlna cizích vzpomínek. Vybavil si techniku otupení podstaty a to, jak ji učila svého Vévodu — velitel zavrčel — ne svého Vévodu, jejího! On není ona! Odřízl vzpomínku od Neciviliných asociací a vytáhl si z ní pouze to podstatné. Opět pocítil klid. Rozkázal Samaelovi, aby umlčel motor.

			Loď se bez pohonu pohybovala jen pomalu, unášena vlnami. Samael pokračoval v práci, zatímco velitel ulehl stranou a zahalil jejich podstatu do temnoty.

			Zmizeli.

			K Yurenovi se na balkonu připojila druhá postava, vyšší, hubenější, strašák vedle dýně.

			Roget si odkašlal. „Jsem tady.“

			Daleko pod nimi, na palubě, zvedl První ruku na pozdrav.

			Yuren váhavě přistoupil k zábradlí a oslovil celé shromáždění. „Roky jsme žádali o pomoc a žádné jsme se nedočkali. I když se nám podaří přeplout přes moře, nemáme záruku, že nám Sedma pomůže. Až sem jsme se dostali sami, to se však musí změnit, pokud máme přežít. Naše motory jsou přetížené, docházejí nám zásoby. Existuje jen jedna cesta, která nám zaručí bezpečí.“ Pohlédl na Prvního. „A tak z moci své funkce radního jménem všech přítomných přijímám tvou nabídku.“

			Axlerův rudý obličej zfialověl. „Zaprodal jsi nás!“

			Yuren upřel na Axlera prosebný pohled. „Pane radní, vždyť vy chcete totéž. S naší plavbou do Zářícího města jste od začátku nesouhlasil, stejně jako Roget. První nám nabízí šanci na život. Neodporujte. Když do toho půjdeme společně, může to fungovat.“

			Vládci Prvního kruhu se přeli, jejich zesílené hlasy hromovaly nad šuměním davu. Napětí rostlo až na hranici únosnosti, až si Axler odplivl na zem. Ukázal prstem na démona. „Vypadni i se zbytkem svých zkažených přátel z mé lodi.“

			První vykročil k Axlerovi, ruce neškodně svěšené podél těla, dlaně otevřené. „Ale tvůj vůdce už nabídku přijal — z jaké pravomoci měníš jeho rozhodnutí?“

			„Mluvím za všechny rozumné, nezkažené lidi na téhle lodi!“ Axler dal tajný signál strážným, kteří se připravili k akci.

			„Vážně? Mně se zdá, že mluvíš jen za sebe.“

			„Vypadá to, že to brzy zjistíme.“ Axler namířil kopí Prvnímu na prsa. „Máš přesně pět sekund, aby ses otočil a vrátil se tam, odkud jsi přišel.“

			Zatímco První odpovídal, Axler bezhlesně odpočítával.

			„Pokud skutečně mluvíš za místní lid, nechme to na nich. Když s tebou bude většina z nich souhlasit, odejdu bez dalšího slova a Yurena s Rogetem si vezmu s sebou. Když ne, pak se podvolíš…“

			Z kopí vyšlehl oheň. „Pět!“

			První uhýbal už ve chvíli, kdy Axler mačkal spoušť. Byl rychlejší než plameny. Horko vybuchlo na místě, kde ještě před okamžikem stál. Jeho okraje olízly ustupující paži. Volný rukáv se vzňal. Axler ještě stihl nasadit překvapený výraz. Démon prokličkoval mezi plameny a pod jeho kopím. Hořící látka vlála jako ohnivý ocas za jeho paží, která otevřenou dlaní udeřila Axlera do boku. Žebra i brnění zapraskala ve stejný okamžik. Kopí umlklo a jeho nositel padl k zemi.

			Jedna strážná, obyčejná vojínka, přikročila k Prvnímu, oběma rukama ho chytila za hořící zápěstí a zakřičela: „Pomoc!“

			První zareagoval dřív než všichni ostatní. Zkroutil chycenou paži a popadl vojínku Ro za loket, takže se drželi navzájem. Volnou rukou bušil Ro do břicha, až z ní zůstal jen pytel polámaných kostí.

			Strážní zaváhali, chybělo jim přesvědčení, aby dokončili to, co jejich kapitán začal.

			Ovšem kapitán Axler ještě neskončil. Promluvil ze svého místa na zemi. Zesilovače zachytily každé jeho zachroptění. „Do útoku. Všichni do útoku.“ Sáhl po svém kopí, zjistil však, že je někdo odkopl.

			Spatřil páry bot, neuctivé, blížící se. Zaklonil hlavu, aby viděl za sebe, a zjistil, že zrada se obrátila proti němu. Všude kolem sebe viděl občany Prvního kruhu a za jeho strážnými se tlačili další.

			Jeho lidé zvedali pušky, konečně připraveni bojovat, netušíce, že stojí na špatné straně.

			Dav se přes řadu strážných převalil jako obrovská vlna, vtáhl je do sebe a rozdupal.

			Než se k němu dostali, něčí silné paže ho zvedly do výšky.

			První držel Axlera nad hlavou jako zmítající se trofej. „Lidé Prvního kruhu, přijímám vaši nabídku. Mezi námi už stojí jen jediná… překážka. Já toužím po míru, ovšem Andělští rytíři rozsévají jen hluk a nenávist. Mezi vámi se ukrývá ten s nejdelším a nejostřejším jazykem. Vydejte mi jej.“

			Ve vzduchu se promítl obrázek nezajímavého muže v dlouhém kabátě poznamenaném cestováním a s větrem ošlehanou tváří.

			„Tady byl!“ křikl někdo zezadu. Dav se rychle rozestoupil, neodhalil však nic než prázdnou uličku a zadek prchající kozy.

			Navzdory všemu Axler sebral sílu k poslednímu úsměvu.

			Utíkali a jejich kroky se rozléhaly prázdnými ulicemi. Ačkoli se Vesper nesla, její nožky kmitaly společně s ostatními.

			Když doběhli k Dekeovu člunu s přídí natočenou k moři, motory už běžely. Beze slov se nacpali na palubu i na křídla. S každým dalším pasažérem člun klesl o něco níž. Jakmile stál na palubě poslední z nich, Deke vyplul.

			Když na místo doběhla koza, zela mezi Prvním kruhem a záchranou díra. Koza přimhouřila oči. Nezpomalila, upřeně sledovala svůj cíl. Kopyta se odrazila od plastoceli a koza letěla vzduchem jako meteorit.

			Vesper radostně ukázala: „K-“

			Její stín padl na Tuláka, který se otočil, ovšem osudu už utéct nestihl.

			„-oza!“

			Muž posloužil jako matrace, člun se rozhoupal a voda vystříkla až na obličeje cestujících.

			Zatímco se situace uklidňovala, Ranař se po kolenou připlazil ke kabině. „Co máme v plánu?“

			Deke kličkoval se člunem mezi čekajícími válečnými loděmi a křivkami Prvního kruhu. Ještěrka prokluzující lvům pod nosem. Objevily se dvě létající lodě zaparkované těsně nad hladinou. „Tohle.“

			Pilot bližší z nich si jich všiml a vystoupil z kokpitu se zbraní v ruce.

			Genner ho dvěma tichými výstřely umlčel.

			Nikdo další se je nepokusil zastavit, a tak přirazili a rychle se přemístili z jednoho plavidla do druhého.

			Deke si něco pošeptal do ruky a jeho člun se otočil a zamířil ke druhé létající lodi. Láskyplně poplácal ovládací panel a vyšplhal spolu s Gennerem na palubu. Stačilo několik zkušených pohybů a létající loď se rozechvěla, připravená k odletu.

			Ranař je sledoval z rohu, tvář skrytou za dvěma lokty a ramenem. „Ty už jsi to někdy dělal.“

			„Kdepak,“ odvětil Deke. „Létající loď jsem ještě nikdy neukradl!“

			Genner se zasmál. Ranař nikoli.

			Jak ztěžka stoupali k nebi, Dekeův starý člun se řítil ke druhé létající lodi. Motory žhnuly, až se oslepující záře nedala snést. Starší nelétavý pták vrazil do své mladší sestřenice. Následovala uspokojivě hlasitá exploze. Vesper si zacpala uši.

			Válečné lodě pod nimi se probudily, kanony s hučením ožily.

			Létající loď byla příliš těžká, aby mohla uhýbat, a tak se spoléhala jen na své štíty. Mnoho střel minulo, mnoho však ne. Každá kolize rozblikala varovné světlo, což vyčerpávalo drahocenné zásoby energie. Když konečně odlétali, blikající obrazovky ustaraně pípaly.

			Přetížená loď letěla dál, až se let proměnil v plachtění a plachtění v pád.

		


		
			KAPITOLA TŘICET

			Zdálky se létající loď jevila vznešeně, skákala přes vodu jako kámen vržený hravým bohem. Uvnitř však byl každý skok znát mnohem citelněji. Hlavy a kolena narážely o stěny i o sebe navzájem. Modřiny přibývaly a stísněným prostorem se ozývaly zvuky utrpení. Skoky se zkracovaly, až se loď zastavila na hladině.

			Pasažéři přežili. Odnesli si mnohá zranění, ovšem nijak vážná. Nikdo neoslavoval, čekali, až Deke zhodnotí stav plavidla a jejich šance na přežití.

			„Tahle holka už nepoletí,“ hlásil, „ale řekl bych, že klidnější vody ještě zvládne. Tohle se mi stalo už podruhý. Jestli si nedám pozor, ještě se proslavím.“

			Vytáhl dva záchranné čluny, samonafukovací plastové koule, které přivázal k mateřskému plavidlu. I když neměly vlastní pohon, dokázaly se udržet na hladině, a tak byly brzy plné lidí. Na posledním úseku cesty do Zářícího města neměl Tulák příliš početný doprovod. Byla to směsice lidí z různých míst. Deke a jeho synovec Genner pocházeli ze Šestikruží, Křída a ostatní uprchlíci z Griggsyho bordelu neměli kam jinam jít a dále se ke skupině přidali zachránění z Hasu, kteří přežili nemoci, došli až ke zdi a uprchli na První kruh, když padla.

			Vesper seděla vpředu s Dekem a oba rychle hovořili. Občas jeden počkal, než domluví druhý. Často se smáli. Koza stála na jednom křídle a houpavý pohyb jí nečinil žádné problémy. Tulák seděl na druhém.

			Ranař se naklonil ke vstupu do kokpitu. „Dekeu, můžu se tě na něco zeptat?“

			„Jistě, pokud ti nevadí, že na to odpovím.“

			„Myslíš, že se nám takhle podaří doplout k pevnině?“

			„Řeknu ti to takhle: určitě se nemůžeme jen tak sunout dopředu jako ty velký zaoceánský parníky, musíme pracovat s proudama a větrama.“ Poklepal na palubní desku. „Tahle stará holka má v sobě uložený všechny běžný námořní cesty a já znám ještě pár dalších, který jsem si vydřel vlastníma silama.“

			Ranař se začal uklidňovat. „Nebojíš se, že nás První kruh dožene?“

			„Takhle přemýšlej jen suchozemci. Nemá cenu dělat si s tím hlavu. Kdepak, jestli na nás narazí jakýkoli nepřátelský plavidlo, jsme v háji. Stejně jako jestli se zkazí počasí nebo nám vypoví motory nebo…“

			Ranař ho přerušil. „Myslím, že už to chápu. Díky, Dekeu.“

			„Měl by sis vzít příklad tady z Vesper.“

			„Esper!“

			„No jo, to dítě žije přirozeně. Když je všechno v pořádku, nejlepší je si to užívat, dokud se to neposere, což se určitě stane.“

			Zavládlo ticho. Otevřené moře vybízelo k rozjímání. Slunce pomalu zaplula za mraky a začalo se šeřit.

			„Všichni mě poslouchejte,“ zvolal Deke radostně. „Dobrý zprávy — nejsme daleko od Hřbetní linie! Několik kilometrů můžeme plout podél pobřeží a získat slušnej náskok. A moje navigační sada nás bezpečně provede mezi útesama. Jakmile zítra vyjdou slunce, dáme se na cestu. Zatím si můžeme trochu odpočinout na Ocase.“

			Skalisko zvané Ocas nebylo ani dlouhé, ani úzké. Tvarem připomínalo otlučený rýč a jméno získalo jen díky své poloze na samém začátku řady podmořských hor táhnoucí se k obzoru.

			Rozbili tábor. Koza se vydala na průzkum, ovšem armáda místního ptactva a špína, která po něm zůstávala, ji nijak nezaujala.

			Lidé nic víc nepotřebovali, úplně jim stačilo, že se mohou vyspat na pevné zemi. Většina z nich rychle usnula. Kruh přímotopů dával teplo a slabé, uklidňující světlo. Rozhovory byly čím dál zahloubanější a důvěrnější, až nakonec odumřely a upadly v zapomnění.

			Po několika hodinách je probudilo klapání kopyt o skálu. Ptáci s vřískotem opustili hnízda a mladé a vznesli se do vzduchu. Zoufalý ptačí křik pronikl i k těm největším spáčům. Koza vyběhla z tábora a skočila na Dekeův člun. Jediným pohybem se vrhla do kokpitu a ztratila se z dohledu.

			Rozsvítili světla naplno. Lidé se dívali jeden na druhého a k prázdné obloze, kde pátrali po odpovědích.

			Meč u Tulákova boku se neklidně chvěl.

			„Tam nahoře,“ řekl Křída a posvítil baterkou vzhůru. Vysoko na skále, kde obvykle sedávali jen ptáci, spatřili ohromnou postavu v brnění, od něhož se odrážely záblesky světla. Postava se pohnula a tasila meč, který se kroutil a sténal.

			Ten osamělý zvuk zněl posluchačům v uších ještě dlouho poté, co odumřel.

			„Neslyším nikoho dalšího,“ poznamenal Ranař.

			Genner sundal z ramene pušku. „Vyřídíme ho společně.“

			„Já se do rvaček moc nehrnu, ale když mě budete potřebovat, jsem tady,“ dodal Deke.

			Dvě ze tří sester z Hasu zaujaly stejný postoj. Zbytek výpravy vypadal ztraceně, vyděšeně. Po příkladu kozy couvali zpět k lodi.

			Tulák přejel nepřítomným pohledem po jejich tvářích. Se zavřenýma očima políbil Vesper na čelo. Na rozloučenou, i když nechtěl. Vesper křičela a nechtěla se ho pustit. Ranařova náruč jí poskytla jen chabou útěchu.

			„Tak jaký je plán?“ chtěl vědět Genner. Vypadal nervózně a dychtivě. Tulák položil mladíkovi ruce na ramena a zatlačil ho zpět do sedačky. „Ale já to nechápu… Stojíme za tebou, všichni. Jsme připravení bojovat.“ Tulák přikývl a začal couvat. „Nemusíš se do toho pouštět sám!“ Tulák se naposledy smutně usmál a začal stoupat. Strážný se zoufale otočil k Ranařovi. „Já to nechápu. Proč se na mě usmíval?“

			„Protože tohle obyčejně říkám já. A protože to není pravda. I kdyby chtěl, nikdy není sám.“

			Na mořské pěně a ptačích výkalech podkluzovaly nohy. Velitel pozoroval nositele Zla, jak šplhá směrem k němu. Toužil zaútočit okamžitě, shodit nepřítele na kamennou pláž, ale jiný, ne tak logický instinkt mu velel počkat. Došlo mu to hned vzápětí — Zlo musí být zničeno, jeho podstata rozervána, umlčena. Ztratit je v moři by přineslo jeho pánovi smrt.

			A jemu také.

			To, co zastavilo jeho ruku, však nebyl chladný rozum. Uvědomoval si to stále silněji. Šlo o jakési mlhavé přesvědčení, že by to byla chyba. Poslední dobou velitel ztrácel svou někdejší jistotu.

			Zkažený meč uvězněný v jeho rukou bez ustání ječel, kov se kroutil a natahoval, až hrozilo, že praskne, načež opět nabyl podoby čepele.

			Když nositel Zla vystoupal až nahoru, celý udýchaný se zastavil. Velitel čekal, až smrtelník popadne dech a přistoupí k němu. Nesetkávali se poprvé, při minulých příležitostech však jeden před druhým prchl nebo je vyrušovala přítomnost dalších bytostí. Teď když se Zlo probudilo a okolí zalilo světlo, si mohli jeden druhého konečně prohlédnout.

			Velitel zaznamenal nositelovu tvář — otevřená ústa, vytřeštěné oči. Byl zvyklý, že v ostatních vyvolává strach a hrůzu, ovšem tohle bylo jiné — bylo v tom poznání. Nositel ho znal, už dřív jeho schránku viděl. Velitel zauvažoval, jestli bude mít možnost vyzobnout tuto myšlenku z nositelovy mysli předtím, než ho zničí.

			Oba pozvedli meče. Ani jeden nebyl rytíř, oba však použili úklonu Andělských rytířů, vedeni zdánlivě zapomenutými zvyky.

			Zlo udeřilo jako první — rychle a zuřivě. Velitel každý fyzický výpad zastavil, ale cítil, jak mu na hruď dopadají sršící jiskry a narušují jeho podstatu.

			Stát tak blízko Zlu bylo vyčerpávající a velitel si uvědomil, že souboj nesmí trvat dlouho. Nutil nositele bojovat svým tempem, mocně a neúnavně se rozmachoval a tlačil protivníka na ústup, až mu na kluzkých kamenech podjely nohy.

			Velitel využil příležitosti, naznačil výpad a sekl po zápěstích. Nepřítel však hbitě přešel do protiútoku, rytmus boje se změnil. Jeho meč létal vzduchem v sérii plynulých pohybů, bleskurychlých a nádherných.

			Povědomých.

			Velitel první výpad vykryl zcela bezděčně, jeho schránka i bez instrukcí věděla, co dělat. Někdy v polovině druhé části kombinace začal předvídat, kde protivník udeří příště. On ty pohyby znal. Uvědomil si, že je sám vymyslel. V duchu zajásal a učinil nečekaný krok. Protivník ztratil rovnováhu a velitel mu zaútočil na nohu.

			Nositeli se nějak podařilo dostat Zlo výpadu do cesty, na to, aby úder vykryl, však neměl dost sil. Velitel tlačil dál, až se ostří jeho meče zakouslo hluboko do protivníkova stehna. Teprve pak ho silný úder Zla přinutil couvnout. Rozběsněný zpěv meče rozechvíval velitelovo brnění a otřásal samotným pojivem, které ho drželo pohromadě. Navzdory všem nepříjemným pocitům se nevzdával.

			Meč spustil jinou melodii a jeho nositel si naplocho přiložil čepel k čerstvé ráně. Kůže zasyčela a rána se zatáhla a zacelila. Obrovská bolest vehnala nositeli slzy do očí a přinutila je pevně se zavřít. Nepřítel zůstal ochromen, na krátký okamžik slepý a bezbranný.

			Velitel využil příležitosti.

			Meč s úpěním udeřil.

			A narazil na druhou čepel

			Neboť protivník nebyl slepý. Třetí oko, to na meči, zůstalo otevřené a zuřivě vyhlíželo do světa. Byl to živelný protipohyb vedený nadlidskou silou. Velitelův meč se s úlevou roztříštil na tisíc úlomků.

			V ruce mu zůstal jen kouřící, zbytečný jílec. Odhodil jej.

			Neozbrojen pozoroval svého napůl padlého protivníka, který klečel na jednom koleni a svíjel se v bolestech.

			Zaťal pěst v kovové rukavici a rozmáchl se proti nositelově hlavě.

			Meč jako by se pohnul první a táhl nositele za sebou. Zastavil první úder, pak i druhý. Obě ruce usekl u loktů. Velitelovo tělo se nedokázalo zastavit a letělo dál kupředu, do dosahu Zla, a vrazilo do nositele.

			Společně upadli a velitel pouhou svou vahou přitlačil nepřítele k zemi. Jantarové oči hleděly do temnoty hledí, uchváceny zelenými chomáčky pohybujícími se uvnitř.

			Odzbrojenému a zmrzačenému veliteli zůstala poslední možnost — přimět protivníka podvolit se jeho vůli. Podstata v podobě dýmu proklouzla otvory ve velitelově hledí, snesla se na nositelovu tvář a vsákla se mu do kůže.

			Fyzické věci ztratily význam. Velitel existoval mimo čas, pohyboval se jako mlha v duši toho člověka. Tady mu neunikla žádná tajemství. Jeho očima viděl sám sebe a cítil odpor a ještě něco.

			Smutek?

			Ano — když se na sebe podíval, vybavil si předchozího obyvatele svého těla, Vrchního Andělského rytíře a věrného služebníka Sedmy.

			Velitel spatřil obraz — vousatého muže s tvrdým pohledem a ještě tvrdším hlasem, hrdého, bystrého a odolného jako skála.

			Ten výjev i úcta, kterou vzbuzoval v nositeli, ho uchvátily. Chtěl se dozvědět víc, a tak se ponořil hlouběji do minulosti.

			Pak ovšem zachytil jiný proud vzpomínek, ještě bohatší než ten, který měl na jazyku, a pustil se za nimi. Jenže vždy když se k nim přiblížil, unikly ještě hlouběji — provokovaly ho, lákaly ho dál.

			Následoval je bez rozmyslu, přitahován dalším obsahem nositelovy duše, nebezpečnějším než vzpomínky.

			A pak v temné směsici jejich sdílené podstaty uslyšel odněkud z hlubin rezonující zvuk — vznešený, truchlivý, silnější než oni oba.

			Zlo.

			Volalo na něj a on odpověděl hlasem, který mu nepatřil. Ukrýval se v jeho zmatku, konfliktu mezi ním a pánem, otázkami a možnostmi, které mu přednesla Necivila, v tajemství jeho minulosti. Velitel ucítil, jak se v něm pohnulo ještě něco, ozvěna Zla ukrytá hluboko v jeho nitru, kde spala od počátku jeho existence.

			Duše muže okolo něj se rozplynula a nahradila ji zářivá podstata, stříbrná a nabroušená, sbor křídel obtočených okolo oka.

			A než stihl jakkoli zareagovat, podstata se jej zmocnila.

		


		
			O rok dříve

			Z výšky vypadala poházená těla téměř jako umění. Muž ležel na zádech, paže rozhozené v pravých úhlech. Z jeho otevřených úst klidně stoupal kouř. Po jeho boku spal meč, nasycen. Půda v jeho bezprostředním okolí byla úplně sežehnutá a posetá drobnými hrudkami, které tvořily ozdobný vzorec. Siluety o kus dál začaly nabývat různých tvarů a barev, stávali se z nich lidé a zvířata, démoni a míšenci, všichni ležící pospolu, sjednoceni v prázdnotě.

			Vesnice ztichla.

			Pouze mužův hrudník se pohyboval, a i to zdráhavě.

			Čas plynul.

			Někde poblíž se ozval pláč.

			Jantarové oči se otevřely a prázdně pohlédly k nebi. Nedokázaly ani sledovat pohyb mraků.

			Čas plynul.

			Nakonec se opět zavřely.

			Pláč zněl dál, tlumený, žalostný.

			Oči se při tom zvuku pevně zavřely, pak se bleskově otevřely, bolestivě bdělé. Muž se přetočil na bok a vstal. Pohyboval se s námahou, každý krok ho stál spoustu sil. Klopýtal kupředu, meč nechal ležet v popelu. Nemusel se zaposlouchat, aby věděl, z kterého domu ten pláč vychází.

			Dveře otlučeného příbytku byly napůl vyvrácené.

			Z posledních sil se rozběhl.

			Uvnitř našel pozůstatky krvavého masakru. Psověk zabitý improvizovanými zbraněmi. Z boků mu trčely zpřelámané násady a hřebíky. Jeden míšenci uvízl v lebce jako obrácený vykřičník.

			Také tam ležela tři mrtvá těla poznamenaná rozeklanými zuby. Všude krev. Poklekl u mrtvé ženy. Ležela na podlaze, tváří k zemi. Přesto ji poznal. Reela. Opatrně ji převrátil na záda a spatřil rozervaný hrudník. Potácivě odstoupil a zkrvavenou dlaní si zakryl ústa. Reela na sobě pořád měla noční košili. Bylo zřejmé, že s psověkem bojovala neozbrojená. Nebylo těžké si představit, že to byl krátký boj.

			Z obličeje se mu vytratila všechna barva. Podlomily se mu nohy. Opřel se o stěnu a zavřel oči.

			Po chvíli mu k omráčeným uším dolehl pláč. Už začínal znít chraptivě.

			Shýbl se a nahlédl pod postel, odkud se na něj díval obličej, fialový a napjatý.

			Nebylo o čem přemýšlet. Vytáhl dítě zpod postele, zvedl je a rychle vyšel z domu. Neohlížel se, ovšem ten pohled se mu i tak navždy vtiskl do paměti.

			Venku se pokoušel ječící dítě nějak utěšit, ale nedostal ze sebe jediné slovo, hrdlo mu žhnulo ohromnou bolestí. Pomalu klesl na kolena a přitiskl si dítě k tělu.

			Oba plakali.

			Po nějaké době dítě usnulo. Muž opět vstal. Blížil se večer a on ve zbytcích světla spočítal těla psověků.

			Bylo jich hodně, ale ne dost. Někde v okolních lesích se skrýval zbytek smečky.

			Sebral meč, přehodil si přes sebe kabát jedné z mrtvol a zabalil do něj sebe i dítě. Opřel si jeho čelíčko, znepokojivě horké, o krk. Zamračil se a vykročil k Novému Obzoru. Zlomený muž bez hlasu, bez přátel, bez domova. Tulák.

			Slunce klesla za obzor a jako na povel se ozvalo vytí.

			Ani se nesnažil skrývat své stopy.

		


		
			KAPITOLA TŘICET JEDNA

			„Už jsem viděl lidi v horším stavu,“ podotkl Deke, který se s rukama opřenýma o stehna skláněl nad ležícím tělem. „Ale taky v lepším.“

			„Přežije to?“ zeptal se Ranař tiše.

			„Asi jo. Nějakou dobu ale asi moc živej nebude.“

			Tulák ležel na zádech, přikrytý dekou. Na skále foukal ostrý vítr. Všichni přítomní se chvěli.

			„Ale zásadní otázka samozřejmě zní, jak ho dostanem zpátky dolů.“

			„Pšt,“ sykl Ranař. „Myslím, že se budí.“

			Nedočkavě ho pozorovali. Deke si dýchal do dlaní, Ranař se kousal do rtu.

			Tulák se s úšklebkem probral.

			„Vítej zpátky,“ usmál se Ranař.

			Tulák mu úsměv oplatil a pak se opět ušklíbl. Tázavě si sáhl na pravý spánek.

			„Opatrně, Čmuchale,“ upozornil ho Deke. „Ještě jsme tě nestihli umýt.“

			Tulák si obezřetně osahával hlavu. Ve vlasech nahmatal holá místa. Kůže na nich byla hladká, spálená do běla. Sklouzl prsty k úlomku kovu, který se mu zabodl do tváře.

			„Střílel na tebe šrapnely, Čmuchale?“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Tak to byl granát?“

			„Ne,“ řekl Ranař. „Genner říká, že viděl, jak meč toho druhého rytíře explodoval.“

			„A sakra. Takže jsi ho dostal, Čmuchale?“

			Tulák se posadil a zadíval se na dvě useknuté ruce ležící vedle sebe. Pak nejistě přikývl.

			„Bolí tě něco?“ chtěl vědět Ranař. Tulák zvedl ruku a přidržel palec a ukazováček půl centimetru od sebe. „Takže to není tak zlé. Zvládneš cestu dolů?“

			„To budeš muset,“ přerušil je Deke. „Narvali jsme ti do žil spoustu léků, lepší už to nebude.“

			Tulák odhrnul deku a ukázal na podlouhlou stříbrnou skvrnu na svém stehně. Pozvedl obočí.

			„Tvůj obličej moc dobře nevypadá, ale všechno jsou to jenom povrchový rány. Ta noha bude horší. Ale neboj, ulil jsem si pro strýčka Příhodu pár výbornejch mastí na popáleniny.“ Stařec spiklenecky zamrkal. „Radši se neptej, kde jsem je vzal.“

			Dopravili ho na pláž, kde už čekaly další ruce, aby ho odnesly do Dekeova člunu. Navzdory nepohodlí se Tulák uvolnil a nechal se alespoň na chvíli opečovávat jinými. Ještě než ho uložili na palubu, usnul.

			Za svítání trojice plavidel vyplula. Kličkovala mezi ostrými útesy Hřbetní linie a využívala rychlých proudů a mělkých vod mezi nimi.

			Tulák seděl na svém místě na křídle, jednu nohu nataženou, druhou pokrčenou. Ranař se usadil vedle něj.

			Vesper zavolala z kabiny: „Pyč.“

			„Cos to říkala?“ zeptal se Ranař.“

			„Pyč.“

			„Pryč?“

			„Pryč!“

			„Pryč? Kdo je pryč?“

			„Tata.“

			„Ne,“ usmál se Ranař. „Je přímo tady.“ Tulák se otočil k batoleti a také se usmál.

			Vesper jejich úsměvy přijala a zdvojnásobila. „Pryč!“

			„Aha,“ pochopil Ranař. „Mluví o tvých zubech. Nejspíš jsi v tom souboji o jeden přišel.“

			Tulák zašmejdil jazykem v ústech a narazil na dvě díry. Povzdechl si a zvedl dva prsty.

			„Žádný strach, v Zářícím městě ti určitě udělají nové. Až se tam dostaneš, bude z tebe hrdina. Nejspíš tě povýší, možná ti dokonce postaví sochu.“ Ranař si všiml Tulákova výrazu a přešel ho smích. „Koukni, jenom se snažím říct, že se všechno brzy změní, a k lepšímu. V Zářícím městě máš svoje místo. Tím svým už si tak jistý nejsem.“ Ztišil hlas, že skoro nebyl slyšet. „Někde hluboko jsem věděl, že to nemůže vydržet navěky, ale tolik se mi to líbilo, že jsem nechtěl, aby to skončilo.“ Povšiml si Tulákova zmateného výrazu. „Ty nevíš, o čem mluvím, viď?“

			Tulák zavrtěl hlavou.

			„Myslím, že mě nepřivítají s otevřenou náručí. Viděl jsi přece, co provedli těm ubožákům ze Třetího kruhu. Co myslíš, že udělají se mnou?“ Další slova z něj lezla jako z chlupaté deky. „Jsem zkažený. Ne tak moc jako Kladivounka, ale dost. Chytil jsem to v Zázračnu, dlouho předtím, než jsme se potkali.“

			Zelené a jantarové oči se setkaly a Ranař se ani neobtěžoval skrývat překvapení. „Tys to věděl? Jak? Jak dlouho to víš?“

			Tulák se naklonil přes okraj křídla a nabral do dlaně mořskou vodu. Opatrně si opřel hřbet ruky s vodou o jílec meče a druhou se dotkl Ranaře.

			Voda se začala pohybovat, zesilovala chvění meče, drobné vlnky vytvářely obrazce.

			„A já celou dobu myslel, že nic nevíš…“

			Tulák pokrčil rameny a vylil vodu z dlaně.

			„Chceš, abych šel pryč?“

			Zavrtěl hlavou.

			Ranař se opět odvrátil, hledal útěchu v klidu oceánu. „Než se rozhodneš, měl bych se ti s něčím svěřit. Pokud mě pořád budeš chtít u sebe, půjdu s tebou kamkoli a za jakoukoli cenu. Ale když nebudeš chtít, když mě potom budeš nenávidět… nebo chtít zabít… pochopím to.“

			Ranař si zvednutých obočí ani nevšiml. Projednou se soustředil jen na své nitro.

			„Říkal jsem, že jsem to chytil v Zázračnu. Asi před dvěma lety jsem podstoupil operaci. Necivilini chirurgové mi dali tyhle oči. Stálo to spoustu peněz, víc, než jsem si mohl dovolit. Většinu poskytly jiné skupiny z města jako zálohu na moje služby. Věděl jsem, že to znamená, že jim na nějakou dobu patřím, ale myslel jsem, že to zvládnu. Myslel jsem…“ odmlčel se, „…možná jsem ani moc nemyslel. Chtěl jsem být zvláštní. Jako většina z nás. Po té operaci jsem měl dokázat číst v lidech, poznat, jestli lžou nebo jestli mají v úmyslu dělat potíže. Měl jsem na tom zbohatnout. Jenže jsem nečekal, a ani nemohl čekat, jak mě to změní. Ty oči vnímají něco z lidí v mém okolí. Stejně jako nos nasává pachy, oči nasávaly jejich osobnosti. Tenhle vizuální pach mi o nich říkal různé věci, ale taky…“ Ranař se snažil najít ta správná slova, „…taky mě svým způsobem nakazil. Tehdy jsem se nepohyboval v nejlepší společnosti a oči mi o těch lidech prozradily to nejhorší. Jejich skryté myšlenky. Destruktivní, zvrácené myšlenky.“ Ranař svěsil hlavu. „A oni je skrze mě dokázali vyjádřit. A tak se stalo, že mou společnost vyhledávali ti nejodpornější z lidí. Cítili se se mnou dobře a mě teď napadá, jestli jsem je vlastně nějak nepovzbuzoval. Občas jsem napodoboval já je, jindy zase oni mě a někdy…? Možná něco z toho bylo prostě ve mně, já nevím. Ale spáchal jsem hrozné věci, které nemůžu vzít zpátky. Utekl jsem ze Zázračna a nechal za sebou obrovské dluhy. Těžká volba mě vzala k sobě a já našel útočiště u povstalců ve Verdigridě. Podařilo se mi dostat se ze Zázračna, ale nakonec to bylo jedno. V mém novém domově čekala spousta temných věcí a brzy to všechno začalo znovu. A pak jsi přišel ty s Vesper. Uviděl jsem šanci na něco lepšího a sáhl po ní. S tebou dovedu být někdo jiný, a protože jsi ke mně byl tak přívětivý a vážil sis mě, dostal jsem pocit… začal jsem cítit… jako bych mohl tu špínu smazat a zase se stát člověkem. Ani nedokážu vyjádřit, jak moc jsem ti za to vděčný. Ale taky jsem měl vždycky strach. Jsem jenom naladěný na něco ve vás dvou, nebo si to od vás beru? Co když vás okrádám o to nejlepší, jen abych se zachránil? A co když nějak ovlivním Vespeřin růst? S tím bych nemohl žít.“ Z koutků očí mu vytékaly hořké slzy. „To vlastně není pravda. Nakonec bych se naučil žít se vším. A nejspíš bych ani nic neřekl, kdybych si myslel, že mi to projde. Takže vidíš, Deke se mýlí. Já způsobuju lidem rány a Ranař je pro mě dobré jméno. Nezasloužím si cítit to, co cítím od chvíle, kdy jsme spolu vyrazili na cestu.“ Umlkl a šplouchání vody o boky člunu odměřovalo čas. „Tak, to je všechno,“ řekl nakonec, aniž se Tulákovi podíval do očí. „Pořád chceš, abych s tebou zůstal?“

			Tulák zíral na své ruce. Nebylo jasné, co hledá. Ze rtů mu sklouzl povzdech plný smutku a dalších, nevyjádřitelných věcí. Otočil se k Ranařovi, který čekal, shrbený a zkroušený, a po tváři mu přeběhla směsice pocitů. Dospěl k rozhodnutí, položil Ranařovi ruku na rameno a nechal ji tam.

			Deke zručně proplul Hřbetní linií a trojice plavidel se vydala na poslední úsek cesty. Všichni byli unavení. Pasažéři, motor, dokonce i živly, které zůstávaly milosrdně klidné. V rozhovorech se střídalo vzrušení a podráždění, až se z nich vyvinula drsná důvěrnost. Bezpečná témata brzy došla a nuda dohnala lidi k závažnějším otázkám. I těch nakonec měli dost. Jen motor běžel dál a jeho stále hlučnější hlas vyplňoval ticho.

			Každý den plynul stejně jako ten předchozí. Čas se vlekl a zhušťoval, takže se hodiny zdály dlouhé a dny krátké.

			K severnímu kontinentu dorazili nenápadně. Člun dokulhal do cíle daleko od přístavů, promenád, měst a letových tras. Cestovatelé vystoupili na břeh a skromně oslavili svůj úspěch.

			„Tudy!“ zavolal Deke a ostrým krokem vyrazil ke skupině stromů.

			Ranař vypadal ostražitě. „Víš, kam jdeš?“

			„Co bych to byl za pilota, kdybych to nevěděl?“ Stařec spiklenecky mrkl a poklepal si na spánek. „A taky mám tady uložený všechny mapy.“ Vedl je do vnitrozemí, do lesa.

			Stromy byly silné a vysoké a rostly v pravidelných řadách jako boží oštěpy. Nižší větve byly osekané, ovšem výš se koruny rozrůstaly do stovek šílených, vzájemně propletených účesů. Deke poplácal Gennera po ramenou. „Víš určitě, že ses nenarodil tady?“

			„Moc vtipné, strejdo D.“

			Všude panoval klid, jako by i vítr zadržoval dech. Nikde žádná zvířata, jen řady a řady stromů připomínajících osamělou armádu. Přesto se jižanským očím zdál les plný života. Prsty hladily hebkou kůru a nejednou sáhly na zem pro spadané listí.

			„Dolů!“ rozkázala Vesper.

			Tulák ji postavil na zem. Vesper se chvíli kolébala, pak získala rovnováhu a hbitě se rozběhla. Listí šustilo a větvičky křupaly.

			Deke zvedl ruku a skupina zpomalila.

			„Co se děje?“ zeptal se Ranař.

			„Proč jsi pořád takovej cynik? Nic se neděje. Jsme na místě.“

			Zelené oči se rozhlédly po stejně zelených stromech. „Tady?“

			„Jo, jo.“ Stařec poklekl a zanotoval krásnou tichou melodii. Genner se k němu přidal.

			Ostatní členové skupiny si vyměňovali nejisté pohledy.

			„Cos to říkal?“ otázal se Ranař, který náhle vypadal unaveně.

			Když Deke odpověděl, jeho slova pozbyla někdejší hrubost. „Své druhé jméno.“

			Kousek od nich odpověděla jiná píseň. Tulák ji poznal a vyrazil za ní.

			Vzduch v okolí skupiny se náhle rozechvěl teplem, které během okamžiku získalo tvary lidských postav. Panoši s meči v rukou. V jejich čele stál muž odlišující se jen úctou, kterou mu ostatní projevovali. Tulák ho znal jako Šikulu. Svůj převlek z Hasu vyměnil za prostou uniformu, černou až na oko na knoflíku těsně u krku. Došel k Dekeovi a sehnul se k němu. Oba muži spojili hřbety svých rukou a v místě, kde se dotýkali jeden druhého, zazářilo bílé světlo. Dekeovo hlášení se stáhlo během několika sekund. Šikula rázně vstal a vyšel z kruhu. „Počkej tady s nimi, než podám hlášení,“ houkl přes rameno.

			Koza celý výjev zhodnotila a došla k závěru, že si jí nikdo nevšímá. Doběhla k místu, kde vyrůstaly svěží zelené stonky, a pustila se do lahůdek severní kuchyně.

			Šikula se brzy vrátil s Phiou po boku. Rytířka byla oděná v plné zbroji, která vypadala působivě, byť jí cestování vzalo lesk. Při jejich příchodu Tulák poklekl a přitáhl si Vesper k sobě. Zbytek skupiny jej napodobil, Ranař o pár vteřin později než ostatní.

			„Tak jste to dokázali,“ poznamenala. „Už jsem začínala pochybovat. Otočila se k Dekeovi a Gennerovi a oběma pokývla hlavou. „Oba jste odvedli skvělou práci. Vaše činy nebudou zapomenuty a nezůstanou bez odměny.“ Ani jeden z mužů neodpověděl, zato se oba narovnali.

			Ranař zaskřípal zuby. „Vy jste nás opustila!“

			Jeden z panošů k němu přistoupil a lehce mu klepl jílcem meče na zátylek. Zelenooký muž se poslušně svalil na zem.

			„Ne!“ řekla Vesper a natáhla se k němu. Tulák ji rychle odchytil.

			Phia počkala, až Ranař přijde k sobě. „Teď už nejsme ve slumech Hasu, podléháme dohledu Sedmy a nacházíme se pouhých několik mil od Zářícího města. Nezapomínej na to, když se mnou mluvíš. A taky že lhát Andělskému rytíři je zločin.“ Ranařovi se nenávistně zablýsklo v očích, ale raději mlčel. „Ráda bych, abyste pochopili, že jsem vás neopustila. Když jste neuposlechli rozkazy, vyrazila jsem napřed, abych vám zajistila bezpečnou cestu. A vydala jsem rozkazy svým agentům, kteří čekali na klíčových místech, aby vám pomohli. V Zázračnu, u zdi…“ ukázala na Dekea a Gennera, „v Šestikruží. Snad si skutečně nemyslíte, že byste se bez mé pomoci dostali tak daleko?“ Nebylo jasné, ke komu vlastně mluví, a tak všichni pro jistotu zavrtěli hlavami. „Šikulo, vezmi ty lidi k nám a otestuj je. Očisti každého, kdo podle tebe přežije, včetně sebe.“

			„Ano, madam.“

			Tulák se zvedl a postavil se mezi Šikulu a Ranaře. Vesper se kolébala za ním.

			Phia si založila ruce na prsou. „Půjdou na testy a ty jdeš se mnou, po dobrém, nebo po zlém. A teď mu sakra uhni z cesty!“

			Tulák sáhl po meči. Ranař ten pohyb zaznamenal a přiskočil k němu. Panoši ho v těsné blízkosti následovali. Chytil Tuláka za ruku dřív, než stihl meč vytáhnout. „Prosím! Udělej, co chtějí.“ Tulák na něj překvapeně pohlédl. „Nežádám to ze strachu. Potřebuju to. Potřebuju vědět, jestli něco z toho vycházelo ze mě.“

			Pevným stiskem rukou si sdělili, co slova vyjádřit nemohla.

			Šikula k nim přistoupil. „Je čas.“

			Ranař přikývl a nechal se odvést spolu s ostatními — Dekem a Gennerem, Křídou a dětmi a dospělými z Prvního kruhu, sestrami a jejich společníky z Hasu. Všichni kráčeli mlčky. Polovina panošů odešla s nimi. Než úplně zmizeli mezi stromy, zelené oči se naposledy ohlédly, plné smutku a náznaku pýchy.

			„Pa, Tejda-naš!“

			Šikula bryskně zasalutoval a zamířil za skupinou, takže na místě zůstali už je Phia, Tulák a čtyři panoši.

			Phia nespokojeně dupla. „Šikulo, něco jsi tu zapomněl.“

			Muž se zdráhavě zastavil. „Víte to jistě, madam?“

			„Budu dělat, že jsem nic neslyšela. Teď sebou hni a odveď tu holku.“

			Šikula významně pohlédl na Tuláka. „Myslím, že tady narážíme na problém.“

			„Podívej,“ otočila se rytířka k Tulákovi. „Ta holka je pravděpodobně nakažená, bude lepší, když ji prohlédneme hned. Pokud to půjde, pomůžeme jí, pokud ne, dopřejeme jí milosrdnou smrt. Sedma nebude tak přívětivá. A já taky ne, pokud nebudeš poslouchat mé rozkazy. Šikulo, podruhé už tě žádat nebudu.“

			„Ano, madam.“

			Než mohl kdokoli zareagovat, Tulák tasil meč. Čtyři panoši se vrhli vpřed, ale jakmile se Tulák otočil, odhodlání je opustilo. Phia a Šikula už klečeli na kolenou.

			Oko se překvapeně otevřelo.

			V mladých tvářích se objevilo pochopení. Mečíky vypadly ze zahanbených prstů a panoši vmžiku leželi na zemi.

			Tulák naopak meč pomalu skláněl, až se čepel zastavila pár centimetrů od Vespeřina obličeje. Oko si ji ospale prohlédlo.

			Vesper si přiložila prst ke rtům.

			Meč mlčel.

			Oko se zavřelo.

			Tulák přistoupil k Phie a namířil meč k ní, ať situaci posoudí sama. Rytířka rychle vstala a ustoupila. „Dokázal jsi nám, že máš pravdu. Ta holka může zůstat s tebou. A teď prosím ukliď ten meč. Sedma už čeká.“ Uspěchaně vykročila na cestu.

			Šikula vstal, teprve když meč zmizel v pochvě. Hluboce se směrem k Tulákovi poklonil a vyrazil za ostatními. Ležící panoši se odvážili zvednout hlavy. Nervózně se podívali za Phiou, pak zpět na Tuláka.

			Ten na ně ostře kývl a mladíci vstali a posbírali si své zbraně.

			Vesper natáhla ruku. Tulák ji uchopil a společně se vydali za Andělskou rytířkou. Panoši kráčeli hned za nimi.

		


		
			KAPITOLA TŘICET DVA

			Každý den své cesty si velitel připomínal: nejsem po smrti. Pořád měl pocit, jako by padal, jako by ho Samael nezvedl ze skály, jako by svět byl jen obrázkem, ve který už nevěří. Jen ten vzkaz byl skutečný.

			Donesl tu zprávu zpět k pobřeží a dál až do Zázračna. Do budovy s mnoha podlažími, z nichž některá byla pod zemí a další nad ní. Ve spletitých chodbách se vyznal popaměti. Nebyl si jistý, jestli ty vzpomínky patří jemu, nebo Necivile, ale neztrácel tím čas. Některé věci pro něj ztratily význam.

			Když se dostali ke středu Zázračna, Samael mu otevřel dveře. Velitel mohl navázat spojení kdekoli ve městě, opět se však nechal vést pocitem, že tak to není správné. Rozhodl se, že se vydá přímo do srdce, fyzicky, geograficky i z hlediska podstaty.

			Postavy v hávech, které nechápaly, co se z velitele stalo, uctivě ustupovaly stranou a nechaly ho projít z okraje Zázračna do Neciviliny nejniternější svatyně.

			Konečně dorazili na místo. Místnost měla devět metrů v průměru a jen tak tak pojala Necivilinu vnitřní schránku. Její tlustý plášť byl utkaný z mrtvol. Z původních těl už nezůstalo ani jedno, nenávist světa je spálila, ovšem Necivilini následovníci jí neustále nosili náhradní. Její vnější schránkou bylo samo město, propletené jejími tepnami a pobité jejíma ušima. A dál rostla, její lidé budovali infrastrukturu, která jí umožní rozšířit se až k pobřeží.

			Za každou cenu bylo nutné ji zastavit.

			Jak klopýtal směrem k ní, píseň sílila. Necivila ji cítila. Nekrotická koule se podrážděně kývala ze strany na stranu, neschopna útoku, neschopna útěku. Velitel přikázal Samaelovi, ať počká na místě, a zbytek došel sám.

			Povrch Neciviliny schránky byl hladký, jednotlivé kusy do sebe pasovaly jako dílky děsivé skládačky. Zdál se být téměř beze spár. Téměř. Přestože šlo o pečlivou práci, mezi jednotlivými těly zůstávaly mezírky, tak úzké, že by jimi nepronikl ani nehet. Velitelova podstata ovšem dovnitř vklouzla snadno. O chvíli později se jeho obrněná schránka zhroutila k zemi, prázdná.

			Přestože v místnosti panovalo ticho, v Necivilině schránce zuřila bouře. Její podstata se rozvlnila jako ohromné moře, které se snaží utéct před maličkým ostrovem. Velitel se otevřel a vypustil Gamin vzkaz, jediný tón nelítostné nenávisti, jedovatou dýku mezi žebra. Ten se jako virus šířil dál, využíval Neciviliny sítě proti ní.

			Jak se píseň Zla šířila systémem, nekrotické potrubí uvnitř zčernalo. Operace po celém městě se zastavily a pacienti byli odsouzeni k nezáviděníhodnému konci. A píseň dál likvidovala všechny stopy po Necivile. V sálech pod městem stoupal z neživých prstů dým. Kostileti padali bez známek života z hřadů.

			Na tržištích vše běželo jako dosud. Nekrokupci smlouvali, lidé jedli a pili, neuvědomujíce si, že město umírá.

			Plášť z mrtvol v podzemí pomalu ochaboval a stoupal z něj zelený opar. Byly to zbytky podstaty hledající velitelovu zmrzačenou schránku.

			Samael zamrkal a jeho prázdná mysl se probrala. Vystřelil kupředu, chytil velitelovu schránku v podpaží a zvedl ji. Těžké boty klouzaly na studené podlaze a snažily se najít oporu.

			Znovuzrozený velitel vypochodoval z místnosti a Samael se plížil za ním jako stín.

			Když si Phia uvědomila, že koza jde s nimi, neměla dost vůle k dalším protestům. Nikdo nevěděl, co kozu přimělo zůstat s Tulákem. Nevykazovala žádné známky lásky nebo věrnosti. Bez vodítka jej následovala z čirého zvyku nebo masochismu.

			Kdykoli se bláhově přiblížila k Vesper, holčička ji pohladila po boku. „Koza!“ Jakmile se vzdálila, dětskou mysl zaujaly jiné předměty.

			„St-rom!“

			„Li-st!“

			Občas ukázala na Phiu. Tulák si přiložil prst ke rtům dřív, než ji označila nějakým jménem. Tiše si vyměnili úsměvy.

			Les se rozestoupil jako opona a dal prostor zvlněným loukám zarostlým bujnou zelení. Každý z kopců a kopečků sloužil jako příbytek. Okna vykukovala z trávy jako oči. Místy se k nebi zvedaly třpytivé stříbrné věže. Také na jejich střechách bujely zahrady nebo jediný velký strom. Hranice mezi kovem a zelení zůstávaly ostré díky nekonečné práci dělníků zavěšených na lanech jako pavouci.

			Pro neznalé oči bylo těžké určit, kde končí krajina a začíná Zářící město, přesto bylo obehnáno hradbami. Tvořila je neviditelná energetická pole, připravená odrazit každého, kdo není hoden vstoupit. Když jimi procházeli, Tulák je cítil. Vesper se postavily všechny vlasy na hlavě a vytvořily rozcuchaný tmavý oblak.

			Na hranicích je čekala skupina rytířů. Pro takové mladíčky se ten titul zdál být absurdní, a přestože je od Tuláka dělilo jen pár let, vypadali vedle něj jako děti.

			Vysoko nad nimi bděly na ohromných sloupech létající lodě. Mnohé ze sloupů však byly prázdné. Mezi nimi se vznášely schránky o velikosti rakve, poháněné silnými magnety, vlastní armáda tajných kouzelníků Zářícího města.

			Z podzemních prostor se vyhrnul houf dětí, které na rytíře vesele pokřikovaly a mávaly. Za nimi běželi dospělí.

			Vesper se na chvilku zatvářila zmateně, pak začala poskakovat a ukazovat si na prsa. „Esper! Esper!“

			Děti sborově odpověděly lehkými, ladícími hlasy. „Vesper.“

			Když Phia procházela okolo nich, děti i dospělí poklekli. Jen Vesper nedokázala vyměnit nadšení za pokoru. Ukazovala na každé dítě a oslovovala je jedno po druhém, čip v mozku jí sděloval jejich jména.

			Tulák šel dál jako skvrna v otevřené krajině, flek v jinak zářícím davu.

			Před ním se tyčila svatyně Sedmy.

			Držel hlavu skloněnou a Vesper těsně u sebe.

			Malý chlapec a muž s fialovou kůží pomáhali Samaelovi valit sud ulicemi Verdigridy. Všichni tři se potili. Před nimi kráčel muž v beztvarém oděvu ověšeném podivnými ozdobami. Pot nepoznal už hodně dlouho.

			Sám by si Samael s břemenem neporadil. Zatímco jeho proměněná podstata se nijak nezměnila, propojení mysli a těla sláblo, takže získal groteskní pohyby. Končetiny mu často podivně cukaly.

			„Hej!“ zavolal hluboký znělý hlas. Patřil potomku Uchvatitele oděnému v uniformě maršála.

			Skupina se zastavila.

			„Co se to tady děje?“

			„Vida,“ ozval se muž jdoucí v čele a usmál se. „Max, ochránce malých lidí! Dlouho jsme se neviděli.“

			Max se podrbal mezi chomáči vlasů. „My se známe?“

			„Vedle zboží takové kvality je na Ezzeho snadné zapomenout.“

			Max se pořád tvářil nechápavě. Ukázal na sud. „Co je tohle?“

			„Ano, tvému pohledu nic neunikne. To je jistě důvod, proč zastáváš tak důležitou práci. Pojď blíž a Ezze ti to ukáže. Sračky máš rád, ne?“

			„Jo… cože?“

			„Sračky. Máš je rád? Ty nejlepší výkaly ze severu, jen od nezkažených lidí. Ezze ti dá pohárek za poloviční cenu!“

			Velké zelené ruce vylétly do vzduchu, jako by od sebe chtěly obsah sudu odehnat. „Fuj, to ne!“

			„Víš to jistě, příteli? Ty se budou prodávat samy…“ Ezze se teatrálně odmlčel a pak se dlouze a nahlas zasmál. „Pořád ne? Inu, neříkej, že to Ezze nezkusil!“ Opět se vydal na cestu. „Pojďte, pojďte, rychleji! Neplatím vás přece od hodiny!“

			Hoch, míšenec a Samael unaveně pokračovali v práci.

			„Stůjte!“ rozkázal Max.

			„Změnil jsi názor? Ezze věděl, že máš pod čepicí!“

			„Ne. Říkal jsi, že jsou ze severu.“

			„Pravda pravdoucí.“

			„A my už nic ze severu nepřijímáme. Tak to rozhodla Těžká volba.“

			„Vidíte!“ křikl Ezze na trojici u sudu. „Přesně to jsem tomu chlapci říkal. Ezze se mu to pokoušel vysvětlit, ale on je mladý a ne tak chytrý jako ty, maršále Maxi. Samozřejmě nic z území severně od Verdigridy, to by byly nekrotické sračky. A z toho není nic dobrého!“ Vyťal chlapci políček za ucho.

			„Au!“

			„Hloupý kluku! Samozřejmě že tohle je něco jiného. Kdepak, příteli, tenhle nádherný sud přišel z území severně od severu!“

			„Severně… od severu?“

			„Přesně tak! Už tomu rozumíš. Severně od severu se rozkládá nádherná země s těmi nejlepšími sračkami na hnojení. Když se teď nedostává jídla, je po takových věcech velká poptávka, ne?“

			„To ano…“

			„Hezky jsme si popovídali, maršále Maxi, ale čas nás tlačí. Ještě než Ezze odejde, může tě o něco poprosit?“

			„O co?“

			Ezze vytáhl ze záhybů svého hábitu krabičku. Muž s fialovou pletí na ni závistivě hleděl. „Pro tvoji sestru.“

			„Maxi?“

			„Máš snad další sestry?“

			„Ne, to ne.“

			„Takže pro maršálku Maxi.“

			„Co to je?“

			„To nejlepší, s Ezzeho poděkováním. Vyřiď jí, ať tentokrát kouří pomaleji a napřed si sedne!“

			„Dobrá, udělám to.“

			„Tak sbohem. A jestli chceš ochutnat, co je uvnitř, špetky si nikdo nevšimne.“ Ezze spiklenecky zamrkal a spěchal pryč. Max se zálibně usmíval na krabičku. Poté, co maršál zůstal daleko za nimi, Eze poplácal Samaela po rameni. „A proto, příteli, si platíš Ezzeho doprovod!“

			Skupina pokračovala v cestě. Proplétali se postranními uličkami a opuštěnými ulicemi, až konečně dorazili k jižní bráně. Podplacení strážní se rychle otáčeli na druhou stranu, aby nic neviděli, a sud se bez potíží dostal z města.

			Za hradbami vytáhli ze sudu mručící pytel, který naložili na čekající trakař. „Co to je, nějaké tělo? Ne, nic mi neříkej, jsi mlčenlivý muž. Já takové znám. Moc nemluví, ale platí dobře. Ezze to respektuje. Hodně štěstí v další cestě,“ poklepal si ze strany na nos, „ať už máš namířeno kamkoli.“

			Samael pobledlými rty zamumlal poděkování, zvedl trakař a odešel.

			„Ha!“ zaradoval se Ezze, a jakmile Samael zmizel z dohledu, otočil se k sudu. „A teď ten nejnovější smrtitech ve Verdigridě patří Ezzemu! Modráku, ty vezmi srdcetvor a schovej ho v tašce, a ty, malý Ezi, poneseš všechny součástky.“

			„A co poneseš ty, otče?“

			„Rodinné břemeno! A teď šup, šup, do práce.“

			Modrák otevřel tajná dvířka uvnitř sudu a ponořil do otvoru ruku. Zkřivil obličej a ozval se mlaskavý zvuk rosolu. Malý Ez nahlédl dovnitř, načež odběhl stranou a pozvracel se.

			„Trocha smrti je na tebe moc? Tak už vytáhněte Ezzeho poklady!“

			„Ale otče,“ namítl chlapec a otřel si ústa. „Tam žádný poklad není, jenom hromada shnilého masa.“

			Ezze zvedl ruku, že syna naučí, ale pak v něm převážila zvědavost. Prohlédl sud a uvnitř nenašel nic než dráty a nekrotickou kaši. Na několik okamžiků ztratil řeč. „…Ale vždyť Ezze viděl smrtitech na vlastní oči… Všechno nám to ukázal… Byla to prvotřídní kvalita… Z toho by bylo peněz…“

			Malý Ez vytřeštil oči. „Otče, ty umíráš?“

			„Umírám? Kéž by jen Ezze umíral, pak by se nemusel dívat, jak mu mezi prsty utíká sen o bohatství.“ Povzdechl si a jako by se tím scvrkl na polovinu. „Zapamatuj si to, malý Ezi, proto nemáš nikomu věřit. Nikomu! Až na svého dobrého otce.“

			Svatyni Sedmy tvořila kilometr široká stříbrocelová krychle zavěšená dvacet metrů nad zemí. Nedržely ji žádné dráty ani podpěry. Otáčela se, bolestně pomalu a neustále, poháněná pozměněnými fyzikálními zákony.

			Dorazilo k ní procesí vedené Phiou. Za ní šli Tulák, Vesper a snad polovina města. Jak se přibližovali, úcta zpomalovala jejich kroky. Jeden po druhém se zastavovali, nejprve občané, pak panoši, až nakonec pokračovali sami.

			Očekával je muž středního věku, ve zbroji a nádherné přilbě, pohublý vlivem častého stresu a adrenalinu. Po jeho pravici stála žena, stejně hubená, ovšem z jiných důvodů. Plášť jí spadal přes ramena jako křídla, neměla vlasy a na prstech jí chyběly nehty.

			Phia před nimi poklekla a jako první oslovila ženu. „Pokoro.“ Pak se otočila k muži: „Vrchní rytíři. Mám to.“

			Tulák pozvedl obočí.

			„Výborně,“ odpověděl Vrchní rytíř a jeho kyselý obličej se pracně snažil vyjádřit radost z dobrých zpráv. „Musíme to okamžitě předat Sedmě.“

			„Ne,“ přerušila ho Pokora. „Nejprve je třeba smýt špínu tohoto světa.“

			Vrchní rytíř ztišil hlas. „Oni už určitě vědí, že je tady. Je moudré, nechat je čekat?“

			„Existuje dobrý důvod, proč si má rodina drží tento čestný úřad déle než všechny ostatní. Nikdy neriskujeme.“

			„Podrobím se vašemu úsudku, Pokoro.“

			Phia vypadala ustaraně. „Neměla bych si jít vyčistit brnění?“

			Její nadřízení na sebe trochu pobaveně pohlédli. „A proč byste to měla dělat?“ otázal se Vrchní rytíř.

			„Pane?“

			„Přece si opravdu nemyslíte, že byste se dostala do blízkosti Sedmy, že ne? Po těch letech v Zatracené zemi. Můžete hovořit o štěstí, že jsme vás vůbec přijali zpět do civilizace.“ Nezúčastněně si ji prohlížel. „Ale možná by vám očista neuškodila. Jak jsem pochopil, své podřízené už jste na ni odeslala. Tímto vás propouštím, můžete se k nim připojit.“

			„Ano, pane.“

			„A také jsem slyšel, že sem byl z Hasu dopraven ještě jeden muž, který se nedostavil k testům ani není zmíněn ve vaší zprávě. Určitě pro to máte nějaké vysvětlení.“

			„Zpráva se zabývá jen primárními cíli mise, pane. Podrobnější zápis je teprve v přípravě.“

			„Tak v přípravě? Měla byste vědět, že ze všeho nejvíc mě zajímají podrobnosti. Těším se, že si brzy přečtu kompletní zprávu… Mezitím buďte tak laskava a předejte toho…“ pohybem očí vzhůru a doprava si vyžádal tajná data, „…Jadena k řádným testům, než někoho nakazí. Jestli to dobře chápu, má ještě menší šanci na přežití než vy.“

			Phia na kratičký okamžik zavřela oči. „Ano, pane.“

			Vrchní rytíř ji gestem propustil. „Pokoro, přípravy svěřím do vašich schopných rukou a sejdeme se tady za hodinu?“

			Žena se sehnula k Vesper. Ta na oplátku vzhlédla k plešaté hlavě a zaraženě otevřela pusinku.

			„Lesklá!“

			Tulák se kousl do rtu.

			Pokora té poznámce nevěnovala pozornost a obrátila se k Tulákovi. „Raději za dvě.“

		


		
			KAPITOLA TŘICET TŘI

			Pokora stoupala sama do schodů. Dřív se o úřad dělila se svými bratry a sestrami. Povinnosti si však vybíraly svou daň. Jeden po druhém podlehli službě Okřídlenému oku. Zbývající sourozenci už byli příliš slabí, jejich mysl přešla do vyšší úrovně a těla zůstala dobrá jen k množení. Pokora bedlivě sledovala příští generaci. Zatím nebyli připraveni, aby nastoupili na její místo. Čekalo ji ještě mnoho let služby, a přesto už její tělo chátralo, vyčerpané láskou Sedmy.

			Dostala dvě hodiny, aby je připravila na Gamin návrat. Když zahnula za roh, tiše zaklela. Měla požádat o víc.

			Lidé tvrdili, že svatyně je celé ty roky tichá. Že Sedma v mlčenlivosti roní kamenné slzy, které houstnou a tuhnou.

			Mýlili se.

			Ona tu disharmonii slyšela. Dokonce i teď jí ty zvuky zněly v mysli, rozechvívaly kosti, otupovaly ducha.

			Vnitřní dveře zůstaly až příliš dlouho zavřené a zapečetěné zármutkem. Poklekla před nimi a přiložila čelo ke hladkému kameni. Zaťala ruce v pěst a zahnala paniku. Zklidnila dech, zaplašila strach. Čekala ji povinnost.

			„Jsem tady,“ prohlásila. „Dovolte mi přijmout, dovolte mi okusit. Obtěžkejte mě břemenem.“

			Tulák se položil do lázně a zavřel oči. Chladná voda dotírala na čerstvě ovázané stehno. Vesper seděla vedle něj a vesele plácala do vody.

			„Cák!“

			Na hladině se sbírala silná vrstva špíny a soli, takže skoro nebylo vidět na dno.

			Okolo lázně se proplížil sluha a posbíral oblečení. Dával si dobrý pozor, aby se od nich držel alespoň na délku paže. Okopané boty, kabát poznamenaný špínou i souboji, nasáklý starými pachy. Sluha znechuceně nakrčil nos. Už se chystal k odchodu, něco ho ovšem zatahalo za rukáv.

			Tulák mu pohlédl do očí a zavrtěl hlavou.

			„Vy si to opravdu chcete nechat?“

			Tulák přikývl.

			„Aha.“

			Vrátil oblečení na místo, jen pečlivěji poskládané než prve. Ještě než se narovnal, dopadly mu na ucho kapky vody.

			„Cák!“

			Když se otočil, Tulák s omluvným výrazem zvedl ruce. Přinutil se zachovat klid a vrátil se na své stanoviště u dveří. Po chvíli zavřel oči a začal rytmicky oddechovat. Mírně se kymácel, ale neupadl.

			Ještě o chvíli později se dveře tiše odsunuly a do místnosti vstoupila postava v plášti.

			Tulák se rychle posadil. V lázni se zvedla vlna plná energie a Vesper se jí nechala unášet.

			„Cák! Cák! Cák!“

			Prst bez nehtu si vyžádal klid a poté stáhl kapuci pláště. Na Tulákově tváři se podruhé objevilo překvapení, poté se pokusil o úklonu. Nebylo to snadné. Vzhledem k tomu, že seděl v lázni, měl poraněnou nohu a vedle sebe Vesper, z úklony mnoho nezbylo.

			Vesper nově příchozí zamávala. „Lesklá!“

			„Zachovejte klid,“ řekla Pokora rychle. „Nejedná se o oficiální návštěvu.“

			Tulák se neuvolnil.

			„Měla jsem pocit, že bychom si měli promluvit v soukromí. Je důležité, abyste věděl, jaká byla pro Sedmu poslední léta. Ať se stane cokoli, shledání musí proběhnout hladce. Nemůžeme si dovolit další katastrofu.“ Pokora rozevřela dlaně a zamyslela se. Chvěly se jako neopeřená křídla. „Sedma na nás dohlíží po tisíc let a má rodina jí slouží polovinu toho času. Jsme pečlivě šlechtěni tak, aby v naší rodové linii zůstaly zachovány jisté výjimečné znaky, takže jsem velmi podobná své matce a její matce a tak dále. Kdybyste se prošel po chodbách, narazil byste na památník věnovaný mému úřadu. Mladí akolyté si často myslí, že jde o mou sochu.“ Při té vzpomínce se sotva znatelně pousmála. „Ve skutečnosti byla vytvořena podle mé jedenáctinásobné prababičky. Jak vidíte, Sedma nenávidí změny. Trápí je způsobem, jaký my nejsme s to pochopit. Jsem přesvědčená, že to je proto, že poznali dokonalost, viděli Císařství Okřídleného oka v jeho největším rozkvětu. Jsou posledními z tvorů, kteří se těšili ve Stvořitelově stínu. Pro ně je každý z nových objevů krokem stranou od ideální podoby světa. Dokonce i ty největší úspěchy jsou jen odchylkami od někdejší slávy.“ Všimla si pohybu svých rukou a přinutila je ke klidu. „Od Gamina pádu se Sedma ještě víc uzavřela do sebe. Jejich bolest je…“ krátce se zachvěla, „…zcela mimo možnosti našeho chápání.“

			Tulákova ústa začala formovat nějaké slovo, ale pak se zastavila. Pevně stiskl rty k sobě.

			„Sedma je zcela osobitá. Nikdo nedokáže předpovědět, jak zareagují na návrat Gamina meče. Nevím, kolik z ní v něm přežilo. Doufejme, že dost.“ Otočila se a zpříma pohlédla na Tuláka. „Musíte zajistit, aby to stačilo. Musíte se postarat, aby to skončilo úspěchem.“

			Uklonila se, ačkoli nebylo jasné, jestli úctu prokazuje muži, nebo meči, a vzápětí se vytratila. Tulák se za ní díval, ruce opřené o okraj lázně. Pomalu sevřel prsty do rozechvělé pěsti.

			O pár vteřin později se sluha probudil a prudce zvedl hlavu. Dvakrát zamrkal, zčervenal a narovnal se.

			„Tata?“

			Tulák se otočil k Vesper.

			„Tata?“

			Tulák přikývl.

			„Tata?“

			Opět přikývl. Na hladině se objevilo několik bublinek. Vesper ukázala na Tuláka.

			„Tata!“

			Tulák pohoršeně pozvedl obočí. Vesper se smála a smála, až konečně přinutila k úsměvu i jeho.

			Tulák stál v čistém oblečení a ošíval se. Vesper tahala za svůj oděv, ale nedařilo se jí jej svléknout.

			„To je lepší,“ zhodnotila Pokora, k velké úlevě sloužících. „Ačkoli s námi nepůjde, zajistila jsem péči i pro vaši kozu. Necháme ji spářit se s místním plemenem, abychom zlepšili odolnost našich stád proti nákaze.“

			Přivedli kozu. Ještě nikdy nevypadala tak čistě ani nebezpečně.

			„Koza?“

			Zvíře si holčičku změřilo zachmuřeným pohledem.

			„Koza!“ zopakovala Vesper s jistotou.

			„Pojďme, je čas. To dítě chcete vzít s sebou?“

			Tulák přikývl a vyrazili.

			„Pá pá, kozo!“

			Vrátili se ven před svatyni. Vrchní rytíř už je očekával u stříbrného schodiště. Každý stupeň byl deset metrů dlouhý a třicet centimetrů vysoký. Celkem jich bylo čtyřicet devět. Poslední z nich končil ve vzduchu a ohromná krychle se vznášela vysoko nad ním.

			„Děsivé, že ano?“ poznamenal Vrchní rytíř. „Říká se, že nahoru vás odnese Sedma, takže jí musíte důvěřovat. Ne každý to dokáže.“ Pohlédl k Pokoře jdoucí okolo. „Ona to dělá už od doby, kdy byla stará asi jako vy. Já teprve posledních pět let, oba se ale shodujeme na tom, že je to pořád stejně těžké.“

			Stoupali po schodech jako poutníci. Tulákova zranění brzdila jeho kroky. Pokora dorazila na nejvyšší schod jako první. Nezastavila se, vykročila bosýma nohama do prázdna. Oba muži za ní se zastavili a zírali.

			„Až po vás,“ řekl Vrchní rytíř.

			Tulák zvedl Vesper ze země a posadil si ji na bok. Druhou rukou tasil meč a díval se, jak se křídla rozevírají. Na nejvyšším schodě pozvedl čepel a ucítil silný tah. Podíval se dolů a pak zase rychle vzhůru.

			„Lepší už to nebude. Raději se dejte na cestu.“

			Do Tulákovy kůže na paži se zaryly malé prstíčky.

			Ohlédl se k čekajícímu Vrchnímu rytíři. Bezhlesně pronesl modlitbu, zhluboka se nadechl… a vykročil.

			Vesper zabořila hlavu do jeho hrudi.

			Vzduch nebyl úplně pevný, nicméně poskytoval dostatečnou oporu. Tulák stoupal houbovitými kroky. Celý napjatý se soustředil jen na krychli. Jeden krok, pak další, neustále vzdoroval nutkání podívat se pod sebe. Jak se blížili, na stěně krychle začal rozeznávat jednotlivé detaily. Pokořin plášť už mizel v klenutém vstupu.

			Šli za ní a vstoupili do malé předsíně. Dveře se za nimi zaklaply. Pokora se pokusila otevřít dveře naproti, ty však zůstaly zavřené. Museli čekat. Zevnitř se ozývaly různé zvuky, klepání a bouchání, práce mnoha lidí.

			Pokora počítala a znepokojeně krčila čelo.

			Zvuky sílily, až se ozývaly hned za dveřmi.

			Čas plynul.

			Vesper si zívla.

			Vtom se dveře s vrznutím pootevřely. Pokora jimi prošla a pokynula ostatním. Vstoupili do většího kamenného sálu. Lidé v kombinézách se svítícími límci kámen ručně osekávali. Někteří viseli na stěnách, jiní vkleče pečovali o podlahu. Navzdory jejich hbitým pohybům kámen okamžitě dorůstal jako tvrdohlavý šedivý plevel.

			Vrchní rytíř se u vstupu zastavil. „Zhoršuje se to, že ano?“

			„Sedma se ponořila ještě hlouběji do ticha, ovšem my se o ně staráme jako vždy.“

			„Už to někdy bylo tak zlé?“

			„Na službě Sedmě není nic ‚zlého‘, Vrchní rytíři. Půjdeme dál.“

			Jakmile vstoupili na živý kámen, oko se otevřelo a zvědavě se rozhlíželo. Vzápětí se meč v Tulákově ruce rozechvěl. Než došli ke dveřím do síně Sedmy, meč úplně běsnil. Vzduch v jeho okolí se vlnil a hučel.

			Kamenná vrstva tady byla ještě silnější a představovala další překážku pro každého, kdo by chtěl projít. Tulák se zastavil a pohlédl na meč. Ten se podíval na něj a proběhlo mezi nimi něco jako tichá dohoda. Tulák postavil Vesper na zem a vedl ji za sebou.

			Pokora a Vrchní rytíř o krok ustoupili.

			Meč prolétl vzduchem a zazpíval. Kámen se rozpadl v prach a snášel se k zemi jako déšť. Objevily se zářící dveře. Když k nim kulhající Tulák zamířil, s mečem zvednutým před sebou, otevřely se. Vesper se držela Tulákova kabátu a cupitala za ním.

			Vrchní rytíř zvedl nohu, že půjde za nimi, ovšem meč se na něj zamračil. Muž polkl a nohu zase položil. Pokora se setkala se stejnou reakcí. Meč je oba pozoroval, dokud se dveře nezavřely.

			Vnitřní svatyni Sedmy ozařovalo bledé světlo. Kdysi jasné lampy byly obrostlé kamenným hávem. Místnost měla tvar osmiúhelníku — jedna strana, nevyzdobená, byla určená pro prosebníka. V šesti dalších stály jako sochy postavy pokryté od hlavy až k patě silnou vrstvou kamene. Všechny měly lidskou podobu s jasně patrnými křídly. Zaujímaly neutrální postoj. Jako mrtvoly. Sedmý výklenek byl prázdný.

			Tulák pozvedl meč nad hlavu a nechal jej volat a volat.

			Jako by se probouzela ze snu, Sedma pomalu a zvučně zareagovala. Kamenné schránky pukaly a postavy se se zíváním vracely do života. Jedna po druhé zachytily volání a odpovídaly na něj, až se všechny hlasy spojily v jednu harmonickou melodii, která rozechvívala stěny a stoupala do nezměrné a ničím neomezené temnoty.

			Kouzelné zvuky se měnily ve slova, která se nesla od jednoho ke druhému, odrážela se od stěn síně, až dolehla i k Tulákovým uším.

			„Zármutek se proměnil v úsvit a my se radujeme…“

			„Radujeme se z opětovné blízkosti tvého plamene…“

			„Opět je z nás Sedma…“

			„Celá Sedma…“

			„Připoj se k nám…“

			„Spoj s námi své světlo, oslabené, ale přesto stále jasné.“

			Šestice paží vylétla do vzduchu a ukazovala k poslednímu výklenku.

			Ani Tulák, ani meč se nepohnuli. Oko se rozhlíželo po síni, zastavilo se u každého výklenku, povšimlo si čepelí v nich uložených, pohřbených pod vrstvami kamene, zbytečných. Mezi mečem a Tulákem doutnala zlost. Tulák sáhl do kapsy pro pramen vlasů a hodil jej na podlahu mezi nimi. Meč na něj ukázal hrotem, pak přelétl všech šest postav a nakonec učinil ostrý výpad směrem ke dveřím.

			Šest tváří strnulo v údivu a ozvěny radostné písně utichly.

			Tulák polkl. Najednou mu zcela vyschlo v hrdle.

			Vesper se odvážila rychle vykouknout zpoza jeho kabátu.

			Z úst Alfy znovu zazněl zpěv. Melodie začala nádherně, ovšem nedokonale. Ostatní se brzy přidali.

			„Už spatřujeme tvou bolest, tvou zlobu…“

			„Velkou zlobu a touhu bojovat…“

			„Touhu pustit se opět do boje…“

			„Touhu, které vyhovujeme, jdi a sežehni nepřátele svým plamenem podruhé…“

			Síla sjednocených hlasů přitlačila Tuláka ke zdi. Vesper se ho pevně chytila za ruku a její nožičky se zvedly ze země.

			„Nezastavuj se…“

			„Dokud tu chorobu…“

			„Chorobu nevymýtíš…“

			„Nevymýtíš z celého těla…“

			„Těla naší země…“

			„Dokud země nebude očištěna!“

			Tulák zavřel oči a pevně tiskl víčka k sobě. Odolával tomu zvuku. Vesper strčil za sebe a meč držel před sebou. Stříbrná křídla se rozvinula a chránila mu obličej. Oko pobouřeně hledělo před sebe.

			„Pak…“

			„Pak a jedině pak…“

			„Budeš svobodná…“

			„Svobodná a vrátíš se k nám…“

			„Vrátíš se k nám s radostí…“

			„S radostí a opět budeme kompletní. Dokonalí.“

			Šestice umlkla a její slova zněla ozvěnou. Vespeřiny nožičky se opět dotkly země a ona se ovinula okolo známé nohy.

			Meč v Tulákově ruce se chvěl a výhrůžně mručel. Tulák se zhluboka nadechl. Hluboko v jeho nitru se něco zrodilo, rychle to nabývalo na síle a stoupalo vzhůru pod žebry a skrz hrudník až do hrdla. Vzápětí se zuby rozestoupily a vypustily to ven.

			Tulák otevřel oči plné vyčerpání, znechucení a nezlomného přesvědčení.

			„Ne.“

			Vrchní rytíř a Pokora nerozhodně čekali za dveřmi. Z těch dvou byla ona ta vyrovnanější, přece jen si za ta léta na ticho Sedmy zvykla. Dřív zelo prázdnotou, hrozilo, že ji celou spolkne. Teď bylo plné potenciálu, ohlušující. Ticho před bouří. Vrchnímu rytíři takové drobnosti unikaly. Ten vnímal jen hlubokou a nepopsatelnou hrůzu, nic víc.

			Oba nicméně čekali — tvrdý výcvik a ještě tvrdší vůle jim bránily v útěku.

			„Ten zvuk, to byli oni, že ano? Vrátili se.“

			Pokora dál upřeně pozorovala dveře. „Oni nás nikdy neopustili.“

			„Samozřejmě že ne. Nemyslel jsem… Ale byli to oni a zněli radostně. To je dobré znamení, ne?“

			„A vy jste se cítil radostně, když jste je slyšel?“

			Pocity, které ten zvuk provázely, v něm zanechaly své stopy, nebylo těžké si je vybavit. „Ano.“ Už však nedodal, že cítil víc než prostou radost, to se neodvážil.

			„A jak se cítíte teď?“

			„Já…“ Odmlčel se.

			„Přesně tak,“ dodala. Na kápi se jí udělal záhyb, který ji obtěžoval. Nezvedla k němu ruku — ani se nehnula. Její nehybnost jako by ještě zdůrazňovala každé zavrzání jeho brnění, každý nervózní nádech.

			Dveře se rozletěly a oni se oba uctivě poklonili.

			Tulák vypochodoval ven, v jedné ruce meč, ve druhé Vesper. Prošel okolo nich, aniž se zastavil.

			Vrchní rytíř zariskoval pohled. Překvapeně vytřeštil oči a vyhrkl: „Počkat! Kam to jdete? Co bude s námi?“

			Jeho otázka se bez povšimnutí odrazila od Tulákových zad.

			Dostavil se hněv, který vytlačil zmatek. Vrchní rytíř se rozběhl za Tulákem. Než ho stačil doběhnout, Pokora skočila mezi ně a vytvořila překážku pevnější než ocel, zeď postavenou z přísah a cti. Nemohl s ní pohnout, dokonce se jí nemohl ani dotknout. Neboť ona byla nástrojem Sedmy, ani ne tak nad ním, jako mimo něj. To však jeho vztek nezastavilo. „Nechte mě projít. On se vzepřel Sedmě! Odnáší meč, na který jsme tak dlouho čekali!“

			Ona zavrtěla hlavou. „To odmítnutí nepřišlo jen od něj.“

			Vztek vyprchal a nahradila jej hrůza. „Ale co to znamená?“

			„To znamená, že musím jít dovnitř. Udržujte pořádek, dokud se nevrátím. Nikoho za mnou nepouštějte.“

			Vrchní rytíř přikývl, byl rád, že se může skrýt za nějaký úkol.

			Pokora vklouzla do dveří a ty se za ní zavřely. Muž zůstal sám. Zatímco se vteřiny měnily v minuty, rozvažoval, co dál. Potom zničehonic pocítil ve vzduchu změnu. Dveře se začaly otřásat, nejprve pomalu, pak rychleji a stále silněji. Vrchní rytíř se instinktivně dal na útěk.

			Šest hlasů se společně vzepjalo a jejich pronikavé vibrace se nesly kamenem i stříbrem, muži i ženami, zemí i nebesy.

			Nic je nemohlo zastavit.

			Velitel posledním škubnutím vysvobodil botu z močálu. Samael mu pomohl dojít na pevnou zem. Přímější směr, který zvolili pro zbytek cesty, oba uvítali. Zmrzačený a slábnoucí velitel se musel ukrývat jako zloděj. Chápal, že je to nutné, přesto se nezbavil hořké pachuti v ústech.

			Cestou k Padlému paláci je nikdo nezastavil, sledovali je však různí tvorové, připravení se na ně vrhnout, jakmile velitel padne. Několikrát se na svažitém terénu zapotácel, jeho mysl se rozplývala, stejně jako sama jeho podstata.

			Přesto však nepadl.

			Železná vůle ho hnala kupředu. Už nepřemýšlel nad tím, odkud se vlastně vzala. Když ho na chvíli opustila, Samael byl připraven po jeho boku, poslušný až do konce.

			Vlekli se opuštěnými pobořenými ulicemi a ve stínu budov, až dorazili k věži, jejíž mosazný povrch zarůstal lišejníkem.

			Samael mu pomohl vzhůru po točitých schodech a ošlapanými chodbami. Loutka si všimla jejich příchodu a otevřela jim dveře.

			Uvnitř čekal Uchvatitel se záplatovaným tělem. Bylo těžké si představit, že ta zmírající věc je velký panovník, jehož jméno vyvolávalo strach v lidech i démonech.

			Velitel se Samaelovi vymanil a bez pomoci došel těch posledních pár kroků ke svému starému pánovi. Očekával, že Uchvatitel každou chvíli odhalí, kým ve skutečnosti je, a zaútočí, vládce si ho však sotva všiml.

			Zmožen dlouhou cestou se zakymácel a nohy se poddaly gravitaci.

			V tu chvíli Uchvatitel konečně něco vycítil, vzhlédl a rozpřáhl paže, aby do nich přijal padajícího velitele.

			Přitáhl si pohmožděnou schránku k sobě, olízl okraj velitelova hledí a nasál do sebe podstatu, kterou mu tak dávno předal.

			Pohltil svého sluhu se všemi jeho zkušenostmi, přáními, touhami, selháními, smutky a ještě něčím. Jednoduchou melodií, voláním do akce, ničivou zprávou vyslanou Gaminým mečem a dopravenou ve velitelově těle až k Uchvatiteli.

			Jak se v něm ten zvuk rozezněl, v Uchvatitelově podstatě se začaly objevovat tmavé čáry, dosud nezhojené jizvy ze souboje s Gamou.

			Stará zranění se probudila a největší z démonů pocítil obrovskou bolest. Snažil se udržet pohromadě, bojovat stejně jako vždy, jenže byl unavený a slabý a jizvy se prohlubovaly a otevíraly, živé rány, které ho drásaly, až s písní smrti rozervaly Uchvatitelovu podstatu na kousky.

			Zpráva o Uchvatitelovu skonu se rozletěla světem.

			Démoni v Padlém paláci v náhlém přívalu svobody ustali v činnosti. V myšlenkách se obraceli k prázdnému trůnu a zvažovali, kdo by jej mohl zaplnit. Větší zrůdy kolem sebe ostražitě kroužily, zatímco menší pekelníci se upínali k potenciálním novým vládcům v naději, že je provedou nastávajícím zmatkem.

			Dál na severu, v Novém Obzoru, si Demagog viditelně oddechl. Uspořádal groteskní oslavu a začal spřádat plány.

			Smečky démonů se rozlétly zemí. Bez Uchvatitelových rozkazů bezcílně bloudily a nechávaly se vést hladem. Útoky na lidské osady probíhaly zcela nahodile a neorganizovaně. Jen málo obětí ovšem docenilo ten rozdíl.

			Přesto však mnozí z nájezdníků cítili jistý smutek. Neboť Uchvatitel jim dával jistotu. Představoval Zelené slunce, kolem něhož obíhali. Zatímco dřív jim okovy Uchvatitelovy vůle udávaly směr, teď na jejich místo nastoupila prázdnota a nejistota.

			Tulák vyšel ze svatyně Sedmy do prázdného prostoru. Bez jediného zaváhání se snesl ke schodišti, meč před sebou, Vesper pevně sevřenou v náručí.

			Doširoka roztažená stříbrná křídla meče zachycovala vzdušné proudy.

			Přistál a klidnějším krokem scházel ze schodů, pryč od svatyně i Sedmy. Napětí se z něj olupovalo jako stará kůže. Ramena se uvolnila a narovnala. Zvedl pohled od země a rozhlédl se po Zářícím městě.

			Oko přesně kopírovalo jeho pohyb.

			Spatřili skupinky dětí ovládaných čipy, tak podobných ve výrazu a vystupování, že bylo těžké je od sebe odlišit. Stavby pečlivě udržované od dávných věků, sochy Sedmy a mohutné zářící sloupy, které městu daly jméno. Viděli poslední rytíře ve starodávném brnění, uctívaném a naleštěném.

			Nic nového. Nic než pečlivě kontrolovaný úpadek skrytý pod maskou nádherné zeleně, ztracenou a ustrnulou civilizaci.

			Oko se zavřelo, už nechtělo nic vidět.

			Tulák šel dál, míjel vojáky i běžné občany, mladé i staré. Nezapadal do jejich hierarchie, nevztahovala se na něj žádná pravidla, nepasovala na něj žádná společenská nálepka.

			Byl mužem bez postavení, a přesto kráčel ve jménu Sedmy, nedotknutelný.

			Okolostojící většinou poklekali, všichni se dívali, nikdo mu nezastoupil cestu.

			Vesper davům vesele mávala. Když se nedočkala odpovědi, mávala ještě urputněji a snažila se je úsměvem přimět, aby jí vyhověli.

			Jeden z rytířů jí formálně zamával zpět. Bylo to prázdné, strašidelné gesto bez emocí.

			Míjeli okna ve svahu, jediné známky budov skrytých v podzemí a bludiště chodeb, které je propojovaly. Ke sklu se tiskly tváře s prázdnými výrazy.

			Tulák šel dál.

			Malé nožičky se brzy unavily, a tak vyzvedl Vesper do známé náruče. Užívala si výhledu, ukazovala na rostliny, oblaka a s potěchou vyvolávala jména.

			Tulák poslušně přikyvoval a s každým novým slovem jí povzbudivě stiskl kotník.

			Čistička nebyla porostlá trávou. Její matné kovové zdi světlo spíš pohlcovaly, než odrážely. Měla tvar vejce, šest metrů na výšku a tři v průměru, a celá byla pokrytá rytinami, směsicí jazyka a umění. Slova se proměňovala v křídla a meče a ruce a přitahovala pohled k jedinému vstupu. Těmi dveřmi procházeli všichni nešťastníci, kteří tady skončili. Přeživší čističku opouštěli chodbou na protější straně.

			Hned vedle stála druhá budova, jen napůl nad zemí. Měla jednodušší konstrukci, ale byla větší. V ní se těla zotavovala z prožitého utrpení, nebo podstupovala přípravy k pohřbu.

			Tulák zamířil ke druhé budově.

			U vchodu stál muž v nažehlené uniformě. Zvedl ruku. „Kdo jsi?“

			Vesper mu zamávala. „Esper!“

			Muž nevypadal pobaveně. „Nikdo mě neinformoval, že by měla přijít inspekce. Kdo jsi? Jaké máš oprávnění?“

			Tulák pozvedl nejprve obočí, pak meč.

			Muž si zbraň prohlédl a zarazil se. „Já, odpusťte, netušil jsem, já…“ Otevřel dveře.

			Vesper proběhla okolo muže, podívala se na něj a pak s výrazem obrovského uspokojení ukázala na Tuláka. „Tata.“

			Budova byla uvnitř rozdělena do uzamčených cel. Byly to uzavřené zotavovny, kde ti, kdo přežili očistný proces, čekali na oficiální potvrzení své čistoty a svolení vrátit se do společnosti.

			Tulák nahlížel průhlednými dveřmi do každé z cel. V jedné z nich se choulila Phia, oči pohaslé a tělo vyčerpané. Vedle ležela nerozpoznatelná slupka Jadenova těla čekající na pohřeb. Ošetřovatelky se o živé i mrtvé staraly se stejnou péčí.

			V jedné cele spatřil jednu ze sester z Hasu, zesláblou, ale živou, a v další chlapce Křídu, který omámen sedativy bojoval s horečkou.

			Těm, které znal, pohlédl do očí a povzbudivě na ně kývl. Vždy když narazil na prázdnou místnost, ustaraně nakrčil čelo.

			Konečně našel, co hledal, a otevřel dveře. Vesper vešla jako první a zamračila se na obyvatele cely: muže s obvazy přes horní polovinu obličeje.

			„Tejda-naš?“

			Když muž odpověděl, zlomil se mu hlas. „Vesper? Jsi to ty?“

			„Tejda-naš!“

			Tulák doběhl Vesper a všichni tři se pevně objali.

			Pod vodou se pohyboval temný stín poháněný tichými motory. Plul pomalu, kličkoval mezi energetickými sítěmi a podřimujícími strážnými bójemi. Dával si pozor, aby se jich nedotkl a neprobudil je.

			Když se vynořil u pobřeží, vystoupil z něj jediný pasažér.

			Tak daleko na sever se První ještě nikdy nedostal. Vstup démona na severní kontinent byl historickou událostí. Potěšilo ho, jak to bylo snadné, ovšem nepolevoval v pozornosti. Neboť i na tuto vzdálenost cítil přítomnost Sedmy. Jejich zármutek rozechvíval nebesa a narušoval podstatové proudy na kilometry daleko.

			První s trpělivostí sobě vlastní pozoroval světla nad sebou, která mohli spatřit jen nemnozí, připraven dát se na útěk, kdyby došlo k nečekanému vývoji. Brzy však měl jasno. Tato bouře přejde a Sedma se uklidní a navrátí se do svého dobrovolného exilu.

			Pokusil se vycítit Zlo, nic však za podivnými hradbami města nezaznamenal.

			Rozhodl se, že prozatím je na severu příliš nebezpečno. Že raději upevní svou nadvládu na mořích a v mnoha koloniích císařství.

			Podmořské plavidlo se otočilo a vracelo se k jihu. Na pevnině zůstal jen zlomek Prvního, který sledoval situaci a vyčkával.

			Na kopci stál rozestavěný domek. Vesper ležela v trávě kousek od něj, oběma rukama trhala stébla a rozhazovala je do vzduchu. Vítr je roztáčel do zelených spirál.

			Koza takové plýtvání neuznávala. Malá armáda potomků okolo ní lačně pracovala a udržovala kopec upravený. Kozlové čekali pod kopcem, dobře si vědomi toho, že nezvaní nemají nahoře co dělat.

			U nedokončené zdi seděli dva muži. Tiše a klidně spolu rozprávěli. Jeden byl zjizvený, druhý slepý a oba vypadali spokojeně.

			Vedle nich klidně podřimoval meč.

		


		
			PODĚKOVÁNÍ

			Rád bych poděkoval tolika výtečným lidem, že mi to trochu připomíná mou svatební řeč. Předně bych rád zmínil všechny ty, kteří v Tuláka věřili od prvních dnů, báječné komunitě Friday Flash a mým zkušebním čtenářům — Katherine Hajerové, Conallu O’Brienovi, Liz Newmanové, Mikeu Newmanovi, Philu Tozerovi a Johnu Xerovi, kteří mi dodávali chuť do práce, a pokud bylo třeba, neváhali mě poučit.

			Obrovský dík patří mé agentce Juliet Mushensové za — no, v podstatě za všechno, ale především za bleskové návrhy úprav, slova útěchy a okamžité odpovědi na mé panické e-maily! Doufám, že tohle je první z mnoha knih, které společně vyšleme do světa.

			A pak je tu moje dokonalá redaktorka Natasha Bardonová, jejíž vkus na knihy může vyrovnat jedině vkus na hry. Děkuji, že jsi dala Tulákovi šanci a pomohla mu vyrůst. Přeji ti, ať je práce na všech tvých budoucích knihách stejně bezbolestná jako v případě tohoto díla!

			Můj vděk si zaslouží také Jaime Jones — za to, že navrhl obálku, která mi vždy vyvolá úsměv na tváři. Chci zmínit i další lidi, na něž bych před začátkem tohoto dobrodružství nikdy ani nepomyslel. Ti všichni zásadním způsobem přispívají k výsledku, ale málokdy se o nich mluví: moje korektorka (díky, Joy), grafik, který složil prvky obálky dohromady (díky, Dome), a další z týmu Harper Voyager, z nichž mnozí pracují ve stínech jako knižní nindžové. Všem vám děkuji!

			Nakonec musím poděkovat své ženě Emmě, která si v roce 2011 uvědomila, že ve mně dřímá potlačovaný spisovatel, a vyslala mě na tu správnou cestu. Děkuji ti, lásko. Ani se neodvažuji představovat si, co bych bez tebe dělal.
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